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Alle  Informationen,  Spezifikationen  und  Abbildungen  in  diesem  Handbuch  basieren  auf  den  zum  Zeitpunkt  des  Drucks  

verfügbaren  neuesten  Informationen.
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Es  werden  Sicherheitshinweise  bereitgestellt,  um  Verletzungen  und  Sachschäden  zu  vermeiden.

GEFAHR

Weist  auf  eine  unmittelbar  gefährliche  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  oder  zu  schweren  

Verletzungen  des  Bedieners  oder  umstehender  Personen  führen  kann.

WARNUNG

Beachten  Sie  vor  der  Verwendung  des  Geräts  stets  die  Sicherheitshinweise  und  geltenden  Prüfverfahren  des  Herstellers  des  

zu  prüfenden  Fahrzeugs  oder  Geräts.  Verwenden  Sie  das  Gerät  ausschließlich  wie  in  diesem  Handbuch  beschrieben.  Lesen,  

verstehen  und  befolgen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Anweisungen  in  diesem  Handbuch.

Alle  Sicherheitshinweise  werden  durch  ein  Signalwort  eingeleitet,  das  die  Gefahrenstufe  angibt.

Für  die  Wartung  von  Fahrzeugen  sind  zahlreiche  Verfahren,  Techniken,  Werkzeuge  und  Teile  erforderlich,  ebenso  wie  die  

Fähigkeiten  des  ausführenden  Mitarbeiters.  Aufgrund  der  Vielzahl  an  Prüfanwendungen  und  der  unterschiedlichen  Produkte,  

die  mit  diesen  Geräten  geprüft  werden  können,  können  wir  nicht  alle  Situationen  vorhersehen  oder  entsprechende  Ratschläge  

oder  Sicherheitshinweise  geben.  Es  liegt  in  der  Verantwortung  des  Kfz-Technikers,  sich  mit  dem  zu  prüfenden  System  

vertraut  zu  machen.  Die  Anwendung  geeigneter  Wartungsmethoden  und  Prüfverfahren  ist  unerlässlich.  Es  ist  wichtig,  die  

Prüfungen  angemessen  und  verständlich  durchzuführen,  ohne  Ihre  Sicherheit,  die  Sicherheit  anderer  Personen  im  

Arbeitsbereich,  das  verwendete  Gerät  oder  das  zu  prüfende  Fahrzeug  zu  gefährden.

Zu  Ihrer  eigenen  Sicherheit  und  der  Sicherheit  anderer  sowie  zur  Vermeidung  von  Schäden  an  den  Geräten  und  Fahrzeugen,  

auf  denen  sie  verwendet  werden,  ist  es  wichtig,  dass  die  in  diesem  Handbuch  enthaltenen  Sicherheitshinweise  von  allen  

Personen  gelesen  und  verstanden  werden,  die  die  Geräte  bedienen  oder  mit  ihnen  in  Kontakt  kommen.

Weist  auf  eine  möglicherweise  gefährliche  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zum  Tod  oder  zu  schweren  

Verletzungen  des  Bedieners  oder  umstehender  Personen  führen  kann.

Autel  kann  nicht  alle  möglichen  Gefahren  kennen,  bewerten  oder  Sie  diesbezüglich  beraten.  Sie  müssen  sicherstellen,  dass  

die  auftretenden  Bedingungen  oder  Wartungsvorgänge  Ihre  persönliche  Sicherheit  nicht  gefährden.

ii

Die  hierin  enthaltenen  Sicherheitshinweise  beziehen  sich  auf  Situationen,  die  Autel  zum  Zeitpunkt  der  Veröffentlichung  bekannt  sind.

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise

Sicherheitsmeldungen
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ÿ  Betreiben  Sie  das  Fahrzeug  in  einem  gut  belüfteten  Arbeitsbereich,  da  Abgase  giftig  sind.

ÿ  Halten  Sie  das  Prüfgerät  trocken,  sauber  und  frei  von  Öl,  Wasser  oder  Fett.  Reinigen  Sie  die  Außenseite  des  

Geräts  bei  Bedarf  mit  einem  milden  Reinigungsmittel  und  einem  sauberen  Tuch.

ÿ  Legen  Sie  das  Prüfgerät  nicht  auf  den  Verteiler  des  Fahrzeugs.  Starke  elektromagnetische  Störungen  können  

das  Gerät  beschädigen.

Längeres  Hören  bei  hoher  Lautstärke  kann  zu  Hörverlust  führen.

ÿ  Legen  Sie  Blöcke  vor  die  Antriebsräder  und  lassen  Sie  das  Fahrzeug  niemals  unbeaufsichtigt,  während

Getriebe)  und  stellen  Sie  sicher,  dass  die  Feststellbremse  angezogen  ist.

Es  wird  nicht  empfohlen,  Kopfhörer  mit  hoher  Lautstärke  zu  verwenden

ÿ  Führen  Sie  Fahrzeugtests  immer  in  einer  sicheren  Umgebung  durch.

ÿ  Seien  Sie  besonders  vorsichtig,  wenn  Sie  an  Zündspule,  Verteilerkappe,  Zündkabeln  und  Zündkerzen  arbeiten.  

Diese  Komponenten  erzeugen  bei  laufendem  Motor  gefährliche  Spannungen.

ÿ  Um  eine  Beschädigung  der  Testgeräte  oder  die  Generierung  falscher  Daten  zu  vermeiden,  stellen  Sie  sicher,  

dass  die  Fahrzeugbatterie  vollständig  geladen  ist  und  die  Verbindung  zum  DLC  des  Fahrzeugs  sauber  und

iii

Sicherheitswarnungen

Testen.

ÿ  Schließen  Sie  keine  Testgeräte  an  oder  trennen  Sie  sie  nicht,  während  die  Zündung  eingeschaltet  ist  oder  der  

Motor  läuft.

ÿ  Halten  Sie  Kleidung,  Haare,  Hände,  Werkzeuge,  Testgeräte  usw.  von  allen  beweglichen  oder  heißen

sicher.

ÿ  Tragen  Sie  einen  Augenschutz,  der  den  ANSI-Standards  entspricht.

ÿ  Halten  Sie  einen  für  Benzin-,  Chemikalien-  und  Elektrobrände  geeigneten  Feuerlöscher  bereit.

ÿ  Fahren  Sie  das  Fahrzeug  nicht  und  bedienen  Sie  das  Prüfgerät  nicht  gleichzeitig.  Jede  Ablenkung  kann  zu  

einem  Unfall  führen.

Wenn  ein  Motor  läuft,  muss  der  Wartungsbereich  GUT  BELÜFTET  sein  oder  ein  Abgasabsaugsystem  

angeschlossen  werden.  Motoren  produzieren  Kohlenmonoxid,  ein  geruchloses,  giftiges  Gas,  das  die  

Reaktionszeit  verlangsamt  und  zu  schweren  Verletzungen  oder  Todesfällen  führen  kann.

ÿ  Stellen  Sie  das  Getriebe  auf  PARK  (bei  Automatikgetriebe)  oder  NEUTRAL  (bei  manuellem

ÿ  Beachten  Sie  das  Servicehandbuch  des  zu  wartenden  Fahrzeugs  und  halten  Sie  alle  Diagnoseverfahren  und  

Vorsichtsmaßnahmen  ein.  Andernfalls  kann  es  zu  Verletzungen  oder  Schäden  am  Prüfgerät  kommen.

Motorteile.

GEFAHR
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WARNUNG

Durch  die  Einnahme  von  Medikamenten  oder  Alkohol  wird  die  Reflexfunktion  der  Augenlider  verlangsamt.

Daraus  ergibt  sich  ein  besonderes  Risiko.  Für  Personen,  die  unter  Medikamenteneinfluss  stehen,  wird  das  Tragen  

einer  Laserschutzbrille  der  Schutzstufe  R1  empfohlen.

Personen,  die  nicht  im  Umgang  mit  Lasergeräten  und  über  die  Gefahren  der  Laserstrahlung  geschult  sind,  dürfen  

Arbeitsplätze,  an  denen  mit  Laserstrahlen  gearbeitet  wird,  oder  Laser  emittierende  Geräte  nicht  betreten.

Unter  dem  Begriff  Laserausrüstung  versteht  man  Geräte,  Systeme  oder  Prüfanordnungen,  die  Laserstrahlung  

erzeugen,  übertragen  oder  verwenden.

Bei  unbeabsichtigtem  kurzzeitigem  Augenkontakt  mit  derartiger  Laserstrahlung  bieten  die  Augenlider  

ausreichenden  Schutz.  Lasereinrichtungen  der  Klasse  2  dürfen  daher  ohne  weitere  Vorsichtsmaßnahmen  

verwendet  werden,  wenn  der  Benutzer  mit  Sicherheit  nicht  absichtlich  längere  Zeit  (>  0,25  s)  oder  wiederholt  in  

den  Laser  oder  auf  direkt  reflektierte  Laserstrahlung  blicken  muss.

Die  Klasse  einer  Lasereinrichtung  gibt  an,  wie  hoch  das  Gefährdungspotenzial  ist,  das  von  der  zugänglichen  

Laserstrahlung  ausgeht.  Bei  Lasereinrichtungen  der  Klasse  2  liegt  die  zugängliche  Laserstrahlung  im  sichtbaren  

Spektralbereich  (400  nm  bis  700  nm).

Richten  Sie  den  Laserstrahl  niemals  auf  Personen,  insbesondere  nicht  auf  deren  Gesicht  oder  Augen.

Sicherheitsmaßnahmen:

ÿ  Der  Warnhinweis  „Warnung  vor  Laserstrahl“  ist  vom  Bediener  gut  sichtbar  in  Augenhöhe  am  Messplatz  

anzubringen.

ÿ  Nicht  direkt  in  die  Laserquelle  blicken.  ÿ  Der  

Betreiber  muss  die  bestimmungsgemäße  Verwendung  beachten.

iv

LASERSTRAHLUNG
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sichtbar  an  der  Messstation.

ÿ  Nicht  direkt  in  die  IR-Quelle  blicken.  ÿ  Der  Betreiber  

muss  die  bestimmungsgemäße  Verwendung  des  Produkts  beachten.

Es  müssen  Sicherheitsschuhe  getragen  werden.

Bei  Arbeiten  mit  Verletzungsgefahr  für  die  Füße  ist  auf  die  Notwendigkeit  des  Tragens  von  Schutzschuhen  hinzuweisen.  

Fußverletzungen  können  beispielsweise  durch  Stürze  oder  herabfallende  Werkzeuge  oder  Werkstücke,  Einklemmen  des  

Fußes,  das  Eindringen  von  Nägeln  oder  Metallspänen  in  die  Sohlen  usw.  entstehen.

Heiße  Oberfläche.  Direkten  Kontakt  vermeiden.

ÿ  Der  Bediener  muss  den  Warnhinweis  „Warnung  vor  Infrarotstrahlung“  in  Augenhöhe  anbringen  und

Sicherheitsmaßnahmen:

Infrarotgerät  im  Inneren.  Vermeiden  Sie  direkten  Augenkontakt.

Sicherheitsmaßnahmen:

In

ÿ  Das  Gebotsschild  „Sicherheitsschuhe  tragen“  ist  durch  den  Betreiber  gut  sichtbar  in  Augenhöhe  am  Messplatz  

anzubringen.

ÿ  Bediener  sollten  immer  die  empfohlenen  Schutzschuhe  tragen.

SICHERHEITSSCHUHE  TRAGEN

INFRAROTSTRAHLUNG

Machine Translated by Google



4.4.2

Hyperlinks..................................................................................................2

1.1.4

4.1

1.1

3.1

4.4

4.5.1

Fettgedruckter  Text ............................................................................................1

Funktionsbildschirme..................................................................................................48

3  ZUBEHÖREINFÜHRUNG....................................................................................................12

1.1.2

3.2.1

TECHNISCHE  DATEN.................................................................................................47

Fahrzeuginspektion ............................................................................................57

2.2.1

4.3.2

Verfahren ................................................................................................................2

Zur  ADAS-Kalibrierung ................................................................................25

Fahrzeugkommunikation  und  -auswahl .............................................................51

2.1

4.3

Hinweise  und  wichtige  Mitteilungen.................................................................1

Funktionstasten.................................................................................................49

1.1.3

3.2.2

4.5

Konventionen ...................................................................................................1

Kalibrierungsrahmen ............................................................................................3

1.1.1

3.2

4.4.1

2  ALLGEMEINE  EINLEITUNG.................................................................................................3

2.2

4-RAD-AUSRICHTUNGSFUNKTION ......................................................................................47

4.3.1

1  VERWENDUNG  DIESES  HANDBUCHS....................................................................................1

PRODUKTBESCHREIBUNG ..................................................................................3

Abbildungen ...................................................................................................2

Zur  Achsvermessung  und  ADAS-Kalibrierung ............................................20

Vorarbeiten ............................................................................................50

1.1.5

4.2

Wir

INHALT

WEITERES  BENÖTIGTES  ZUBEHÖR  (NICHT  IM  LIEFERUMFANG  ENTHALTEN ) ......................................................20

VOR  DER  ACHSSTUFE ............................................................................................  50

STANDARDZUBEHÖR ...................................................................................................  12

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN ......................................................3

FUNKTIONSBILDSCHIRME  UND  TASTEN ......................................................................48

RADAUSRICHTUNGSVERFAHREN ......................................................................................  57

VORSICHTSMASSNAHMEN  BEIM  GEBRAUCH ......................................................................  48

Machine Translated by Google



DIAGNOSEFUNKTION  UND  ADAS-  KALIBRIERUNG  DURCHFÜHREN ...................................... ...

4.7.2

Nachlauf-/SAI-/IA-Winkelmessung.................................................................79

Dann .................................................................................................................107

Überholungsbericht ............................................................................................99

4.6.6

4.6.8

4.6.11

4.6.14  Symmetrischer  Wert..................................................................................114

4.7.1

vii

Entschädigung ............................................................................................73

4.5.8  ADAS-Kalibrierung........................................................................................98

Schubwinkel ............................................................................................106

4.6.7

4.6.12  Rücksetzwinkel ............................................................................................114

4.5.2

Ausrichtungshilfe ............................................................................................91

4.6.1

Sturz..................................................................................................................108

4.6.10  Maximaler  Lenkwinkel.................................................................................112

Messergebnis ............................................................................................81

4.6

Gesamtzehe ................................................................................................108

4.6.9

Walzdurchmesser..................................................................................................115

4.5.4

4.5.9

4.6.3

Lenkachsenneigung  (SAI) ............................................................................110

4.6.13  Rad  geradeaus.....................................................................................114

Nach  der  Achsvermessung..................................................................................115

4.5.3

Diagnose  nach  der  Achsvermessung ............................................................96

4.6.2

Vorderes  Lenkrad.................................................................................................109

Fahrhöhe..................................................................................................113

Vor  der  Achsvermessung..................................................................................115

4.5.6

GLOSSAR ............................................................................................................106

4.6.5

Nachspur  in  Kurven ............................................................................................111

4.7

Vorbereitungsarbeiten..................................................................................65

4.5.7

4.5.5

4.5.10  Bericht  speichern  und  Bericht  in  der  Cloud  teilen ......................................101

4.6.4

Geometrie-Mittellinie.................................................................................106

Eingeschlossener  Winkel  (IA)................................................................................110

4.6.15

Machine Translated by Google



Softwareeinstellungen  zur  Achsvermessung ....................................................160

KALIBRIERRAHMENANSCHLUSS ......................................................................  125

5.7.4

Kundenspezifisches  Spezifikationsmanagement..................................................165

Einstellung  der  grafischen  Ergebnisanzeige ............................................117

5.1.7

5.6.1

5.5

Intervall  für  Genauigkeitsprüfung..................................................................158

5.7.3

5.7.5

Geräteeinstellungen ............................................................................................116

5.1.6

5.1.11  ADAS-Kalibrierungstool-Einstellungen....................................................124

5.6

Zielreinigungsintervall.................................................................................159

5  ALIGNER-  &  ADAS-EINSTELLUNGEN ......................................................................116

Profilmessgerät  anschließen ................................................................118

5.1.9

AKTUALISIERUNG ................................................................................................125

5.6.3

Messvorbereitung ............................................................................161

Klemmentyp  auswählen ............................................................................118

5.1.8

NETZWERKKONFIGURATION ....................................................................................125

5.6.2

Fahrzeuginspektion ...................................................................................160

5.1.2

Höhenmesswerkzeug  auswählen..................................................................119

5.2

WARTUNG  &  SERVICE.................................................................................127

5.7

Überholungsbericht ............................................................................................164

5.1

5.1.1

Reifendruckmessgerät  auswählen..................................................................118

5.1.10  ADAS-Kalibrierungsparametereinstellungen ......................................................123

UPDATE  FÜR  HAND-  NEIGUNGSMESSER ....................................................................126

5.6.4

Messergebnisse............................................................................................162

5.1.4

Signaltoneinstellung..................................................................................122

5.4

Kalibrierprotokollbericht ............................................................................158

5.7.2

viii

ALLGEMEINE  EINSTELLUNGEN.................................................................................116

5.1.5

5.1.3

Benz  Fahrgestell-Niveaumessgerät..................................................................119

5.3

Bildschirmfreigabeeinstellungen ............................................................123

Kalibrierung  und  Inspektion..................................................................................127

5.7.1

Machine Translated by Google



SPURWECHSELASSISTENT .................................................................................  188

KAMERASYSTEM  RÜCKANSICHT .................................................................................  209

ADAPTIVER  GESCHWINDIGKEITSREGELUNG ............................................................................  170

SOFTWAREEINSTELLUNGEN  FÜR  DIE  AUSRICHTUNGSVORPRÜFUNG ................ ...

HEAD  -UP  -DISPLAY.................................................................................................232

NACHTSICHTSYSTEM .................................................................................................  234

Kalibrierungsvorbereitungen..................................................................232

Standardeinstellungen  wiederherstellen..................................................165

6.2

6.4.1

6.5.3

6.6.1

Kalibrierungsvorbereitungen..................................................................172

Auswählen  der  Parkposition  des  Fahrzeugs ......................................................188

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert................. ...

Head-Up-Display-Bildkorrektur.................................................................234

5.8.2

6.3.2

6.5.5

9

Wiederherstellen  der  Standardeinstellungen  der  Ausrichtungsvorprüfungssoftware ...................................... ...

6.5.2

6.2.4

5.7.6

Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge ............................................................171

BORDKAMERA .................................................................................................261

Ausrichtungsvorprüfung..................................................................................167

6.2.2

6.5

6.7

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert................. ...

5.8.3

6.1

6.4

6.6

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert................. ...

Kalibrierung  starten..................................................................................233

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert................. ...

5.8.1

VORBEREITENDE  ARBEITEN..................................................................................170

6.3.1

6.5.4

Positionierung  von  Hilfswerkzeugen..................................................................173

Erforderliche  Kalibrierwerkzeuge ............................................................232

6.2.3

6.5.1

Caster/SAI ................................................................................................168

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert .................................171

Zusätzliche  Positionierungswerkzeuge  auswählen..................................................210

Wählen  Sie  die  Position  des  zu  kalibrierenden  Bauteils................. ...

5.8

6  ADAS-KALIBRIERUNGSFUNKTION....................................................................................170

6.2.1

6.4.2

6.3

6.6.2

Machine Translated by Google



EINGESCHRÄNKTE  EINJÄHRIGE  GARANTIE ......................................................................  292

WARTUNGSANWEISUNGEN .................................................................................279

Andere  Dienste................................................................................................288

7.2.2

9.1

Auswählen  der  Parkposition  des  Fahrzeugs ......................................................262

7.2

Technischer  Support.................................................................................286

Selbstinspektion ................................................................................................282

7.2.6

7.1

6.7.1

Zielwartung.................................................................................................281

9  GARANTIE..................................................................................................................292

7.2.4

7  WARTUNG  UND  SERVICE.................................................................................279

Reparaturservice ................................................................................................288

7.2.1

Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert................. ...

Teileaustausch ............................................................................................285

7.1.2

X

SERVICEVERFAHREN ..................................................................................................282

7.2.5

6.7.2

Kundendienst..................................................................................................283

Wartung  des  Kalibrierungsrahmens.................................................................279

8  COMPLIANCE-INFORMATIONEN....................................................................................289

7.2.3

7.1.1

Machine Translated by Google



ABSICHTLICH  LEERE  SEITE

1

Machine Translated by Google



Verwendung  dieses  Handbuchs

1.1  Konventionen

ÿ  Tippen  Sie  auf  OK.

Fettgedruckter  Text  wird  verwendet,  um  auswählbare  Elemente  wie  Schaltflächen  und  Menüoptionen  hervorzuheben.

Eine  ANMERKUNG  liefert  hilfreiche  Informationen  wie  zusätzliche  Erklärungen,  Tipps  und  Kommentare.

Beispiel:

Einige  Abbildungen  in  diesem  Handbuch  enthalten  möglicherweise  Module  und  optionale  Ausrüstung,  die  nicht  

in  Ihrem  System  enthalten  sind.  Informationen  zur  Verfügbarkeit  anderer  Module  und  optionaler  Werkzeuge  oder  

Zubehörteile  erhalten  Sie  bei  Ihrem  Vertriebsmitarbeiter.

Beispiel:

Es  werden  die  folgenden  Konventionen  verwendet:

Dieses  Handbuch  enthält  Anweisungen  zur  Verwendung  des  Geräts.

WICHTIG  weist  auf  eine  Situation  hin,  die,  wenn  sie  nicht  vermieden  wird,  zu  Schäden  am  Tablet  oder  am  

Fahrzeug  führen  kann.

Beispiel:

WICHTIG

1

Neue  Akkus  erreichen  ihre  volle  Kapazität  nach  etwa  3  bis  5  Lade-  und  Entladezyklen.

Halten  Sie  das  Kabel  von  Hitze,  Öl,  scharfen  Kanten  und  beweglichen  Teilen  fern.  Ersetzen  Sie  beschädigte  

Kabel  umgehend.

1

1.1.2  Hinweise  und  wichtige  Mitteilungen

1.1.1  Fettgedruckter  Text

1.1.2.2  Wichtig

1.1.2.1  Hinweise

NOTIZ
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1.1.4  Abbildungen

1.1.3  Hyperlinks

1.1.5  Verfahren

2

Da  es  sich  bei  den  Abbildungen  in  diesem  Handbuch  um  Beispiele  handelt,  kann  der  tatsächliche  Testbildschirm  bei  

jedem  getesteten  Fahrzeug  unterschiedlich  sein.  Beachten  Sie  die  Menütitel  und  Bildschirmanweisungen,  um  die  richtige  

Option  auszuwählen.

3.  Tippen  Sie  auf  das  Kamerasymbol  auf  der  rechten  Seite  des  Bildschirms.  Der  Sucher  zeigt  nun

2.  Fokussieren  Sie  das  aufzunehmende  Bild  im  Sucher.

Die  Abbildungen  mit  Klemmen  in  diesem  Handbuch  basieren  auf  der  Verwendung  von  Reifenklemmen  und  die  Verfahren  

zur  Verwendung  von  Reifenklemmen  zur  Kalibrierung  werden  in  diesem  Handbuch  veranschaulicht.

4.  Tippen  Sie  auf  das  Miniaturbild  in  der  oberen  rechten  Ecke  des  Bildschirms,  um  die  gespeicherten

Die  Abbildungen  basieren  auf  den  Standardeinstellungen  in  den  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen.  Sie  können  die  

Einstellungen  entsprechend  Ihren  Anforderungen  und  der  tatsächlichen  Situation  ändern.  Informationen  zum  Ändern  der  

Standardeinstellungen  finden  Sie  unter  Aligner-  und  ADAS-Einstellungen .

das  aufgenommene  Bild  und  speichert  das  aufgenommene  Foto  automatisch.

5.  Tippen  Sie  auf  die  Zurück-  oder  Home-  Taste,  um  die  Kameraanwendung  zu  beenden.

Ein  Pfeilsymbol  weist  auf  einen  Vorgang  hin.

Bild.

1.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Kamera“ .  Der  Kamerabildschirm  wird  geöffnet.

In  elektronischen  Dokumenten  sind  Hyperlinks  verfügbar.  Blauer  Kursivtext  kennzeichnet  einen  auswählbaren  Hyperlink;  

blauer  Unterstrich  kennzeichnet  einen  Website-Link  oder  einen  Link  zu  einer  E-Mail-Adresse.

Beispiel:

ÿ  So  verwenden  Sie  die  Kamera
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2.1  Sicherheitshinweise  und  Vorsichtsmaßnahmen

2.2  Produktbeschreibung

5.  Wenn  der  Kalibrierrahmen  in  die  gewünschte  Position  gebracht  ist,  drücken  Sie  die

7.  Lesen  und  befolgen  Sie  alle  Sicherheitshinweise  und  Warnhinweise  am  Kalibrierrahmen  und  anderen  Werkzeugen.  

Unsachgemäßer  Gebrauch  kann  zu  Verletzungen  führen  und  die  Lebensdauer  des  Kalibrierrahmens  verkürzen.

6.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  des  Kalibrierungsrahmens  in  Umgebungen  mit  starken  Vibrationen  und  starkem  Wind,  da  

ein  wackeliger  Kalibrierungsrahmen  zu  ungenauen  Messergebnissen  führt.

Der  IA1000WA  bietet  fahrzeugspezifische  Schritt-für-Schritt-Anleitungen  über  das  kompatible  Diagnose-Tablet,  sodass  der  

Techniker  effiziente  und  genaue  Kalibrierungen  an  Fahrzeugen  durchführen  kann.

geerdet.

Werkzeuge.

1.  Überprüfen  Sie  die  Stromversorgung,  stellen  Sie  sicher,  dass  die  Versorgungsspannung  stabil  und  richtig  ist

8.  Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  in  diesem  Handbuch  zur  Verwendung  des  Kalibrierungsrahmens  und  anderer

3.  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  verwenden  Sie  es  nicht  auf  regnerischem  oder  nassem  Boden.

2.  Positionieren  Sie  das  Kabel  sorgfältig,  sodass  es  nicht  hängen  bleibt  oder  sich  verwickelt.

3

Das  vollautomatische  ADAS-Kalibrierungs-  und  Achsvermessungssystem  IA1000  von  Autel  (nachfolgend  „IA1000WA“  

genannt)  ist  ein  vollautomatisches  System  für  ADAS-Kalibrierung,  erweiterte  Diagnose  und  Achsvermessung.  Mithilfe  des  

IA1000WA  können  Fahrer  geradeaus  fahren,  mögliche  Gefahren  im  Voraus  erkennen  und  vieles  mehr.

Fußbremse,  um  zu  verhindern,  dass  sich  der  Kalibrierrahmen  bewegt.

4.  Verwenden  oder  lagern  Sie  das  Gerät  nicht  an  Orten  mit  starkem  Rauch,  Staub  und  Nebel.

Der  Kalibrierrahmen  IA1000WA  ist  stabil  und  zuverlässig  konstruiert.  Er  bietet  optische  Zielplatzierung,  präzise  Kamera-  und  

lasergeführte  Totwinkel-,  ACC-  und  AVM-Musterpositionierung,  Bodenunebenheitskompensation  sowie  umfassende  

Zielvalidierung  und  -berichterstattung.  Die  einstufige,  robotergestützte  vertikale  und  horizontale  LDW-Zielplatzierung  über  

physische  Ziele  oder  das  optionale  digitale  27-Zoll-Zielpanel  reduziert  den  manuellen  Arbeits-  und  Einrichtungsaufwand  

erheblich.  Automatische  Feineinstellung  von  Neigung,  Rollwinkel,  Gierwinkel  und  Vor-  und  Rückwärtsbewegung  durch  

Roboter

2  Allgemeine  Einführung

2.2.1  Kalibrierrahmen
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NOTIZ

NOTIZ

Verbessern  Sie  die  Genauigkeit  und  reduzieren  Sie  menschliche  Fehler.

Kalibrierrahmen  gefaltet

ÿ  Beim  Falten  die  Gleitplatten  nicht  in  der  Nähe  des  Faltgelenks  positionieren.

Tabelle  2-1  Spezifikationen  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Für  die  Durchführung  der  gesamten  Achsvermessung  und  ADAS-Kalibrierung  ist  eine  Fläche  von  10  m/32,8  

Fuß  Länge  und  5  m/16,4  Fuß  Breite  erforderlich.

ÿ  Entfernen  Sie  alle  Hindernisse  und  Zubehörteile,  bevor  Sie  die  Querstange  anheben  oder  zusammenklappen.

ÿ  Der  Rahmen  kann  bis  zu  einer  maximalen  Höhe  von  274  cm  (9  Fuß  1  Zoll)  angehoben  werden.  Stellen  Sie  sicher,  dass

AUTEL-CSC1000

100–264  V,  50/60  Hz

800  x  1000  x  1900  mm  (31,50  x  39,37  x  74,80  Zoll)

ÿ  Heben  oder  senken  Sie  die  Querstange  aus  Sicherheitsgründen  nicht,  wenn  die  Arme  eingeklappt  sind.

BeschreibungArtikel

Abbildung  2-1  Kalibrierungsrahmen  AUTEL-CSC1000

Maße

4

Ihr  Arbeitsplatz  bietet  ausreichend  Platz,  um  Schäden  zu  vermeiden.

360  W

(B*H*T)

Nennleistung

wird  zum  Auflegen  des  Kalibrierrahmens  benötigt.

Stromversorgung

Modell

ÿ  Eine  freie  und  ebene  Fläche  mit  einer  Länge  von  4  m/13,2  ft  und  einer  Breite  von  5,33  m/10,92  ft
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Kalibrierungsrahmenhöhe

Lagertemperatur.

Erläuterung

NOT-HALT

Symbol

Länge  der  Querstange  gefaltet

Einzelnes  Kamerapixel

5

Artikel

300–2500  mm  (11,18–98,43  Zoll)

MaxiSys  Ultra  Tablet-Serie  (nachfolgend  „MaxiSys  Ultra  

Tablet“  genannt)

Drücken  Sie  darauf,  um  die  Querstange  abzusenken.

-10–50  ÿ  (14–122  °F)

1670–2770  mm  (65,75–109,06  Zoll)

Drücken  Sie  darauf,  um  die  Querstange  anzuheben.

400  mm  (15,75  Zoll)

Betriebstemperatur.

Name

6

Länge  der  ausgeklappten  Querstrebe:  2700  mm  (106,30  Zoll)

Tabelle  2-2  Erklärung  der  Symbole  auf  dem  Kalibrierrahmen

Drücken  Sie  diese  Taste  im  Notfall.

RUNTER

Querträgerhöhenbereich

-20–60  ÿ  (-4–140  °F)

Kameranummern

Beschreibung

Reichweite

3072*2048

HOCH

Kompatibles  Tablet
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HDMI-Schnittstelle

Kontakt.

während  des  Betriebs.

6

Passen  Sie  auf  Ihre  Hände  auf.

USB-Schnittstelle

Warnzeichen.

Symbol

Warnzeichen.

Vor  Sonnenlicht  schützen

Warnzeichen.

Vor  Wasser  schützen

Warnung  vor  Laserstrahlen .  Warnzeichen.

schwere  Gegenstände  auf  
dem  Kalibrierrahmen.

Zum  Einstecken  eines  USB-Kabels.

Heiße  Oberfläche.  Vermeiden

Hände  fernhalten

Kontakt  mit  den  Augen  vermeiden.

Erläuterung

Quetschstelle.

Warnzeichen.

VORSICHT

Warnzeichen.

Name

Infrarotgerät  im  Inneren.

Zum  Einstecken  eines  HDMI-Kabels.

Warnzeichen.

Nicht  darauf  treten  oder  es  abstellen

Warnzeichen.
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2.2.1.2  Bedientasten

2.2.1.1  Klappmechanismus

Warnzeichen.

Brennbares  Zeichen Warnzeichen.

Zum  Ausklappen  bzw.  Einklappen  des  linken  und  rechten  Querträgerarms  ist  ein  Klappmechanismus  vorhanden.

Erläuterung

Explosives  Zeichen

NameSymbol

Schild  „NICHT  KIPPEN“ Warnzeichen.

Abbildung  2-2  Klappmechanismus

Es  stehen  drei  Bedientasten  zur  Verfügung:  NOT-AUS-Taste,  AUF-Taste  und  AB-Taste.  Die  NOT-AUS-

Taste  dient  zum  Stoppen  des  Hebens  und  Senkens  der  Traverse  im  Notfall,  die  AUF-Taste  zum  Anheben  

der  Traverse  und  die  AB-Taste  zum  Absenken  der  Traverse.

7
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2.2.1.3  Fußbremsen

2.2.1.4  Kamera-Kit

Auf  der  Rückseite  des  Kalibrierrahmens  befinden  sich  zwei  Fußbremsen.  Um  den  Kalibrierrahmen  

ruhig  zu  halten,  betätigen  Sie  die  Fußbremsen  mit  den  Füßen.

Abbildung  2-4  Zwei  Fußbremsen

An  der  Querstrebe  sind  eine  mittlere,  eine  rechte  und  eine  linke  Kameraeinheit  installiert.  Das  

Kamera-Kit  ist  ein  wesentlicher  Bestandteil  der  ADAS-Kalibrierung  und  der  Achsvermessung.

8

1.  NOT-AUS-Taste

3.  DOWN-Taste

2.  UP-Taste

Abbildung  2-3  Steuertasten
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1.  USB-Anschluss

2.  Stromanschluss

ÿ  Rechte  Kameraeinheit

Die  rechte  Kameraeinheit  mit  drei  Kameras  dient  zur  Identifizierung  des  vorgesehenen  Ziels.

Die  mittlere  Kamera  dient  zur  Identifizierung  des  vorgesehenen  Ziels.

Abbildung  2-5  Zentrale  Kamera  AUTEL-CSC0500/18

ÿ  Kamera  zentrieren

Wenn  Sie  vor  dem  Kalibrierungsrahmen  stehen,  befindet  sich  die  linke  Kameraeinheit  auf  der  linken  Seite  und  die  

rechte  Kameraeinheit  auf  der  rechten  Seite.

Abbildung  2-6  Rechte  Kameraeinheit  AUTEL-CSC0500/18

1.  USB-Anschluss

Die  linke  Kameraeinheit  mit  zwei  Kameras  dient  zur  Identifizierung  des  vorgesehenen  Ziels.

2.  Stromanschluss

9

ÿ  Linke  Kameraeinheit

NOTIZ
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2.2.1.6  24"  LCD-Touchscreen-Monitor

2.2.1.5  Externes  12  V/ 24  V-Netzkabel

Oder  stecken  Sie  das  24-V-Eingangskabel  in  den  Stromeingangsanschluss  der  Radarkalibrierungsbox;  der  

Kalibrierungsrahmen  kann  auch  die  Radarkalibrierungsbox  aufladen.

Abbildung  2-8  Externes  12  V/ 24  V-Stromkabel

Der  Monitor  kann  den  Bildschirm  automatisch  mit  dem  Tablet  teilen,  nachdem  die  Wi-Fi-Verbindung  zwischen  dem  

Kalibrierungsrahmen  und  dem  Tablet  hergestellt  wurde.

10

2.  Stromanschluss

Das  externe  12-V/24-V-Netzkabel  ist  am  Griff  befestigt.  Stecken  Sie  ein  Ende  des  Kabels  in  den  DC-Ausgang  des  

Kalibrierrahmens;  stecken  Sie  das  12-V-Eingangskabel  in  den  Stromeingang  des  Autel-Tablets  oder  Autel  NV-

Kalibrators,  damit  der  Kalibrierrahmen  diese  auflädt.

1.  USB-Anschluss

Abbildung  2-7  Linke  Kameraeinheit  AUTEL-CSC0500/18
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NOTIZ

Nachdem  Sie  die  Schaumstoffpolsterung  entfernt  und  den  Kalibrierrahmen  eingeschaltet  haben,  prüfen  Sie,  ob  

der  Not-Aus-Schalter  versehentlich  gedrückt  wurde.  Drehen  Sie  ihn  in  diesem  Fall  im  Uhrzeigersinn,  um  ihn  zu  

lösen.

3.  Entfernen  Sie  die  Schutzfolie  von  den  Kabeln.

4.  Überprüfen  Sie,  ob  das  Netzkabel  (1),  das  HDMI-Kabel  (2)  und  das  USB-Kabel  (3)  fest  mit  den  

jeweiligen  Eingangsanschlüssen  am  Touchscreen-Monitor  verbunden  sind.

5.  Der  Touchscreen  ist  nun  einsatzbereit.

ÿ  Zur  Verwendung  des  Touchscreen-Monitors

2.  Stellen  Sie  den  Monitor  auf  eine  geeignete  Betrachtungsposition  ein.

1.  Entfernen  Sie  die  Schutzfolie  rund  um  den  Touchscreen-Monitor.

Abbildung  2-9  24-Zoll-LCD-Touchscreen-Monitor

11
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3.1  Standardzubehör

Modell

AUTEL-CSC0500/16/RF

AUTEL-CSC0500/26

Sechskant-L-Schlüssel  (5  mm)
N /  A

12

Menge

Lenkrad

4  Stck.

AUTEL-CSC0500/08

AUTEL-CSC0500/19/RR

Ausrichthilfe

4  Stck.

2  Stck.

AUTEL-CSC0500/19/RF

AUTEL-CSC0500/16/RR

AUTEL-CSC0500/27

Unterlegkeil

Name

AUTEL-CSC0500/16/LF

Halter  Ständer  Werkzeug

1  Stück

Tabelle  3-1  Standardzubehör  in  der  Radklammer-Version  (Felgenklammer)

Klemme)

Depressor

Ziel

1  Stück

AUTEL-CSC0500/19/LR

N /  A

Radklemme  (Felgen

Bremspedal

AUTEL-CSC0500/19/LF

AUTEL-CSC0500/16/LR

1  Stück

1  Stück

3  Zubehör  Einführung

Zur  Montage  der  Ausrichthilfe
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Zur  Montage  der  Ausrichthilfe

AUTEL-CSC0500/17/RF

AUTEL-CSC0500/16/RR

AUTEL-CSC0500/27

Unterlegkeil

Modell

AUTEL-CSC0500/26

AUTEL-CSC0500/16/RF

N /  A

Klemme)

Sechskant-L-Schlüssel  (5  mm)

Depressor

Tabelle  3-2  Standardzubehör  in  der  Radklammer-Version  (Reifenklammer)

AUTEL-CSC0500/17RR

4  Stck.

AUTEL-CSC0500/08

2  Stck.

AUTEL-CSC0500/17/LF

AUTEL-CSC0500/16/LR

1  Stück

1  Stück

Menge

AUTEL-CSC0500/16/LF

Halter  Ständer  Werkzeug

1  Stück

Bremspedal

Ausrichthilfe

Radkralle  (Reifen

13

Name

4  Stck.AUTEL-CSC0500/17/LR

Ziel

1  Stück
Lenkrad

N /  A
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3.  Feststellknopf  –  zum  Festziehen  der  Radklemme  (Felgenklemme)  am  Rad.

4.  Sperrklinkenschlitze  –  Setzen  Sie  die  Sperrklinken  je  nach  Raddurchmesser  in  die  passenden  Sperrklinkenschlitze  ein.

5.  Sperrklinken  –  zum  Befestigen  der  Radklemme  (Felgenklemme)  am  Rad.

Ein  Satz  enthält  vier  Radklammern  (Reifenklammern).  Jede  Radklammer  (Reifenklammer)  muss  am  passenden  

Reifen  montiert  werden.  Für  Reifen  mit  unterschiedlichen  Durchmessern  verfügt  jede  Radklammer  (Reifenklammer)  

über  drei  Einstellmöglichkeiten.  Die  anwendbaren  Reifendurchmesser  für  die  einzelnen  Zahnräder  sind  wie  folgt:

Abbildung  3-1  Radklemme  (Felgenklemme)  AUTEL-CSC0500/19

2.  Feststellschraube  –  zum  Festziehen  der  eingesetzten  Befestigungsachse  des  Ziels.

1.  Befestigungsachsenschlitz  –  zum  Einsetzen  der  Befestigungsachse  des  Ziels.

Durch  die  vertikale  Befestigung  am  Rad  des  Fahrzeugs  dient  die  Radklemme  (Felgenklemme)  AUTEL-

CSC0500/19  dazu,  das  vorgesehene  Ziel  AUTEL-CSC0500/16  zu  halten,  sodass  das  Kamera-Kit  es  identifizieren  

kann.

ÿ  Erster  Gang:  19–27  Zoll

ÿ  Zweiter  Gang:  24–32  Zoll

14

ÿ  Dritter  Gang:  30–37  Zoll

3.1.1.2  Radkralle  (Reifenkralle)

3.1.1.1  Radklemme  (Felgenklemme)
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ÿ  Zur  Montage  der  Radklemme  (Reifenklemme)

6.  Wenn  Sie  ein  "Klicken"  hören,  zeigt  dies  an,  dass  der  Gang  eingestellt  wurde

3.  Sperrklinkenschlitz

HINWEIS:  

Achten  Sie  darauf,  zuerst  die  Sperrklinke  mit  dem  Zuggriff  zu  montieren  und  sie  in  den  Sperrklinkenschlitz  einzubauen,  der  dem  

Hebegriff  am  nächsten  ist.  Montieren  Sie  dann  die  anderen  beiden  Sperrklinken  auf  die  gleiche  Weise.

2.  Stecken  Sie  die  passende  Sperrklinke  in  den  Sperrklinkenschlitz.

2.  Die  Gruppe

5.  Hebegriff

die  Sperrklinke  ist  gut  eingebaut.

4.  Griff  ziehen

3.  Wenn  die  Sperrklinke  vollständig  in  den  Sperrklinkenschlitz  eingesetzt  ist,  lassen  Sie  den  Steuerknopf  los  —

5.  Drücken  Sie  die  Steuertaste  und  ziehen  Sie  die  Sperrklinken  nach  oben  oder  unten,  um  den  Gang  einzustellen.

7.  Fixierachsenschlitz

6.  Verriegelungsgriff

4.  Nachdem  alle  drei  Sperrklinken  ordnungsgemäß  installiert  sind,  können  Sie  die  Übersetzung  entsprechend  dem  

Reifendurchmesser  anpassen.

erfolgreich.  Anschließend  können  Sie  die  Steuertaste  loslassen.

1.  Steuertaste

1.  Halten  Sie  den  Hebegriff  (5)  fest  und  drücken  Sie  die  Steuertaste  (1)  auf  den  Sperrklinkenschlitz  (3).

15

8.  Feststellknopf

Abbildung  3-2  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17
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3.1.1.3  Ziel

2.  Halten  Sie  den  Hebegriff  (5)  fest  und  heben  Sie  den  Zuggriff  (4)  an,  um  die  Radklemme  (Reifenklemme)  am  

entsprechenden  Reifen  anzubringen.

2.  Halten  Sie  den  Hebegriff  (5)  fest  und  lassen  Sie  den  Feststellknopf  (8)  los.

4.  Die  Radklemme  (Reifenklemme)  mit  Ziel  ist  gut  installiert.

Den  Feststellgriff  (6)  verriegeln.

1.  Sobald  die  Radklemme  (Reifenklemme)  zusammengebaut  ist,  nehmen  Sie  das  Ziel  heraus,  das  zur  Reifenklemme  

passt.

4.  Ziehen  Sie  den  Feststellknopf  fest,  nachdem  das  Ziel  richtig  eingesetzt  ist.

Es  gibt  vier  Messmarken.  Die  vorderen  Messmarken  werden  in  die  linken  und  rechten  Vorderradklemmen  eingesetzt,  die  

hinteren  Messmarken  in  die  linken  und  rechten  Hinterradklemmen.  Alle  vier  Messmarken  dienen  zum  präzisen  Ablesen  

der  Achsvermessungsparameter.

3.  Stecken  Sie  den  Zielpositionierungsstift  in  die  entsprechende  Montagebohrung,  sodass  das  Ziel  in  den  

Befestigungsachsenschlitz  (7)  eingesetzt  werden  kann.

ÿ  Zum  Anbringen  einer  Radklemme  (Reifenklemme)  an  einem  Reifen

HINWEIS:  Radklemme  (Reifenklemme)  und  Ziel  müssen  aufeinander  abgestimmt  sein.  Beispielsweise  muss  das  linke  

hintere  Ziel  an  der  linken  hinteren  Radklemme  (Reifenklemme)  angebracht  werden.
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ÿ  So  installieren  Sie  das  Ziel

3.  Nachdem  alle  Sperrklinken  fest  am  Reifen  befestigt  sind,  lassen  Sie  den  Zuggriff  los  und

1.  Bevor  Sie  die  Radklemme  (Reifenklemme)  an  einem  Reifen  anbringen,  vergewissern  Sie  sich,  dass  das  Ziel  gut  

installiert  ist  und  das  Getriebe  entsprechend  dem  Reifendurchmesser  eingestellt  ist.

HINWEIS:  Nach  dem  Einstellen  des  Gangs  befindet  sich  der  Reifen  im  ersten  Gang,  wenn  keine  Zahl  angezeigt  wird.  Die  

Sperrklinken  können  dann  nur  nach  außen  gezogen  werden.  Wird  die  Zahl  2  angezeigt,  befindet  sich  der  Reifen  im  

zweiten  Gang.  Wird  die  Zahl  3  angezeigt,  befindet  sich  der  Reifen  im  dritten  Gang.  Achten  Sie  darauf,  dass  sich  alle  drei  

Sperrklinken  im  gleichen  Gang  befinden.  Montieren  Sie  die  anderen  drei  Reifenklemmen  wie  oben  beschrieben.
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3.  Lösen  Sie  den  Feststellknopf  (3),  um  die  Radklemme  (Felgenklemme)  am  Rad  zu  montieren.

4.  Passen  Sie  die  Einstellung  nach  Bedarf  an  und  ziehen  Sie  dann  den  Feststellknopf  fest,  um  die  Radklemme  

(Felgenklemme)  sicher  am  Rad  zu  befestigen.

5.  Lösen  Sie  die  Befestigungsschraube  (2)  und  stecken  Sie  die  Befestigungsachse  des  Ziels  in  den  

Befestigungsachsenschlitz  (1),  wobei  der  Zielpositionierungsstift  in  die  entsprechende  Montagebohrung  

eingeführt  wird.  Ziehen  Sie  die  Befestigungsschraube  fest,  nachdem  das  Ziel  sicher  installiert  ist.

HINWEIS:  Radklemme  (Felgenklemme)  und  Zielscheibe  müssen  aufeinander  abgestimmt  sein.  Beispielsweise  muss  

die  linke  hintere  Zielscheibe  an  der  linken  hinteren  Radklemme  (Felgenklemme)  montiert  werden.

1.  Entfernen  Sie  die  Abdeckungen  von  den  Sperrklinken  der  Felgenklemme.

2.  Setzen  Sie  die  Sperrklinken  je  nach  Radgröße  in  geeignete  Sperrklinkenschlitze  ein  (passend  für  Räder  mit  

einem  Durchmesser  zwischen  14  und  23  Zoll).

ÿ  Zur  Montage  der  Radklemme  (Felgenklemme)  und  des  Ziels  am  Rad

Abbildung  3-3  Ziel  AUTEL-CSC0500/16
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3.  Bremspedal-Kontaktstrebe

ÿ  Zur  Montage  des  Bremspedaldrückers

1.  Rasten  Sie  das  Bremspedal  in  die  Bremspedal-Kontaktstrebe  ein.

2.  Drücken  Sie  fest  nach  unten  und  stellen  Sie  das  Schnellspannsystem  so  ein,  dass  die  Haken  im  Sitz  

stecken  bleiben  und  dadurch  das  Bremspedal  blockiert  wird.

Abbildung  3-4  Bremspedaldrücker  AUTEL-CSC0500/26

2.  Schnellspanner-Einstellsystem

1.  Haken

Es  unterstützt  das  Betätigen  des  Bremspedals.

Das  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug  dient  zum  Fixieren  der  Lenkradposition  und  zum  Ausrichten  des  Fahrzeugs.

Abbildung  3-5  Lenkradhalterungsständerwerkzeug  AUTEL-CSC0500/27
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3.1.1.5  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug

3.1.1.4  Bremspedaldrücker
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3.1.1.6  Ausrichthilfe

Mit  der  Ausrichthilfe  wird  der  Abstand  vom  Kalibrierrahmen  zu  jeder  Position  der  Fahrzeugkarosserie  

gemessen.

ÿ  Zur  Montage  des  Lenkradhalter-Ständerwerkzeugs

2.  Feststellknopf

1.  Entfernungsmessziel

3.  Schnellspanner-Einstellsystem

2.  Den  Feststellknopf  lösen.

1.  Sichern  Sie  bei  der  ersten  Verwendung  den  Sockel  und  die  Stange  mit  einer  Schraube  und  dem  

Sechskant-L-Schlüssel  (5  mm).

1.  Setzen  Sie  das  Lenkradhalterungsständerwerkzeug  auf  den  Sitz.

ÿ  Zur  Montage  der  Ausrichthilfe

ziehen  Sie  den  Feststellknopf  fest.

4.  Ziehen  Sie  den  Feststellknopf  fest,  um  ihn  zu  fixieren.

3.  Stellen  Sie  das  Schnellspannsystem  so  ein,  dass  die  Haken  das  Lenkrad  berühren  und  dadurch  

die  Drehung  des  Lenkrads  begrenzt  wird.

2.  Lösen  Sie  den  Feststellknopf,  befestigen  Sie  das  Distanzmessziel  an  der  Stange  und

2.  Feststellknopf

Abbildung  3-6  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08
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1.  Haken
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3.2  Weiteres  benötigtes  Zubehör  (nicht  vorhanden)

3.2.1  Für  die  Achsvermessung  und  ADAS-Kalibrierung

ÿ  Zum  Anbringen  des  Unterlegkeils

ModellName

Abbildung  3-7  Unterlegkeil

2.  Den  Unterlegkeil  wie  abgebildet  in  das  Rad  einklemmen,  um  zu  verhindern,  dass  das  Rad

AUTEL-CSC0500/12

1.  Parken  Sie  das  Fahrzeug  auf  einer  ebenen  Fläche.

AUTEL-CSC0500/10

MaxiSys  Ultra  Tablet

3.  Nach  Gebrauch  verstauen.

wegrollen.

Kalibrierstab  (für  Reifenklammer)
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Tabelle  3-3  Für  die  Radausrichtung  und  ADAS-Kalibrierung

Der  Unterlegkeil  wird  hinter  das  Rad  gelegt  und  verhindert  so  ein  Wegrollen  Ihres  Fahrzeugs.

N /  A

3.1.1.7  Unterlegkeil
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3.2.1.2  MaxiSys  Ultra  Tablet

3.2.1.1  Kalibrierungsbalken

2.  Setzen  Sie  die  Sperrklinken  entsprechend  der  Größe  der  Kalibrierleiste  in  die  passenden  Sperrklinkenschlitze  ein.

3.  Lösen  Sie  den  Feststellknopf  der  Radklemme  (Felgenklemme),  um  sie  auf  dem

Kalibrierungsbalken.

4.  Passen  Sie  die  Einstellung  nach  Bedarf  an  und  ziehen  Sie  dann  den  Feststellknopf  fest,  um  die  Radklemme  

(Felgenklemme)  sicher  an  der  Kalibrierungsstange  zu  befestigen.

ÿ  Zur  Montage  der  Radklemme  (Felgenklemme)  an  der  Kalibrierschiene

1.  Entfernen  Sie  die  Abdeckungen  von  den  Sperrklinken  der  Radklemme  (Felgenklemme).

Abbildung  3-8  Kalibrierungsleiste

Die  Kalibrierleiste  mit  hoher  Messpräzision  ist  ein  professionelles  Werkzeug  für  die  Achsvermessung.  Für  die  

Achsmessplatzkalibrierung,  Genauigkeitsprüfung  oder  Radklemmen-Zielkalibrierung  ist  eine  Kalibrierleiste  erforderlich.

ÿ  Zur  Montage  der  Radklemme  (Reifenklemme)  an  der  Kalibrierleiste

1.  Halten  Sie  den  Hebegriff  und  heben  Sie  den  Zuggriff  der  Reifenklemme  an,  um  die  Sperrklinken  zu  installieren

Der  IA1000WA  muss  mit  dem  MaxiSys  Ultra-Tablet  verwendet  werden.  Sie  können  die  Achsvermessung  und  die  ADAS-

Kalibrierungsfunktion  nur  durchführen,  wenn  der  IA1000WA  mit  dem  MaxiSys  Ultra-Tablet  verbunden  ist.

2.  Wenn  die  Radklemme  (Reifenklemme)  richtig  an  der  Kalibrierungsstange  angebracht  ist,  drehen  Sie  den  

Verriegelungsgriff,  um  die  Radklemme  (Reifenklemme)  sicher  an  der  Kalibrierungsstange  zu  verriegeln.
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in  die  Schlitze  auf  der  Kalibrierungsleiste.
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ÿ  Kalibrierungsrahmenanschluss

ÿ  So  aktivieren  Sie  die  Anwendung  zur  Radausrichtung  und  ADAS-Kalibrierung

Überprüfen  Sie  vor  dem  Anschließen  des  Kalibrierungsrahmens  die  Länder-/Regionseinstellungen  im  Android-System  

des  Tablets.

NOTIZ

Da  MaxiSys  Ultra  nicht  über  eine  Funktion  zur  Achsvermessung  verfügt,  müssen  Sie  vor  der  Durchführung  der  

Achsvermessungsfunktion  zunächst  die  Achsvermessungsanwendung  auf  dem  Tablet  aktivieren,  nachdem  Sie  eine  

Achsvermessungs-  und  ADAS-Kalibrierungskarte  von  www.autel.com  erworben  haben.

2.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

1.  Nachdem  Sie  den  Monitor  installiert  haben,  stecken  Sie  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  die  Steckdose  

und  schalten  Sie  dann  den  Netzschalter  ein,  um  den  Kalibrierungsrahmen  einzuschalten.

1.  Bestätigen  Sie,  dass  die  Updates  auf  dem  registrierten  MaxiSys  Ultra-Tablet  verfügbar  sind.

ÿ  Zum  Verbinden  des  Tablets  mit  dem  Kalibrierrahmen
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4.  Wählen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  aus,  den  Sie  binden  müssen,  und  geben  Sie  dann  den  Validierungscode  

von  der  Anwendungskarte  für  die  Radvermessung  und  ADAS-Kalibrierung  ein.

3.  Tippen  Sie  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen.

2.  Schalten  Sie  das  Tablet  ein.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

Um  eine  Kommunikation  zwischen  dem  Tablet  und  dem  IA1000WA  herzustellen,  muss  das  Tablet  über  WLAN  mit  

dem  Kalibrierungsrahmen  verbunden  werden.

ÿ  Softwareaktivierung

5.  Laden  Sie  die  Anwendungssoftware  zur  Radausrichtung  und  ADAS-Kalibrierung  herunter.

Abbildung  3-9  MaxiSys  Ultra  Tablet
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6.  Wenn  das  Tablet  mit  dem  Kalibrierungsrahmen  verbunden  ist,  wird  der  Kommunikationsstatus

lautet  „Verbunden“.

Abbildung  3-11  IA1000WA  über  Wi-Fi  2  verbinden

Abbildung  3-10  IA1000WA  über  WLAN  verbinden  1

5.  Suchen  Sie  den  WLAN-Namen  des  Kalibrierungsrahmens  und  stellen  Sie  eine  Verbindung  her.

4.  Tippen  Sie  rechts  auf  dem  Bildschirm  auf  „Kalibrierungsrahmenverbindung“ .

3.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .
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3.  Tippen  Sie  auf  „Netzwerkkonfiguration“  (stellen  Sie  sicher,  dass  das  WLAN  des  IA1000WA  verbunden  ist,  

sonst  wird  es  nicht  aktiviert).

4.  Tippen  Sie  auf  die  Dropdown-Schaltfläche  auf  der  rechten  Seite  des  Anzeigefelds  für  den  WLAN-Namen,  um  

Ihr  WLAN-Netzwerk  auszuwählen,  und  geben  Sie  dann  das  WLAN-Passwort  ein.

5.  Tippen  Sie  auf  „Verbinden“ ,  sobald  der  WLAN-Name  ausgewählt  und  das  Passwort  eingegeben  wurde.

Abbildung  3–12  Verbindung  mit  internetfähigem  WLAN  herstellen

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

ÿ  Um  das  Tablet  mit  dem  Internet  zu  verbinden  Zugängliches  WLAN

Nachdem  das  Tablet  mit  dem  IA1000WA-WLAN  verbunden  ist,  müssen  Sie  das  Tablet  über  die  folgenden  Einstellungen  

mit  einem  internetfähigen  WLAN  verbinden.

6.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Zurück“ ,  um  zur  vorherigen  Seite  zurückzukehren,  oder  tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Home“ ,  um  

den  Bildschirm  „ADAS-  und  Aligner-Einstellungen“  zu  verlassen.

Vor  der  Durchführung  der  Achsvermessung  und  der  ADAS-Kalibrierungsfunktion  muss  eine  ordnungsgemäße  

Kommunikation  zwischen  dem  Fahrzeug  und  dem  MaxiSys  Ultra-Tablet  hergestellt  werden.

1.  Verbinden  Sie  das  VCI-Gerät  mit  dem  DLC  des  Fahrzeugs  für  Kommunikation  und  Stromversorgung

Quelle.

ÿ  Um  eine  ordnungsgemäße  Kommunikation  zwischen  Fahrzeug  und  Tablet  herzustellen
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ÿ  Fahrzeugkommunikation  herstellen

ÿ  Netzwerkkonfiguration
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3.2.2  Für  die  ADAS-Kalibrierung

Mustertafel  (für  LDW-System)

Modell

Zubehör-Kit  II  (für  europäische  und  US-

Fahrzeuge)

N /  A

Reflektor

Zieltafel  für  Spurverlassenswarnung

Pattern  Kit  II  (Für  AVM  (Um

AUTEL-CSC0602/01

Warnsystem  (LDW)

Überwachungssystem  anzeigen)

2.  Verbinden  Sie  das  VCI-Gerät  über  Bluetooth-Kopplung,  WLAN  oder  USB  mit  dem  Tablet

Mini-Reflektor

N /  A

N /  A

Verbindung.

AUTEL-CSC0602/07

N /  A

3.  Wenn  die  obigen  Schritte  abgeschlossen  sind,  überprüfen  Sie  die  VCI-Navigationsschaltfläche  in  der  

unteren  Leiste  auf  dem  Bildschirm.  Wenn  in  der  unteren  rechten  Ecke  ein  grünes  BT-,  Wi-Fi-  oder  

USB-Symbol  angezeigt  wird,  ist  das  MaxiSys  Ultra-Tablet  bereit,  die  Achsvermessung  und  die  ADAS-

Kalibrierungsfunktion  durchzuführen.

Kalibrierstand

N /  A
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AUTEL-CSC0800

Frontkamera-Kalibrator

Tabelle  3-4  Für  die  ADAS-Kalibrierung

Zubehör-Kit  I  (Für  Japan  und

AUTEL-CSC0701/23

Name

Südkoreanische  Fahrzeuge)
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3.2.2.1  Reflektor

5.  Schaltknauf  –  für  unterschiedliche  Gänge,  je  nach  Bedarf  für  unterschiedliche  Kalibrierungen.

Linke  Verlängerungsstange

AUTEL-CSC050A/17

6.  Pothook

AUTEL-CSC050A/18_L
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AUTEL-CSC050A/18_R

Der  Reflektor  wird  zum  Positionieren  des  Kalibrierungsrahmens  und  zum  Kalibrieren  des  Radars  benötigt.

Name

Rechte  Verlängerungsstange

Abbildung  3-13  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01

Digitales  Zielpanel

Linker  Zweilinienlaser

1.  Laser-Durchgangsloch

Modell

AUTEL-CSC050A/15-L

2.  Reflektoroberfläche

AUTEL-CSC050A-16

Rechts  Zweilinienlaser

3.  Griff

Gleichstromkabel

Montageplatte

4.  Farbverlauf

N /  A

AUTEL-CSC050A/15-R
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Abbildung  3-15  Kalibratorständer  AUTEL-CSC0800

2.  Montageschlitz  —  zur  Befestigung  der  Befestigungsachse  des  Eckreflektors  oder  anderer
Kalibrierungswerkzeuge.

3.  Griff

Der  Kalibrierungsständer  wird  verwendet,  um  den  Eckreflektor  für  die  Radarkalibrierung  zu  halten.

1.  Befestigungsschloss  –  zum  Festziehen  des  Montageschlitzes.

Abbildung  3-14  Minireflektor  AUTEL-CSC0602/07

Zusammen  mit  dem  Laser  auf  dem  Kalibrierungsrahmen  wird  ein  Minireflektor  verwendet,  um  den  Reflektor  auf  

dem  Kalibrierungsrahmen  parallel  zum  Radar  auszurichten.

4.  Lineal  –  zum  Messen  der  Höhe.

5.  Farbverlauf

Höhe.

ÿ  Radar-Kalibrierungsplatte

6.  Horizontale  Einstellschrauben  —  zur  horizontalen  Positionseinstellung  des  Gleitblocks
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3.2.2.3  Kalibrierstand

3.2.2.2  Mini-Reflektor

3.2.2.4  Zubehörsatz  I  (für  Fahrzeuge  aus  Japan  und  Südkorea)
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5.  Laser-Durchgangsloch

ÿ  Eckreflektor

Durch  Anbringen  an  der  Gleitplatte  auf  dem  Kalibrierungsrahmen  wird  der  Eckreflektor  AUTEL-
CSC0802/01  zur  Kalibrierung  des  Millimeterwellenradars  verwendet.

Durch  Anbringen  an  der  Gleitplatte  auf  dem  Kalibrierungsrahmen  wird  die  Radarkalibrierungsplatte  

AUTEL-CSC0602/02  zur  Kalibrierung  des  Continental-Radars  verwendet.

Abbildung  3-17  Eckreflektor  AUTEL-CSC0802/01

Abbildung  3-16  Radarkalibrierungsplatte  AUTEL-CSC0602/02

1.  Dreieckige  Signalempfangsplatine

1.  Plattenoberfläche

2.  7#  Trockenbatterie

2.  Farbverlauf

3.  Batteriekasten

3.  Griff

4.  Befestigungsachse

4.  Pothook
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ÿ  Kalibrierständer

Der  MaxiSys  ADAS-Kalibrierungsstand  Autel-CSC0802  wird  für  die  Radarkalibrierung  bei  Fahrzeugen  von  

Nissan  und  Infiniti  verwendet.

Abbildung  3-19  Kalibrierstand  Autel-CSC0802

ÿ  NV-Kalibrator  (Volkswagen-  und  GM-Fahrzeuge)

Die  ACC-Zielplatine  AUTEL-CSC0802/03  wird  zur  Kalibrierung  des  adaptiven  Geschwindigkeitsregelungssystems  

bei  Fahrzeugen  von  Nissan  und  Infiniti  verwendet.

Abbildung  3-18  ACC-Zielplatine  AUTEL-CSC0802/03

ÿ  ACC-Zieltafel

5.  Netzschalter

Durch  Anbringen  an  der  Gleitplatte  auf  der  Querstrebe  des  Kalibrierrahmens,  NV-Kalibrator
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3.2.2.5  Zubehör-Kit  II  (für  europäische  und  US-Fahrzeuge)
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4.  Laser-Durchgangsloch
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5.  Griff

6.  Betriebsschalter

AUTEL-CSC0603/01  wird  für  die  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  von  Volkswagen  und  GM  verwendet

7.  Netzschalter

Fahrzeuge.

8.  Sicherungshalter

Abbildung  3-20  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01

9.  DC-Stromversorgungseingang

1.  Farbverlauf

10.  Pothook

2.  Power-LED  (Rot)

ÿ  NV-Kalibrator  (Benz)

3.  Power-LED  (Grün)

Der  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0803/01  wird  zur  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  von  Benz-Fahrzeugen  

verwendet.
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4.  Horizontale  Einstellschrauben

5.  Farbverlauf

ÿ  Radar-Kalibrierungsbox

Durch  Anbringen  an  der  Gleitplatte  auf  der  Querstrebe  des  Kalibrierungsrahmens  wird  die  Radar-

Kalibrierungsbox  CSC0605/01  zur  Kalibrierung  des  Totwinkel-Erkennungssystems  von  Volkswagen-

Fahrzeugen  verwendet.

2.  Sicherungshalter

3.  DC-Stromversorgungseingang

1.  Netzschalter

Abbildung  3-21  NV-Kalibrator  (Benz)  AUTEL-CSC0803/01

Abbildung  3-22  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01
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7.  Pothook

Zusammen  mit  dem  Muster  AUTEL-CSC0806/01  wird  die  Zielplatine  AUTEL-CSC0804/01  für  die  

Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  von  Volkswagen-Fahrzeugen  verwendet.

ÿ  Radar-Kalibrierungsplatte
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Abbildung  3-23  Radarkalibrierungsplatte  AUTEL-CSC0602/08

1.  Power-LED  (Grün)

1.  Griff

2.  Power-LED  (Rot)

2.  Farbverlauf

3.  Farbverlauf

3.  Maßstabstafel

4.  DC-Stromversorgungseingang

4.  Installationsschnalle

5.  Sicherungsbuchse

5.  Laserloch

6.  Netzschalter

ÿ  Zieltafel
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3.2.2.6  Zieltafel  und  Kalibrator  (für  die  LDW-Systemkalibrierung)

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/08-R

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/08-R,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Honda-Fahrzeugen.

Abbildung  3-26  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/08-R

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/08-L

Abbildung  3-25  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/08-L

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/08-L,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Honda-Fahrzeugen.

Abbildung  3-24  Zielplatine  AUTEL-CSC0804/01
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Abbildung  3-28  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/11

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/15,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Toyota-Fahrzeugen  (2).

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/09,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Hyundai-  und  KIA-

Fahrzeugen.
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Zielplatine  AUTEL-CSC0601/11,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Toyota-  und  Lexus-

Fahrzeugen  (1).

Abbildung  3-29  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/15

Abbildung  3-27  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/05

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/05,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Honda-Fahrzeugen.

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/15

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/09

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/11

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/05
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ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/19

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/19,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Benz-
Fahrzeugen  (2).

Abbildung  3-32  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/19

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-L

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/02,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Fahrzeugen  von  Mercedes  
Benz.

Abbildung  3-31  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/02

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/02

Abbildung  3-30  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/09
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Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-L,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Nissan-Fahrzeugen  (1).
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ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/04-L

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/04-L,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Nissan-Fahrzeugen  (3).

Abbildung  3-35  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/04-L

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/04-R

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-R,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Nissan-Fahrzeugen  (1).

Abbildung  3-34  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-R

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-R

Abbildung  3-33  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/03-L
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Zielplatine  AUTEL-CSC0601/04-R,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Nissan-Fahrzeugen  (3).
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ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/06-R

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/06-R,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  

Fahrzeugen  von  Nissan  und  Infiniti  (2).

Abbildung  3-38  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/06-R

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/12

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/06-L

Abbildung  3-37  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/06-L

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/06-L,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  

Fahrzeugen  von  Nissan  und  Infiniti  (2).

Abbildung  3-36  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/04-R
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Zielplatine  AUTEL-CSC0601/12,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Mazda-

Fahrzeugen  (1).
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ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-R

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-R,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Mazda-Fahrzeugen  (2).

Abbildung  3-41  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-R

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-L

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-L

Abbildung  3-40  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-L

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/13-L,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  
Mazda-Fahrzeugen  (2).

Abbildung  3-39  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/12
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Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-L  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Mitsubishi-Fahrzeugen.
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3.2.2.7  Musterplatine  (zur  LDW-Systemkalibrierung)

ÿ  Frontkamera-Kalibrierer

Frontkamera-Kalibrator  AUTEL-CSC0701/23,  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Hyundai-  und  

KIA-Fahrzeugen.

Abbildung  3-44  Frontkamera-Kalibrierer  AUTEL-CSC0701/23

Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-R  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Mitsubishi-Fahrzeugen.

Abbildung  3-43  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-R

ÿ  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-R

Abbildung  3-42  Zielplatine  AUTEL-CSC0601/22-L

Musterplatine  AUTEL-CSC0601/07,  für  die  Kalibrierung  des  Spurhalteassistenten  auf

ÿ  Musterbrett  AUTEL-CSC0601/07
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Abbildung  3-46  Musterplatine  AUTEL-CSC0601/01

ÿ  Musterbrett  AUTEL-CSC0601/14-01

Mustertafel  AUTEL-CSC0601/14-01,  zur  Kalibrierung  von  LKA-Systemen  bei  Subaru-Fahrzeugen.  Zieltafelhalter  

dienen  zur  Befestigung  der  Tafel.
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Abbildung  3-45  Musterplatine  AUTEL-CSC0601/07

Musterplatine  AUTEL-CSC0601/01,  zur  Kalibrierung  des  Spurhalteassistenten  (LKA)  bei  Fahrzeugen  von  

Volkswagen  und  Porsche  (1).  Zielplatinenhalter  dienen  zur  Befestigung  der  Platine.

ÿ  Musterplatine  AUTEL-CSC0601/01

Fahrzeuge  von  Hyundai  und  KIA  (1).  Zieltafelhalter  dienen  zur  Befestigung  der  Tafel.
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3.2.2.8  Patterns  Kit  II  (für  die  AVM-Systemkalibrierung)

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/02

Muster  AUTEL-CSC1004/02,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  bestimmten  

Honda-Fahrzeugen  verwendet  (1).

Abbildung  3-49  Muster  AUTEL-CSC1004/02

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/03

Muster  AUTEL-CSC0806/01,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Volkswagen-

Fahrzeugen  verwendet.

Abbildung  3-48  Muster  AUTEL-CSC0806/01

ÿ  Muster  AUTEL-CSC0806/01

Abbildung  3-47  Musterplatine  AUTEL-CSC0601/14-01

Muster  AUTEL-CSC1004/03,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  bestimmten  

Honda-Fahrzeugen  verwendet  (2).
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ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/05

Muster  AUTEL-CSC1004/05,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Ford-Fahrzeugen  

verwendet.

Abbildung  3-52  Muster  AUTEL-CSC1004/05

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/06

Muster  AUTEL-CSC1004/01,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Volkswagen-

Fahrzeugen  verwendet  (2).

Abbildung  3-51  Muster  AUTEL-CSC1004/01

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/01

Abbildung  3-50  Muster  AUTEL-CSC1004/03

Abbildung  3-53  Muster  AUTEL-CSC1004/06

Muster  AUTEL-CSC1004/06,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Cadillac-

Fahrzeugen  verwendet.
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Abbildung  3-55  Muster  AUTEL-CSC1004/08

Muster  AUTEL-CSC1006/03,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Nissan-

Fahrzeugen  außerhalb  Chinas  verwendet.

Muster  AUTEL-CSC1006/04,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Nissan-

Fahrzeugen  in  China  verwendet.

Muster  AUTEL-CSC1004/08,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  PSA-Fahrzeugen  

verwendet.

Abbildung  3-56  Muster  AUTEL-CSC1006/03

Abbildung  3-54  Muster  AUTEL-CSC1004/07

Muster  AUTEL-CSC1004/07,  wird  für  die  Kalibrierung  des  Around  View  Monitoring-Systems  bei  Porsche-

Fahrzeugen  verwendet.
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ÿ  Muster  AUTEL-CSC1006/03

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1006/04

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/08

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/07
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3.2.2.11  Verlängerungsstange

3.2.2.9  Digitale  Zieltafel

3.2.2.10  Gleichstromkabel

Das  digitale  Zielpanel  AUTEL-CSC050A-16  wird  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  verwendet.

Abbildung  3-59  Digitale  Zieltafel  AUTEL-CSC050A-16

Das  Gleichstromkabel  wird  zur  Stromversorgung  der  digitalen  Zieltafel  verwendet,  indem  es  mit  der  Gleitplatte  

am  IA1000-Kalibrierungsrahmen  verbunden  wird.

Abbildung  3-60  Gleichstromkabel

Muster  AUTEL-CSC1006/01,  verwendet  für  das  Auffahrwarnsystem  bei  Benz-Fahrzeugen.

Abbildung  3-58  Muster  AUTEL-CSC1006/01

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1006/01

Abbildung  3-57  Muster  AUTEL-CSC1006/04

ÿ  Linke  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/18_L
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Die  linke  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/18_L  wird,  wenn  sie  auf  der  linken  Gleitplatte  (zur  Vorderseite  

des  Kalibrierrahmens  zeigend)  installiert  ist,  in  Verbindung  mit  dem  linken  Zweilinienlaser  zur  Positionierung  

verwendet.
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3.2.2.12  Zweilinienlaser

1.  Befestigungsknopf

2.  Magnetische  Montagenut

3.  Positionierungsraum

ÿ  Linker  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC050A/15-L

Die  rechte  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/18_R  wird,  wenn  sie  auf  der  rechten  Gleitplatte  (zur  

Vorderseite  des  Kalibrierrahmens  zeigend)  installiert  ist,  in  Verbindung  mit  dem  rechten  Zweilinienlaser  zur  

Positionierung  verwendet.

Abbildung  3-62  Rechte  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/ 18_R

ÿ  Rechte  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/18_R

Abbildung  3-61  Linke  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC050A/ 18_L

Der  linke  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC050A/15-L  wird  zur  Kalibrierung  des  Rundumsichtüberwachungssystems  

verwendet,  indem  er  auf  der  linken  Verlängerungsstange  oder  der  linken  Gleitplatte  (mit  Blick  auf  die  Vorderseite  des  

Kalibrierungsrahmens)  installiert  wird.

ÿ  Rechter  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC050A/15-R

Der  rechte  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC050A/15-R  wird  zur  Kalibrierung  des  Rundumsichtüberwachungssystems  

verwendet,  indem  er  auf  der  rechten  Verlängerungsstange  oder  der  rechten  Gleitplatte  (mit  Blick  auf  die  Vorderseite  des  

Kalibrierungsrahmens)  installiert  wird.
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3.2.2.13  Montageplatte

4.  Sicherheitsgurt

5.  Laseraktivierungstaste

6.  Kontrollleuchten

7.  USB-Typ-C-Anschluss

1.  Netzschalter

3.  Montagefläche

2.  Laserschutzabdeckung

Abbildung  3-63  Rechter  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC050A/ 15-L/ R

1.  Magnetische  Montagenut

Die  Montageplatte  AUTEL-CSC050A/17  wird  zur  Kalibrierung  des  Spurverlassenswarnsystems  bei  Subaru-

Fahrzeugen  verwendet.

2.  Sicherheitsgurt

3.  Montagenut
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Abbildung  3-64  Montageplatte  AUTEL-CSC050A/ 17
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300–2500  mm  (11,18–98,43  Zoll)

Tabelle  4-1  Technische  Daten

Unterstützter  Felgendurchmesser

Messfrequenz  (typ.)

Beschreibung

(Felgenklemme  verwenden)

9  mal/s

Artikel

Unterstützter  Reifendurchmesser

Hubgeschwindigkeit  der  Querstange

Empfohlene  Arbeits

(Reifenklammer  verwenden)

50  mm/s

Distanz

1270–2490  mm  (50–98,03  Zoll)
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Die  vier  Räder,  die  Lenkung  sowie  die  Vorder-  und  Hinterachsen  des  Fahrzeugs  sollten  eine  bestimmte  

relative  Position  zueinander  einnehmen.  Diese  relative  Position  ist  ein  vom  Hersteller  festgelegter  Standardwert.  

Die  relative  Position  kann  sich  jedoch  nach  dem  Neueinbau  der  entsprechenden  Komponenten  oder  nach  

längerem  Fahren  ändern.  Das  Einstellen  und  Wiederherstellen  dieser  Position  wird  als  Achsvermessung  

bezeichnet.  Nach  der  Achsvermessung  kann  das  Fahrzeug  weitestgehend  geradeaus  fahren,  die  Lenkbarkeit  

verbessert  sich,  und  der  Reifenverschleiß  sowie  der  Stromverbrauch  werden  reduziert.  Daher  ist  es  notwendig,  

vor  Fahrtantritt  eine  Achsvermessung  durchzuführen.

2667  mm  (105  Zoll)

279–609  mm  (11–24  Zoll)

Unterstützter  Achsabstand  2032–5588  mm  (80–220  Zoll)

In  diesem  Kapitel  stellen  wir  die  technischen  Daten,  Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Verwendung,  

Funktionstasten,  Vorbereitungen  für  die  Achsvermessung  und  Verfahren  zur  Achsvermessung  usw.  vor.

482,6–939,8  mm  (19–37  Zoll)

Unterstütztes  Rad

Querträgerhöhenbereich

Die  technischen  Daten  sind  in  der  folgenden  Tabelle  aufgeführt.

Distanz

4.1  Technische  Daten

Radausrichtungsfunktion4
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4.3  Funktionsbildschirme  und  Schaltflächen

4.2  Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Verwendung

2.  Nachdem  das  Fahrzeug  auf  die  Hebebühne  gefahren  wurde,  sollten  an  den  beiden  Hinterrädern  vorne  und  hinten  

Unterlegkeile  angebracht  werden,  um  ein  Wegrollen  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.

gleiche  Ausrüstung.

Der  entsprechende  Bildschirm  wird  angezeigt.  Jede  Auswahl  verengt  den  Fokus  und  führt  zum  gewünschten  Ziel.

-20–60  °C  (-4  °F–140  °F)

4.  Wenn  das  Fahrzeug  auf  die  erforderliche  Höhe  angehoben  ist,  kann  das  Fahrzeug  erst  gestartet  werden,  nachdem

Fahrzeuge.

-10–50  °C  (14–122  °F)

Lagertemperatur.

5.  Die  Bedienung  des  Aufzugs  während  der  Arbeit  ist  strengstens  untersagt.

Alle  Anwendungen  im  MaxiSys  Ultra  Tablet  sind  menügesteuert.  Nach  der  Auswahl

Betriebstemperatur.

der  Versicherungsschutz  besteht  und  die  Sicherheit  gewährleistet  ist.

7.  Wenn  Radkrallen  erforderlich  sind,  stellen  Sie  sicher,  dass  sich  die  Sperrklinken  an  jeder  Radkralle  in  der

1.  Wenn  das  Fahrzeug  auf  der  Hebebühne  steht,  achten  Sie  darauf,  dass  sich  das  Vorderrad  in  der  Mitte  des

Die  Funktionstasten  auf  jedem  Bildschirm  führen  Sie  Schritt  für  Schritt  durch  die  Achsvermessung.

Befolgen  Sie  die  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  die  Achsvermessungsverfahren  in  der  Navigationsleiste  

nacheinander  abzuschließen.

6.  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Kameraobjektiv  und  das  Ziel  sauber  sind.

Die  gesamten  Verfahren  zur  Achsvermessung  werden  grundsätzlich  auf  dem  folgenden  Bildschirm  abgeschlossen.

8.  Befolgen  Sie  zur  Bedienung  genau  die  Softwareverfahren  und  -anweisungen.

Beschreibung

3.  Seien  Sie  vorsichtig  beim  Anheben  des  Fahrzeugs.  Befolgen  Sie  die  Sicherheitsvorschriften  zum  Anheben
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Lenkrad.

Artikel

4.3.1  Funktionsbildschirme
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4.3.2  Funktionstasten

Beschreibung

Messergebnis

Nächste

Ausrichtungshilfe

Tippen  Sie,  um  fortzufahren.
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Abbildung  4-1  Bildschirm  „Verfahren  zur  vollständigen  Radausrichtung“

Nach  Abschluss  der  Vorbereitungsarbeiten  wird  

auf  dem  Tablet  der  Kompensationsbildschirm  

angezeigt.

Entschädigung

In  diesem  Abschnitt  stellen  wir  einige  häufig  verwendete  Funktionstasten  (nicht  alle  Funktionstasten)  auf  dem  Tablet  

bei  der  Achsvermessung  vor.

Führen  Sie  die  Nachlauf-/SAI-

Winkelmessfunktion  durch.

Tabelle  4-2  Funktionstasten

Tippen  Sie  hier,  um  das  Messergebnis  vor  

der  Achsvermessung  zu  speichern.

Taste

Anleitung  zur  Durchführung  der  

Achsvermessung.

Name

Caster/SAI
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4.4.1  Vorarbeiten

3)  Unterlegkeil

Tippen  Sie,  um  als  Berichte  zu  speichern.

3.  Bereiten  Sie  die  folgenden  Werkzeuge  vor:

4)  Lenkradebene

Tippen  Sie  hier,  um  die  Achsvermessung  

zu  beenden.

Radklammern  (Felgenklammern),  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben
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Ausfahrtsachse

ÿ  Informationen  zum  Anbringen  von  Radklammern  (Felgenklammern)  und  Zielen  an  Rädern  finden  Sie  unter  Ziel.

Taste

ÿ  Informationen  zum  Anbringen  von  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielen  an  Reifen  finden  Sie  unter  Radklammer

Name

(Reifenklemme).

Beschreibung

Bevor  Sie  eine  Achsvermessung  durchführen,  prüfen  und  bereiten  Sie  bitte  Folgendes  vor:

HINWEIS  

Hier  wählen  wir  zur  Veranschaulichung  Radklammern  (Reifenklammern)  aus.

Anzeige  des  Überholungsprotokolls  nach  

der  Achsvermessung.

1.  Das  Tablet  ist  mit  dem  IA1000WA  WLAN  und  einem  internetfähigen  Netzwerk  verbunden.  Siehe

1)  Drehteller

Überholungsbericht

Einzelheiten  finden  Sie  unter  „Kalibrierungsrahmenverbindung  und  Netzwerkkonfiguration“ .

2)  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug  und  Bremspedaldrücker

Bericht  speichern

2.  Die  Zündung  wird  ausgeschaltet  und  das  IA1000WA  wird  an  das  Ladegerät  angeschlossen,  um  einen  Verlust  der  

Batterieleistung  zu  vermeiden,  da  die  gesamte  Achsvermessung  lange  dauern  kann.

4.4  Vor  der  Achsvermessung
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4.4.2.1  Achsvermessung

4.4.2  Fahrzeugkommunikation  und  -auswahl

1)  Wenn  Sie  auf  „Achsvermessung“  tippen,  führt  Sie  das  Tablet  nur  durch  die  Durchführung  der  

Achsvermessungsfunktion.

2)  Wenn  Sie  auf  „Erweiterte  Achsvermessung“  tippen ,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Achsvermessung,  das  

Zurücksetzen  des  Lenkwinkels  und  die  ADAS-Kalibrierungsfunktion.

Abbildung  4-2  Einstiegsbildschirm  zur  Radausrichtungsfunktion

Tippen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  MaxiSys  Ultra-Tablets  auf  „ Achsvermessung“ .  Es  stehen  zwei  

Optionen  zur  Verfügung:  „Achsvermessung“  und  „Erweiterte  Achsvermessung“.

1.  Wenn  Sie  „Achsvermessung“  auswählen,  sieht  der  Bildschirm  wie  folgt  aus:

Abbildung  4-3  Fahrzeugauswahlbildschirm  (Achsvermessung)
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4.  Sobald  die  Konfigurationsinformationen  vollständig  sind,  tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Spezifikationen“ ,  um  die  

Achsvermessungsspezifikationen  zu  überprüfen  und  zu  bearbeiten.  Siehe  Achsvermessungsparameter.

5.  Wenn  die  Parameter  für  die  Achsvermessung  korrekt  sind,  tippen  Sie  auf  „Start“  und  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  

dem  Bildschirm.  Anschließend  gelangen  Sie  zum  Bildschirm  „Allgemeine  Achsvermessung“.  Siehe  Abbildung  4-1:  

Bildschirm  „Allgemeine  Achsvermessung“.

Nach  Auswahl  der  Fahrzeugkonfigurationsinformationen  steht  im  Bereich  der  Funktionstasten  die  Schaltfläche  

„Spezifikationen“  zur  Verfügung.  Diese  Schaltfläche  dient  zur  Anpassung  der  Achsvermessungsparameter.  Sie  eignet  sich  

für  Fahrzeuge,  deren  Parameter  nach  Fahrgestelländerungen  von  den  Originalparametern  abweichen.

1.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Spezifikationen“ ,  um  alle  Parameter  der  Achsvermessung  zu  überprüfen.

3.  Wählen  Sie  den  Hersteller  Ihres  Fahrzeugs  aus  und  tippen  Sie  darauf.  Folgen  Sie  anschließend  den  Anweisungen  auf  

dem  Bildschirm,  um  die  Konfigurationsinformationen  Ihres  Fahrzeugs  nacheinander  auszuwählen.

Abbildung  4-4  Konfigurationsbildschirm  1  auswählen  (Achsvermessung)

VCI-Gerät  an  den  DLC  des  Fahrzeugs.

2.  Herstellen  einer  ordnungsgemäßen  Kommunikation  zwischen  Fahrzeug  und  Tablet  durch  Verbinden  des
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Schaltflächenabschnitt.

Abbildung  4-6  Bildschirm  „Ausrichtungsspezifikationen  bearbeiten“

2.  Wenn  Parameter  bearbeitet  werden  müssen,  tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  Bearbeiten  auf  der  Funktionsleiste.

Abbildung  4-5  Bildschirm  „Ausrichtungsspezifikationen“

3.  Tippen  Sie  auf  die  zu  bearbeitenden  Parameter  und  löschen  Sie  sie.  Geben  Sie  dann  die  korrekten

Parameter.  Tippen  Sie  dann  auf  „Speichern“  oder  „Speichern  unter“,  um  den  Bildschirm  „Spezifikationen  speichern“  aufzurufen.
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5.  Nachdem  Sie  das  Fahrzeugmodell  und  die  Anmerkung  für  die  Parameter  eingegeben  haben,  tippen  Sie  auf  OK ,  um  zu  speichern

die  Parameter.

4.  Geben  Sie  bei  den  Spezifikationen  das  Fahrzeugmodell  und  die  Anmerkung  ein,  damit  Sie  diese  besser  

unterscheiden  und  finden  können.

Abbildung  4–7  Bildschirm  1  „Spezifikationen  speichern“

Abbildung  4-8  Bildschirm  2  „Spezifikationen  speichern“

6.  Nachdem  Sie  alle  Parameter  bearbeitet  und  gespeichert  haben,  kehrt  das  Tablet  zum  Bildschirm  

„Radausrichtungsparameter“  zurück.  Tippen  Sie  dann  auf  die  ESC-  Taste.  Die  gespeicherten  Parameter  für  

das  Fahrzeug  werden  auf  dem  Konfigurationsinformationsbildschirm  ausgewählt.
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4.4.2.3  Erweiterte  Achsvermessung

1.  Wenn  Sie  „Erweiterte  Radausrichtung“  auswählen,  sieht  der  Bildschirm  wie  folgt  aus  (derselbe  wie  der  

Bildschirm  der  Diagnoseanwendung):

Abbildung  4-10  Fahrzeugauswahlbildschirm  (Erweiterte  Achsvermessung)

7.  Tippen  Sie  anschließend  auf  „Start“  und  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm.  Anschließend  

gelangen  Sie  zum  Bildschirm  „Allgemeine  Achsvermessung“.  Siehe  Abbildung  4-1:  Bildschirm  „Allgemeine  

Achsvermessung“.

Abbildung  4-9  Konfigurationsbildschirm  2  auswählen  (Achsvermessung)

2.  Herstellen  einer  ordnungsgemäßen  Kommunikation  zwischen  Fahrzeug  und  Tablet  durch  Verbinden  des

VCI-Gerät  an  den  DLC  des  Fahrzeugs.
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4.  Hier  wählen  wir  zur  Veranschaulichung  „Automatische  Auswahl“ .  Tippen  Sie  auf  „Lesen“ ,  um  die  VIN-

Informationen  abzurufen.  Tippen  Sie  nach  dem  Abrufen  der  VIN  auf  „OK“ ,  um  die  Fahrzeuginformationen  zu  bestätigen.

Tippen  Sie  anschließend  auf  „OK“ ,  um  zum  Hauptfunktionsbildschirm  zu  gelangen.  Wählen  Sie  in  der  

Navigationsleiste  die  Option  „Achsvermessung“  aus .  Wählen  Sie  anschließend  rechts  auf  dem  Bildschirm  die  

Situationen  aus,  in  denen  eine  Achsvermessung  erforderlich  ist.

Abbildung  4-11  Bildschirm  „VIN  abrufen“  (Erweiterte  Achsvermessung)

3.  Tippen  Sie  auf  die  VID  -Schaltfläche,  um  Ihr  Fahrzeug  per  automatischer  VIN-Erkennung,  manueller  VIN-Eingabe  

oder  VIN-/Lizenz-Scan  zu  verbinden.  Alternativ  können  Sie  über  die  entsprechenden  Schaltflächen  den  Hersteller  

Ihres  Fahrzeugs  auswählen  und  anschließend  den  folgenden  Bildschirm  aufrufen  (die  Anzeige  kann  je  nach  

Fahrzeug  variieren,  bitte  beachten  Sie  die  tatsächliche  Anzeige  auf  Ihrem  Tablet).

Abbildung  4-12  Bildschirm  „Radausrichtung“  (Erweiterte  Radausrichtung)

5.  Tippen  Sie  nach  Auswahl  der  Situationen  auf  „OK“ ,  um  die  Konfigurationsinformationen  zu  vervollständigen.
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4.5.1  Fahrzeuginspektion

1.  Bevor  Sie  eine  Achsvermessung  durchführen,  sollten  Sie  zunächst  den  Zustand  und  die  Profiltiefe  des  

Reifens  prüfen,  da  sich  Reifenanomalien  auf  die  Ergebnisse  der  Achsvermessung  auswirken.

3.  Fahrgestellkomponenten  können  nach  Fehlerart  oder  Schwachstelle  untersucht  werden.

WICHTIG

Bevor  Sie  die  Achsvermessung  durchführen,  überprüfen  Sie  bitte  die  Einstellungen  unter  Einstellungen

7.  Tippen  Sie  nach  der  Überprüfung  und  Bearbeitung  der  Achsvermessungsparameter  auf  „Start“ .  Folgen  Sie  

anschließend  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm  und  öffnen  Sie  anschließend  die  Seite  mit  den  

Achsvermessungsverfahren.  Siehe  Abbildung  4-1:  Bildschirm  „Achsvermessungsverfahren“.

2.  Vor  der  Achsvermessung  muss  der  Reifendruck  überprüft  und  auf  den  Standardwert  des  Fahrzeugs  

eingestellt  werden.  Druckabweichungen  wirken  sich  auf  die  Ergebnisse  der  Achsvermessung  aus.

6.  Sobald  die  Konfigurationsinformationen  vollständig  sind,  tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Spezifikationen“ ,  um  die  

Parameter  der  Achsvermessung  zu  überprüfen  und  zu  bearbeiten.  Siehe  „Parameter  der  Achsvermessung“.

Abbildung  4-13  Vollständige  Konfigurationsinformationen  (Erweiterte  Radausrichtung)

-ÿ  ADAS-  und  Achsmesseinstellungen  -ÿ  Einstellungen  der  Achsmesssoftware:  Sie  können  die  

Einstellungen  entsprechend  Ihren  Anforderungen  und  der  tatsächlichen  Situation  ändern.  Die  gesamten  

Achsmessvorgänge  in  diesem  Handbuch  basieren  auf  den  Standardeinstellungen  in  den  ADAS-  und  

Achsmesseinstellungen.
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4.5.1.2  Profiltiefen-  und  Druckprüfung

4.5.1.1  Laufflächenprüfung

Tippen  Sie  je  nach  Zustand  der  vier  Reifen  auf  den  Bereich  mit  der  Profilstatusbeschreibung,  um  den  

jeweiligen  Profilstatus  des  Fahrzeugs  hinzuzufügen  oder  zu  bearbeiten.  Der  Profilzustand  umfasst:  Normal,  

Außenverschleiß,  Innenverschleiß,  beidseitiger  Verschleiß,  Federkante,  punktueller  Verschleiß,  Alterung,  

Plattdrücken,  übermäßiger  Verschleiß,  Beule,  Verschleiß/Reifendurchstich,  anderes  Profil/andere  Marke  

auf  einer  Achse,  Alterung  des  Reifenventils,  Felgenschaden  und  nicht  zugelassener  Reifen.  Bei  auffälligen  

Reifenzuständen  können  Notizen  hinzugefügt  werden.  Tippen  Sie  nach  Auswahl  des  Profilzustands  aller  

Reifen  auf  „OK“.  Überprüfen  Sie  anschließend  die  Farbe  der  vier  Reifen  auf  dem  Bildschirm.  Ist  die  Farbe  

rot  oder  gelb,  ersetzen  oder  reparieren  Sie  den  Reifen  je  nach  Situation,  bevor  Sie  auf  „ Weiter“  tippen.

Um  den  Profilstatus  besser  beurteilen  und  anzeigen  zu  können,  können  Sie  auf  das  Kamerasymbol  in  der  

Spalte  „Fotos  hinzufügen“  tippen,  um  jeweils  bis  zu  drei  Fotos  von  jedem  Profil  hinzuzufügen.

b)  Spalte  „Fotos  hinzufügen“

a)  Spalte  „Profilzustand  (Anmerkung  zulässig)“

Abbildung  4-14  Bildschirm  „Profilprüfung“

Bei  der  Fahrzeugprüfung  müssen  auch  die  Profiltiefe  und  der  Profildruck  überprüft  werden.
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a)  Geben  Sie  den  Standard-Reifendruck  in  das  entsprechende  Eingabefeld  ein.  Den  Standard-Reifendruck  

finden  Sie  auf  dem  Reifen-  und  Beladungsschild,  das  sich  normalerweise  an  der  B-Säule  befindet.

Abbildung  4-16  Position  des  Standard-Reifendruckwerts

1.  Profildruckprüfung

Abbildung  4-15  Bildschirm  1  zur  Profiltiefen-  und  Druckprüfung

b)  Zur  Messung  des  Reifendrucks  benötigen  Sie  ein  Gerät  der  Autel  ITS600-Serie  (nachfolgend  ITS600-

Gerät  genannt)  oder  ein  anderes  Reifendruckmessgerät.  Bei  Verwendung  des  ITS600  werden  die  

Werte  automatisch  im  entsprechenden  Eingabefeld  angezeigt.  Bei  Verwendung  anderer  Geräte  

müssen  Sie  die  Werte  manuell  in  das  entsprechende  Eingabefeld  eingeben.

HINWEIS:  Zur  Reifendruckmessung  muss  das  ITS600-Gerät  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten.  Bitte  wenden  

Sie  sich  zum  Kauf  an  Ihren  Händler)  angeschlossen  sein.  Das  Diagnosetool  erkennt  die  hochgeladenen  

Reifendruckdaten  automatisch.  Die  Daten  können  auch  durch  Drücken  der  Schaltfläche  „Druckdaten  laden“  
synchronisiert  werden.
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3.  Folgen  Sie  den  Bildschirmanweisungen,  um  das  ITS600-Gerät  und  das  Diagnosetool  mit  demselben  WLAN  zu  

verbinden.

Abbildung  4–18  Verbindung  mit  MaxiTPMS  TBE-Gerät  herstellen

4.  Nachdem  das  ITS600-Gerät  und  das  Diagnosetool  mit  demselben  WLAN  verbunden  sind,  tippen  Sie  in  der  

Liste  der  verfügbaren  Geräte  auf  das  gewünschte  Gerät,  um  die  Verbindung  herzustellen.  Sobald  das  

ITS600-Gerät  verbunden  ist,  wird  der  Verbindungsstatus  als  „Gekoppelt“  angezeigt.

5.  Verlassen  Sie  den  ITS600-Verbindungsbildschirm,  nachdem  das  ITS600-Gerät  verbunden  ist.

1.  Tippen  Sie  in  den  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen  auf  „Reifendruckmessgerät  auswählen“ .

2.  Tippen  Sie  auf  die  EIN/AUS-  Schaltfläche  rechts  auf  dem  Bildschirm,  um  nach  verfügbaren  Geräten  zu  suchen.

ÿ  Zur  Verbindung  mit  dem  ITS600-Gerät

Abbildung  4-17  ITS600-Gerät  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  und  Verwendungsdiagramm
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Abbildung  4-19  Bildschirm  2  zur  Profiltiefen-  und  Druckprüfung

HINWEIS:  Zur  Messung  der  Profiltiefe  muss  das  MaxiTPMS  TBE200  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten.  Bitte  

wenden  Sie  sich  zum  Kauf  an  Ihren  Händler  vor  Ort)  angeschlossen  sein.  Das  Diagnosetool  erkennt  die  

hochgeladenen  Profiltiefendaten  automatisch.  Die  Daten  können  auch  durch  Drücken  von  synchronisiert  werden.
Profildaten  laden.

Wenn  Sie  zum  Messen  der  Profiltiefe  ein  TBE-Gerät  verwenden,  werden  die  Werte  automatisch  im  

entsprechenden  Eingabefeld  angezeigt.  Wenn  Sie  zum  Messen  der  Profiltiefe  andere  Tools  

verwenden,  müssen  Sie  die  Werte  manuell  in  das  entsprechende  Eingabefeld  eingeben.

HINWEIS:  Nachdem  Sie  alle  Werte  für  Profiltiefe  und  Profildruck  eingegeben  haben,  überprüfen  Sie  die  Farbe  

der  vier  Reifen  auf  dem  Bildschirm  und  ersetzen  oder  reparieren  Sie  den  Reifen  je  nach  der  jeweiligen  Situation.

b)  Zur  Messung  der  Profiltiefe  ist  ein  Gerät  der  Autel  MaxiTPMS  TBE-Serie  (nachfolgend  TBE-Gerät  

genannt)  oder  ein  anderes  Werkzeug  zur  Messung  der  Profiltiefe  erforderlich.

Reifenmitte  und  -innenseite  (nahe  der  Fahrzeugkarosserie);  die  Einzelprüfung  misst  lediglich  die  

Profiltiefe  an  einer  der  folgenden  Positionen:  außen,  in  der  Mitte  oder  innen  (nahe  der  

Fahrzeugkarosserie).  Sie  können  auf  „ Profiltiefe  prüfen“  oder  „Einzelprüfung“  tippen ,  um  den  

Prüfmodus  zu  ändern.
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3.  Folgen  Sie  den  Bildschirmanweisungen,  um  das  TBE-Gerät  und  das  Diagnosetool  mit  dem

dasselbe  WLAN.

Abbildung  4-21  Verbindung  mit  MaxiTPMS  TBE-Gerät  1

5.  Verlassen  Sie  den  TBE-Verbindungsbildschirm,  nachdem  das  TBE-Gerät  verbunden  ist.

ÿ  Zur  Verbindung  mit  dem  MaxiTPMS  TBE-Gerät

2.  Tippen  Sie  auf  die  EIN/AUS-  Schaltfläche  rechts  auf  dem  Bildschirm,  um  nach  verfügbaren  Geräten  zu  suchen.

1.  Tippen  Sie  in  den  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen  auf  „Profilmesswerkzeug  verbinden“ .

Abbildung  4-20  MaxiTPMS  TBE-Gerät  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  und  Verwendungsdiagramm
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Abbildung  4–22  Chassis-Inspektionsbildschirm  1

inspiziert
Das  Teil  wurde  noch  nicht  geprüft.

Bei  der  Fahrgestellprüfung  werden  hauptsächlich  acht  Systeme  geprüft:  Antriebsstrang,  Motor  und  Getriebe,  

Vorderradaufhängung,  Hinterradaufhängung,  Vorderradbremse,  Hauptbremszylinder  und  Bremskraftverstärker,  

Hinterradbremse  und  Lenkung.  Jedes  System  ist  in  mehrere  Prüfpunkte  unterteilt.  Folgen  Sie  den  

Anleitungen  auf  dem  Tablet,  um  alle  acht  Systeme  einzeln  zu  prüfen.  Sie  können  auch  einzelne  Punkte  

filtern.  Tippen  Sie  auf  einen  Prüfpunkt.  Im  Hauptbereich  werden  die  Komponentenbeschreibung,  die  

zugehörigen  Symptome  und  die  Reparaturmethode  angezeigt.  Einige  Prüfpunkte  verfügen  zudem  über  

schematische  Komponentendiagramme.

Symbol,  um  den  

Inspektionsstatus  zu  ändern.  Für  eine  Erklärung  der  einzelnen  Inspektionsstatussymbole  tippen  

Sie  auf  die  Schaltfläche  „ Hilfe“ .

OK

a)  Je  nach  Zustand  der  Teile  können  Sie  auf  die

Das  Teil  wurde  überprüft  und  es  wurden  keine  Schäden  oder  

Abnutzungen  festgestellt.

Symbol

Tabelle  4-3  Inspektionsstatus
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Durch  die  Durchführung  einer  Fahrgestellinspektion  können  Fehler  an  Fahrgestellkomponenten  schnell  und  

präzise  behoben  und  der  Fahrgestellinspektionsprozess  aufgezeichnet  werden.

Nicht

Name Erläuterung

4.5.1.3  Fahrgestellprüfung
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1.  Das  Teil  erfüllt  nicht  mehr  die  vorgesehene  Funktion
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1.  Das  Teil  nähert  sich  dem  Ende  seiner  Nutzungsdauer  (knapp  

über  der  Entsorgungsspezifikation,  es  kann  bald  zu  einem  

Ausfall  kommen).

Erfordern

2.  Das  Teil  entspricht  nicht  einer  Designspezifikation.

Erläuterung

3.  Einhaltung  der  vom  Originalgerätehersteller  (OEM)  empfohlenen  

Wartungsvorschriften.

b)  Tippen  Sie  im  Hauptbereich  auf  die  Schaltfläche.  Sie  können  bis  zu  fünf  Fotos  des  entsprechenden  

Bauteils  aufnehmen  und  hochladen.  Beachten  Sie  jedoch,  dass  die  Schaltfläche  verschwindet,  sobald  

mehr  als  fünf  Fotos  aufgenommen  wurden.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche.  Sie  können  ein  Video  des  

entsprechenden  Bauteils  mit  einer  Dauer  von  2  bis  10  Sekunden  aufnehmen  und  hochladen.  Beachten  

Sie,  dass  die  Videoaufnahme  ungültig  ist,  wenn  die  Videodauer  weniger  als  2  Sekunden  beträgt.  Die  

Schaltfläche  verschwindet  nach  der  Videoaufnahme.

2.  Um  auf  ein  Kundenbedürfnis,  einen  Komfort  oder  eine  Anfrage  

einzugehen  (Fahrkomfort  verbessern,  Lärm  beseitigen  

usw.).

3.  Das  Teil  fehlt.  (Hinweis:  Ist  eine  Reparatur  erforderlich,  muss  

die  Werkstatt  dem  Kunden  alle  Fakten  darlegen  und  eine  

Teilreparatur  des  betroffenen  Systems  ablehnen,  wenn  

durch  die  Reparatur  ein  unsicherer  Zustand  entsteht  oder  

erhalten  bleibt.)

zu  prüfende  Objekte  können  in  Kategorien  dargestellt  werden.

4.  Empfehlungen  des  Technikers  basieren  auf  umfangreicher  

und  fundierter  Erfahrung.  (Hinweis:  Der  empfohlene  

Service  sollte  immer  optional  sein.

Vorschlagen

c)  Tippen  Sie  auf  das  Dropdown-Feld  in  der  oberen  rechten  Ecke  des  Bildschirms.  Die  Teile,  die

Name

Zweck.

Dem  Kunden  sollten  alle  Fakten  präsentiert  werden,  sodass  

er  seine  eigenen  Schlüsse  ziehen  kann.)

Symbol
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4.5.2  Vorbereitungsarbeiten

3.  Messung  der  Fahrhöhe

Ob  sich  Kraftstofftank,  Reserverad  und  Wagenheber  an  den  vorgesehenen  Stellen  befinden,  

beeinflusst  die  Messergebnisse  bei  der  Achsvermessung.  Das  Ausschalten  des  Komfortsystems  

einiger  moderner  Fahrzeugmodelle  beeinflusst  die  Installation  des  Bremspedaldrückers  und  der  

Lenkradhalterung.  Die  Erstausrüstung  stellt  strenge  Anforderungen  an  diese.  Daher  ist  es  

notwendig,  den  Zustand  des  Fahrzeugs  vor  der  Achsvermessung  anhand  der  Hinweise  zur  

Achsvermessung  sorgfältig  zu  prüfen.

Die  Hinweise  zur  Vorabstimmung  variieren  je  nach  Fahrzeugmodell.  Lesen  Sie  die  Hinweise  zur  

Vorabstimmung  sorgfältig  durch  und  befolgen  Sie  sie.
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1.  Hinweise  zur  Vorabausrichtung

2.  Diagnosefunktionen

Für  die  Durchführung  der  Achsvermessung  gelten  bei  manchen  Fahrzeugmodellen  besondere  

Anforderungen.  Um  die  Genauigkeit  der  Messergebnisse  zu  gewährleisten,  können  vor  der  

Messung  der  Achsvermessungsparameter  folgende  Vorbereitungen  erforderlich  sein.

Abbildung  4-23  Chassis-Inspektionsbildschirm  2

4.5.2.1  Hinweise  zur  Vorausrichtung
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Abbildung  4-24  Hinweise  zur  Vorausrichtung  1

Beispiel  2:

Überprüfen  Sie  den  Fahrzeugstatus.  Dieser  Schritt  wird  leicht  übersehen,  ist  aber  sehr  wichtig.

Beispiel  1:

Bei  Mercedes-Benz-Fahrzeugen  werden  die  Vorgehensweisen  zum  Deaktivieren  der  Ein-  und  Ausstiegshilfe  auf  

dem  Bildschirm  „Hinweise  zur  Vorabvermessung“  aufgeführt.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zum  Deaktivieren  

der  Ein-  und  Ausstiegshilfe,  bevor  Sie  die  Achsvermessung  durchführen.

Abbildung  4-25  Hinweise  zur  Vorausrichtung  2
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3)  Das  Fahrzeug  wird  nicht  angehoben  oder  auf  eine  Hebebühne  gestellt.
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1.  Die  Diagnosefunktionen  werden  nur  ausgeführt,  wenn  Sie  in  der  Anwendung  zur  Achsvermessung  die  
Option  „Erweiterte  Achsvermessung“  oder  in  der  Diagnoseanwendung  die  Funktion  „ Achsvermessung“  
auswählen.

3)  Der  Motor  ist  AUS.

2)  Die  Zündung  ist  eingeschaltet.

NOTIZ

ÿ  Höhenverstellung  (Beispiel  BMW-Fahrzeuge):

2.  Wenn  alle  oben  genannten  Bedingungen  erfüllt  sind,  tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  fortzufahren.  

Da  die  Höheneinstellung  präzise  und  empfindlich  ist,  können  selbst  kleinste  Störeinflüsse  

auf  das  Fahrzeug  zu  Einstellfehlern  führen,  die  sich  negativ  auf  Fahrstabilität  und  Komfort  

auswirken.  Lesen  Sie  daher  die  Hinweise  zur  Höheneinstellung  sorgfältig  durch  und  führen  

Sie  die  Einstellung  wie  erforderlich  durch:

6)  Der  Motor  darf  nicht  gestartet  werden.

2.  Die  Diagnosefunktionen  variieren  je  nach  Fahrzeugmodell.  Lesen  Sie  bei  der  Durchführung  der  

Diagnosefunktion  die  Hinweise  sorgfältig  durch  und  befolgen  Sie  die  auf  dem  Bildschirm  angezeigten  

Schritte.

4)  Das  VCI  ist  ordnungsgemäß  angeschlossen.

2)  Der  Beladungszustand  des  Fahrzeugs  darf  nicht  verändert  werden.

ÿ  Zur  Höhenverstellung

Die  Höheneinstellung  ist  vor  der  Messung  der  Fahrhöhe  im  Lastmodus  erforderlich.

1)  Das  Fahrzeug  steht  mit  allen  vier  Rädern  auf  ebenem  Untergrund.

4)  Die  Vorderräder  stehen  in  Geradeausstellung.

Um  die  Genauigkeit  der  Messergebnisse  sicherzustellen  und  die  Achsvermessung  erfolgreich  durchführen  

zu  können,  erfordert  der  OE-Prozess  einiger  Fahrzeugmodelle  die  Durchführung  zugehöriger  

Diagnosefunktionen  (wie  Höheneinstellung,  Modusauswahl,  RDC-Reset  usw.),  bevor  die  

Achsvermessungsparameter  gemessen  werden.

1)  Der  Bremspedaldrücker  ist  bereits  entfernt.

5)  Die  Türen  dürfen  nicht  geöffnet  sein.

1.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm.  Bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  die  folgenden
Bedingungen  erfüllt  sind:

4.5.2.2  Diagnosefunktionen
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3.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  fortzufahren,  wenn  alle  oben  genannten  Bedingungen  erfüllt  sind.  Das  

Tablet  führt  Sie  durch  die  Messung  und  Eingabe  des  entsprechenden  Fahrzeughöhenwerts  

entsprechend  der  tatsächlichen  Situation.

Abbildung  4-27  Höheneinstellungsbildschirm  2

Abbildung  4-26  Höheneinstellungsbildschirm  1

7)  Das  Batterieladegerät  sollte  angeschlossen  sein.

4.  Nachdem  Sie  die  Fahrzeughöhenwerte  gemessen  und  eingegeben  haben,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  

um  die  Werte  in  die  Steuereinheit  der  Vertical  Dynamics  Platform  (VDP)  zu  schreiben.
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Die  Messung  des  Fahrniveaus  muss  durchgeführt  werden,  wenn  im  OE-Prozess  einiger  Fahrzeugmodelle  die  

folgenden  Bedingungen  vorliegen:

1.  Es  gibt  einen  Standardwert  für  die  Fahrhöhe.

2.  Der  Fahrhöhenwert  beeinflusst  den  Sollwert  für  die  Achsvermessung.

die  Fahrhöhenverstellung  war  erfolgreich.

Abbildung  4-29  Höheneinstellungsbildschirm  4

5.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  um  fortzufahren.  Wenn  das  Tablet  den  folgenden  Bildschirm  anzeigt,  bedeutet  dies

Abbildung  4-28  Höheneinstellungsbildschirm  3
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HINWEIS:  Liegt  der  gemessene  Fahrhöhenwert  nicht  im  Bereich  des  Standardwertes  für  die  Fahrhöhe,  müssen  

Sie  prüfen,  ob  die  Karosserie  oder  das  Bauteil  am  Fahrgestell  verformt  oder  beschädigt  ist.

4.5.2.3  Bodenfreiheitsmessung
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Abbildung  4-30  Fahrhöhe  mit  Maßband  messen  1

b)  Für  manche  Fahrzeuge,  z.  B.  Renault,  gibt  es  keinen  Standardwert  für  die  Bodenfreiheit,  

oder  ein  einzelner  Reifen  benötigt  mehrere  Werte.  Sie  können  die  Bodenfreiheit  auch  

mit  einem  Maßband  oder  anderen  Werkzeugen  messen  und  die  Werte  in  das  

entsprechende  Eingabefeld  eingeben.

a)  Für  einige  Fahrzeuge,  z.  B.  Volkswagen,  gibt  es  eine  Standard-Fahrhöhe.  Sie  können  die  

Fahrhöhe  mit  einem  Maßband  oder  anderen  Werkzeugen  messen  und  die  Werte  in  

das  entsprechende  Eingabefeld  eingeben.

1.  Messen  Sie  mit  Maßband  oder  anderen  Werkzeugen

Abbildung  4-31  Fahrhöhe  mit  Maßband  messen  2
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HINWEIS  ÿ  Zur  Messung  der  Fahrhöhe  ist  ein  spezielles  Zielobjekt  erforderlich.  Dieses  kann

erworben  werden,  indem  Sie  sich  an  den  örtlichen  Händler  oder  Hersteller  wenden.

ÿ  Nach  der  Messung  der  Bodenfreiheit  ist  darauf  zu  achten,  dass  die  Bodenfreiheitsmarke  entfernt  wird,  um

ÿ  Zur  Installation  eines  Fahrhöhenziels  zur  Fahrhöhenmessung

a)  Für  die  Fahrhöhe  gibt  es  einen  Standardwert.  Die  Fahrhöhe  wird  von  der  Unterkante  der  Radkappe  

bis  zur  Mitte  der  Felge  gemessen.

b)  Bei  BMW-Fahrzeugen  wird  die  Fahrhöhe  von  der  Unterkante  der  Radkappe  bis  zur  Unterkante  der  

Felge  gemessen  und  die  Felgengröße  wird  ausgewählt,  bevor  der  Bildschirm  für  die  gesamten  

Achsvermessungsverfahren  aufgerufen  wird.

Die  Fahrhöhe  kann  mit  dem  Fahrhöhenziel  gemessen  werden,  wenn  eine  der  folgenden  Bedingungen  

erfüllt  ist:

2.  Messen  Sie  mit  dem  Fahrhöhenziel

1.  Folgen  Sie  der  Anleitung  auf  dem  Bildschirm  und  installieren  Sie  die  Radklemmen  (Reifenklemmen),  

Radziele  und  Fahrhöhenziele,  nachdem  Sie  sichergestellt  haben,  dass  der  Abstand  zwischen  

dem  Kalibrierungsrahmen  und  der  Vorderradmitte  zwischen  2,03  und  3,30  m  (7,23  und  10,83  

Fuß)  liegt.

Abbildung  4-32  Fahrhöhenziel  installieren

2.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  zum  nächsten  Bildschirm  zu  gelangen.  Die  Querbalkenhöhe  wird  

automatisch  angepasst,  um  die  Ziele  zu  finden.  Der  Wert  für  die  Fahrhöhe  wird  automatisch  im  

entsprechenden  Eingabefeld  angezeigt.
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Vermeiden  Sie  Schäden  an  der  Karosserie.
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Bei  manchen  Fahrzeugen,  beispielsweise  Mercedes-Benz,  wird  die  Fahrhöhe  durch  den  Neigungswinkel  

angegeben.

a)  Messen  Sie  mit  dem  Neigungssensor  (für  Mercedes-Benz)  die  Neigungswinkel  der  entsprechenden  

Fahrwerkskomponenten  und  geben  Sie  die  Neigungswinkel  in  das  entsprechende  Eingabefeld  ein.

3.  Angegeben  durch  Neigungswinkel

Abbildung  4-33  Fahrhöhe  mit  Fahrhöhenziel  messen

Abbildung  4-34  Neigungswinkel  messen  und  eingeben
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4.5.3.1  Rollkompensation

4.5.3  Entschädigung

ÿ  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  einsetzen  und  Drehplattenbrücke  montieren.

ÿ  Lenken  Sie  nach  vorne,  verriegeln  Sie  das  Lenkrad,  stellen  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf  und  lösen  Sie  

die  Feststellbremse.

ÿ  Montieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben  (sofern  nicht  bereits  installiert).

Abbildung  4-35  Vorbereitungen  zur  Rollkompensation  (Reifenklammer  verwenden)

1.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  die  folgenden  Vorbereitungen  abzuschließen:

ÿ  Fahren  Sie  mit  dem  Fahrzeug  auf  die  Spurmarkierung  und  legen  Sie  die  Unterlegkeile  an,  um  ein  

Wegrollen  zu  verhindern.

HINWEIS  

ÿ  Wenn  die  Radklemme  (Felgenklemme/Reifenklemme)  oder  das  Ziel  während  der  Kompensation  entfernt  oder  gelöst  

wird,  führt  dies  zu  ungenauen  Messergebnissen.  In  diesem  Fall  müssen  Sie  die  Kompensation  erneut  durchführen.  

ÿ  Verdecken  Sie  das  Ziel  während  der  

Kompensation  nicht.

Diese  Funktion  dient  vor  allem  dazu,  Fehler  auszugleichen,  die  bei  der  Montage  von  Werkzeugen  wie  Radklemme  

(Felgenklemme/Reifenklemme)  und  Zielscheibe  entstehen.

HINWEIS  

1.  Wenn  Sie  das  Fahrzeug  auf  die  Hebebühne  fahren,  sollte  die  Breite  von  der  Drehtellerbrücke  bis  zu  jedem  Rad  

gleich  sein  und  das  Vorderrad  des  Fahrzeugs  sollte  in  der  Mitte  der  Drehplatte  anhalten.
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2.  Zur  Montage  der  Radklemme  (Reifenklemme)  und  des  Ziels  am  Rad  siehe  Radklemme  (Reifen

Klemme).
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Abbildung  4-36  Start-Rollkompensation  1  (Reifenklemme  verwenden)
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Abbildung  4-37  Start  der  Rollkompensation  2  (Reifenklemme  verwenden)

2.  Wenn  die  oben  genannten  Vorbereitungen  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“.  Die  Höhe  

der  Querstrebe  wird  automatisch  angepasst,  um  die  Ziele  zu  finden,  und  das  Tablet  zeigt  den  

folgenden  Bildschirm  an.
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3.  Folgen  Sie  den  oben  auf  dem  Tablet  angezeigten  Anweisungen  und  schieben  Sie  das  Fahrzeug  vorwärts  und  

rückwärts,  um  den  Ausgleich  zu  vervollständigen.

HINWEIS  

Berühren  Sie  beim  Schieben  des  Fahrzeugs  nicht  die  Radklammern  und  Ziele.

Abbildung  4-39  Start-Rollkompensation  4  (Reifenklemme  verwenden)

Abbildung  4-38  Start-Rollkompensation  3  (Reifenklemme  verwenden)

4.  Nach  Abschluss  der  Kompensation  wird  das  Tablet  zum  nächsten  Bildschirm  wechseln

automatisch.  Folgen  Sie  der  Abbildung  auf  dem  Tablet,  um  Unterlegkeile  vorn  und  hinten  am  Rad  

anzubringen  und  so  eine  Radbewegung  zu  verhindern.
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4.5.3.2  Hubkompensation

ÿ  Fahrzeug  anheben.

ÿ  Montieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben  (sofern  nicht  bereits  installiert).

Abbildung  4-41  Vorbereitung  der  Hubkompensation  (Reifenklammer  verwenden)

1.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  die  Vorbereitungen  abzuschließen:

Bremse.

ÿ  Lenken  Sie  nach  vorn,  verriegeln  Sie  das  Lenkrad,  stellen  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf,  lösen  Sie  die  Parkbremse

Abbildung  4-40  Vollständiger  Rollausgleich  (Reifenklemme  verwenden)
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Abbildung  4-42  Start  der  Hubkompensation  1  (Reifenklemme  verwenden)

Abbildung  4-43  Start  der  Hubkompensation  2  (Reifenklemme  verwenden)

Bildschirm.

2.  Wenn  die  oben  genannten  Vorbereitungen  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  Weiter.  Die  Höhe  der  

Querstrebe  wird  automatisch  angepasst,  um  die  Ziele  zu  suchen,  und  das  Tablet  gibt  Folgendes  ein:
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4.  Nach  Abschluss  der  Erfassung  wird  auf  dem  Tablet  automatisch  der  folgende  Bildschirm  angezeigt.  Folgen  Sie  den  

Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  die  folgenden  Vorgänge  abzuschließen:

ÿ  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  entfernen  und  Drehplattenbrücke  abnehmen.

ÿ  Senken  Sie  die  Räder  ab  und  lassen  Sie  das  Fahrzeug  ruckeln.

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  oben  auf  dem  Tablet,  drehen  Sie  den  Reifen  in  den  Sammelbereich,

und  dann  aufhören.

Abbildung  4-45  Start  der  Hubkompensation  4  (Reifenklemme  verwenden)

Abbildung  4-44  Start  der  Hubkompensation  3  (Reifenklemme  verwenden)
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ÿ  Legen  Sie  Unterlegkeile  an,  um  ein  Wegrollen  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.
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4.5.4  Nachlauf-/SAI-/IA-Winkelmessung

ÿ  Vor  dem  Absenken  des  Fahrzeugs  müssen  Drehplatte,  Gleitplattenstifte  und  Drehplattenbrücke  entfernt  werden.  Andernfalls  

können  die  Messergebnisse  aufgrund  der  unnatürlichen  Krafteinwirkung  auf  das  Fahrzeug  ungenau  sein.

ÿ  Vor  dem  Absenken  des  Fahrzeugs  das  Fahrzeug  schütteln,  damit  die  Bauteile  des

Fahrgestelle  werden  gleichmäßig  beansprucht.

b)  Wenn  zur  Messung  die  Nachspur  bei  Kurvenfahrten  ausgewählt  wird,  werden  der  Nachlaufwinkel,  der  SAI-Winkel,  der  IA-

Winkel  und  die  Nachspur  bei  Kurvenfahrten  zusammen  gemessen.

NOTIZ

Wenn  die  Messobjekte  nicht  waagerecht  sind,  können  die  nachfolgenden  Messergebnisse  und  die  Ergebnisse  der  

Achsvermessung  beeinträchtigt  werden.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  vier  an  den  Rädern  angebrachten  Ziele  waagerecht  sind,  bevor  Sie  das  Fahrzeug  absenken.

Abbildung  4-46  Vollständiger  Hubausgleich  (Reifenklemme  verwenden)

c)  Wenn  der  maximale  Lenkwinkel  zur  Messung  ausgewählt  wird,  werden  der  Nachlaufwinkel,  der  SAI-Winkel,  der  IA-Winkel  

und  der  maximale  Lenkwinkel  zusammen  gemessen.
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Diese  Funktion  dient  zur  Messung  des  Nachlaufwinkels,  des  Lenkachsenneigungswinkels  (SAI),  des  eingeschlossenen  Winkels  

(IA),  der  Nachspur  in  Kurven  und  des  maximalen  Lenkwinkels.  Die  Messung  dieser  Winkel  kann  bei  der  Bestimmung  von  

Problemen  mit  der  Vorderradaufhängung  oder  dem  Lenksystem  eines  Fahrzeugs  hilfreich  sein.

a)  Standardmäßig  sind  für  die  Messung  der  Nachlaufwinkel,  der  SAI-Winkel  und  der  IA-Winkel  ausgewählt,  da  diese  Winkel  

gemessen  werden  müssen.

4.5.4.1  Messwinkel  auswählen
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2.  Starten  Sie  den  Motor,  installieren  Sie  den  Bremspedaldrücker  und  stellen  Sie  dann  den  Motor  ab.

3.  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  entfernen  und  Drehtellerbrücke  abnehmen.

4.  Installieren  Sie  das  maximale  Lenkwinkelziel  an  den  Vorderrädern  (Dieser  Vorgang  ist  erforderlich

nur  wenn  der  maximale  Lenkwinkel  gemessen  werden  muss).

Befolgen  Sie  die  auf  dem  Tablet  angezeigten  Anleitungen,  um  die  folgenden  Vorgänge  abzuschließen:

1.  Um  die  Drehbarkeit  des  Lenkrads  zu  gewährleisten,  entfernen  Sie  die  Lenkradhalterung.

Abbildung  4-47  Nachlauf-/ SAI-/ IA-Messung

d)  Wenn  die  Nachspur  bei  Kurvenfahrt  und  der  maximale  Lenkwinkel  gleichzeitig  zur  Messung  ausgewählt  werden,  

werden  der  Nachlaufwinkel,  der  SAI-Winkel,  der  IA-Winkel,  die  Nachspur  bei  Kurvenfahrt  und  der  maximale  

Lenkwinkel  zusammen  gemessen.

NOTIZ

ÿ  Wird  der  Bremspedaldrücker  bei  nicht  gestartetem  Fahrzeug  eingebaut,  kann  es  aufgrund  nicht  festgestellter  Bremsen  

zu  ungenauen  Messergebnissen  kommen.

ÿ  Die  gemessenen  Ergebnisse  der  Nachspur  in  Kurven  und  des  maximalen  Lenkwinkels  werden

Nachdem  Sie  die  oben  genannten  Vorbereitungen  erfolgreich  abgeschlossen  haben,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  die  

Winkelmessung  zu  starten.  Folgen  Sie  anschließend  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet  und  drehen  Sie  das  Lenkrad  

schrittweise  nach  links  oder  rechts  in  den  Messbereich.  Sobald  die  Messung  abgeschlossen  ist,  wird  automatisch  der  

Bereich  „Messergebnis“  angezeigt.

wird  in  den  Ergebnislisten  im  Abschnitt  „Messergebnisse“  angezeigt.
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4.5.4.2  Vorbereitung  der  Winkelmessung

4.5.4.3  Startwinkelmessung

Machine Translated by Google



4.5.5.1  Grafisches  Ergebnis

4.5.5  Messergebnis

Abbildung  4-48  Messergebnisbildschirm  (Grafisches  Ergebnis)

folgt.

Abbildung  4-49  Vergrößertes  Bild

1.  Anzeigen  der  Messergebnisse  zu  Spur,  Sturz,  Nachlauf,  Symmetriewert,  Rollwinkel  usw.

a)  Tippen  Sie  auf  das  einzelne  Bild  auf  dem  Bildschirm.  Das  ausgewählte  Bild  wird  vergrößert.  Siehe

2.  Anzeigen  und  Ändern  der  Radspezifikationen.

Dieser  Abschnitt  hilft  bei:
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Weitere  Informationen  finden  Sie  unter  „ Rad-Aus-Einstellung  “.

Bild.

c)  Tippen  Sie  auf  die  Schaltflächen  wie

ÿ  Die  Kamera-  Schaltfläche  ist  immer  verfügbar,  wenn  Sie  die  Kameras  überprüfen  müssen.

Abbildung  4–50  Kamerabild-Vorschaubildschirm

im  mittleren  Teil  des  Bildschirms,  um  die  Parameter  anzuzeigen

Auf  der  rechten  Seite  des  Bildschirms  können  Sie  das  grafische  Ergebnis  anzeigen.  d)  Tippen  Sie  auf  die  

Schaltflächen  „Hinten“,  „Grafisches  Ergebnis  –  Vorderseite“,  „Grafisches  Ergebnis  –  Symmetriewert“  und  „Grafisches  

Ergebnis  –  Rolldurchmesser“.

ÿ  Tippen  Sie  auf  Beschreibung ,  um  die  Erklärungen  für  jedes  Symbol  auf  dem

Beschreibungen,  die  im  Glossar  vorgestellt  werden .

Betriebszustand,  nicht  auf  diesen  Bildschirm  beschränkt.

ÿ  Tippen  Sie  auf  Vollansicht  oder  Einzelansicht,  um  die  Vorschaumethode  für  die  Kamera  zu  ändern

Für  weitere  Einzelheiten  heben  Sie  das  Fahrzeug  an .

e)  Tippen  Sie  auf  die  Schaltflächen  Fahrzeug  anheben  >  Fahrzeug  anheben ,  um  das  Fahrzeug  für  die  Anpassung  anzuheben.  Siehe

Bildschirm.  Weitere  Einzelheiten  finden  Sie  in  Tabelle  4-4  Kamerabeschreibungen .

ÿ  Tippen  Sie  auf  ESC ,  um  den  Bildschirm  „Kamerabildvorschau“  zu  verlassen.

g)  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Kamera  “,  um  den  Betriebszustand  der  Kameras  zu  überprüfen.

Klicken  Sie  auf  dem  Bildschirm  oben  auf  die  Schaltfläche,  um  die  Anpassungsanleitung  zu  

öffnen.  Die  Anpassungsanleitung  für  das  ausgewählte  Bild  wird  angezeigt.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  

dem  Bildschirm,  um  die  Anpassung  vorzunehmen.  Tippen  Sie  nach  Abschluss  der  Anpassung  auf ,  um  die  

Anpassungsanleitung  zu  schließen.
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f)  Tippen  Sie  auf  die  Schaltflächen  Fahrzeug  anheben  >  Radabsenkung ,  um  das  Fahrzeug  für

b)  Tippen  Sie  auf  das
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Zielpunkte  sind  normal  zu  erkennen.

Nicht  aktiviert

4.  Protokolle  aufzeichnen  und  hochladen.  Die  

Problembeschreibung  detailliert  ausfüllen.

j)  Tippen  Sie  auf  „Einheiteneinstellung“ ,  um  die  Einheiten  zu  ändern.

Kamera

Name

Kamera
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Punkte

Tabelle  4-4  Kamerabeschreibungen

ÿ  Halbe  Toleranz:  die  Hälfte  der  Toleranz  der  OE-Spezifikation.

1.  Prüfen  Sie,  ob  die  Stromversorgung  eingeschaltet  ist.

Die  Kamera  wird  von  der  aktuellen  Funktion  nicht  verwendet.

Abnormal

i)  Tippen  Sie  auf  „Volle  Toleranz“  oder  „Halbe  Toleranz“,  um  den  grafischen  Anzeigemodus  von  „Volle  

Toleranz“  auf  „Halbe  Toleranz“  zu  ändern.

Normal

Die  Kamera  funktioniert  normal.

3.  Überprüfen  Sie,  ob  das  Diagnosetool  mit  dem  WLAN  der  

Kamera  verbunden  ist.

Ermöglicht

Symbol

Abnormal

k)  Tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  zur  Ausrichtungsanleitung  zu  gelangen.  Beachten  Sie,  dass  Sie,  wenn  die  

Messungen  vor  der  Reparatur  nicht  gespeichert  sind,  vom  Tablet  gefragt  werden,  ob  diese  Angaben  als  

Messungen  vor  der  Reparatur  gespeichert  werden  sollen.

ÿ  Volle  Toleranz:  entspricht  der  Toleranz  der  OE-Spezifikation.

Das  Diagnosetool  kann  nicht  mit  den  Kameras  kommunizieren.  

Führen  Sie  die  folgenden  Schritte  aus:

Ziel/Ziel

Erläuterung

Das  Ziel  ist  verschmutzt  oder  blockiert.  Reinigen  Sie  es  oder  

entfernen  Sie  die  Blockaden.

Zielpunkte

Kamera

h)  Tippen  Sie  auf  „Vor  Reparatur  speichern“ ,  um  die  Messungen  vor  der  Ausrichtung  zu  speichern.  Falls  die  

Messungen  vor  der  Reparatur  bereits  gespeichert  sind,  werden  Sie  vom  Tablet  gefragt,  ob  Sie  diese  

überschreiben  möchten.

2.  Überprüfen  Sie,  ob  die  aktuelle  Kameraverbindung  normal  ist.
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1.  Tippen  Sie  auf  Erweiterte  Anpassung  >  Fahrzeug  anheben  Schaltflächen  auf  dem  Messergebnis

1.  Senken  Sie  das  Fahrzeug  wie  in  den  Anleitungen  auf  dem  Bildschirm  gezeigt  ab.

ÿ  Zum  Absenken  des  Fahrzeugs

ÿ  Zum  Anheben  des  Fahrzeugs

2.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  das  Fahrzeug  anzuheben:

2)  Senken  Sie  die  Räder  ab  und  lassen  Sie  das  Fahrzeug  ruckeln.

Bildschirm.

1)  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  entfernen  und  Drehplattenbrücke  abnehmen.
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2)  Starten  Sie  den  Motor,  installieren  Sie  den  Bremspedaldrücker  und  stellen  Sie  dann  den  Motor  ab.

1)  Stellen  Sie  das  Lenkrad  auf  die  Mittelposition.  Sperren  Sie  das  Lenkrad.

3)  Legen  Sie  Unterlegkeile  an,  um  eine  Bewegung  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.

Diese  Funktion  eignet  sich  für  Fahrzeuge,  die  zur  Einstellung  der  Achsvermessungsparameter  angehoben  werden  müssen.

3.  Nachdem  das  Fahrzeug  angehoben  und  die  Hebebühne  verriegelt  wurde,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  Daten  zu  erfassen.  

Das  Tablet  zeigt  daraufhin  den  Bildschirm  „Anpassung  starten“  an.  Tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  die  Anpassung  

vorzunehmen.  Das  Tablet  zeigt  daraufhin  automatisch  den  Bildschirm  „Fahrzeug  absenken“  an.

3)  Heben  Sie  das  Fahrzeug  an  und  verriegeln  Sie  die  Hebebühne.

Abbildung  4-51  Fahrzeug  anheben

4.5.5.2  Fahrzeug  anheben
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4.5.5.3  Rad-Aus-Einstellung

ÿ  Zum  Anheben  des  Fahrzeugs

1.  Tippen  Sie  auf  Erweiterte  Anpassung  >  Rad-Off-Anpassung  auf  der  Messfläche

Ergebnisbildschirm.

2.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  das  Fahrzeug  anzuheben:

2.  Nach  dem  Absenken  des  Fahrzeugs  tippen  Sie  auf  Fertig,  und  das  Tablet  kehrt  zum  Messmodus  zurück.

Diese  Funktion  eignet  sich  für  Fahrzeuge,  bei  denen  zur  Einstellung  der  Achsvermessungsparameter  die  Räder  abmontiert  werden  

müssen.

Ergebnisbildschirm.

Abbildung  4-52  Fahrzeug  absenken

1)  Stellen  Sie  das  Lenkrad  auf  die  Mittelposition.  Sperren  Sie  das  Lenkrad.

2)  Starten  Sie  den  Motor,  installieren  Sie  den  Bremspedaldrücker  und  stellen  Sie  dann  den  Motor  ab.

3)  Heben  Sie  das  Fahrzeug  an  und  verriegeln  Sie  die  Hebebühne.
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1)  Entfernen  Sie  die  Radklammern  und  Ziele.

2)  Entfernen  Sie  die  Räder.

3)  Installieren  Sie  die  Hub-Adapter  und  Ziele.

2.  Nachdem  Sie  die  Räder  entfernt  haben,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  Daten  zu  erfassen.  Das  Tablet  zeigt  

daraufhin  den  Bildschirm  „Anpassung  starten“  an.  Tippen  Sie  auf  dem  Bildschirm  auf  „Weiter“,  um  die  

Anpassung  vorzunehmen.  Das  Tablet  zeigt  daraufhin  automatisch  den  Bildschirm  „Rad  installieren“  an.

3.  Nachdem  das  Fahrzeug  angehoben  und  die  Hebebühne  verriegelt  wurde,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  Daten  zu  

erfassen.  Nach  der  Datenerfassung  wechselt  das  Tablet  zum  Bildschirm  „Rad  entfernen“.

1.  Nachdem  Sie  das  Fahrzeug  angehoben  haben,  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  die  Räder  zu  entfernen:

ÿ  Zum  Abnehmen  des  Rades

Abbildung  4-53  Fahrzeug  anheben
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Abbildung  4-54  Rad  entfernen

Machine Translated by Google



3)  Installieren  Sie  die  Radklammern  und  Ziele.

4)  Den  Bremspedaldrücker  entfernen.

Abbildung  4-55  Rad  installieren

2.  Tippen  Sie  nach  der  Montage  der  Räder  auf  „Weiter“ ,  um  den  Bildschirm  „Erneut  kompensieren“  aufzurufen.

1)  Entfernen  Sie  die  Ziele  und  Hub-Adapter.

2)  Montieren  Sie  die  Räder.

1.  Montieren  Sie  die  Räder  wie  in  den  Anleitungen  auf  dem  Bildschirm  gezeigt:

ÿ  Zum  Einbau  des  Rades

Abbildung  4-56  Start  Hubkompensation  1

1.  Die  Höhe  der  Querlatte  wird  automatisch  angepasst,  um  die  Ziele  zu  suchen,  und

ÿ  Zur  Durchführung  der  Hubkompensation
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Das  Tablet  zeigt  den  folgenden  Bildschirm  an.
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Abbildung  4-58  Start  Hubkompensation  3

Abbildung  4-57  Start  Hubkompensation  2
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ÿ  Zum  Absenken  des  Fahrzeugs

1.  Senken  Sie  das  Fahrzeug  wie  in  den  Anleitungen  auf  dem  Bildschirm  gezeigt  ab:

1)  Den  Bremspedaldrücker  einbauen.

3)  Senken  Sie  die  Räder  ab  und  lassen  Sie  das  Fahrzeug  ruckeln.

3.  Nachdem  die  Sammlung  abgeschlossen  ist,  wird  das  Tablet  den  Bildschirm  „Unteres  Fahrzeug“  aufrufen

automatisch.

2.  Folgen  Sie  den  oben  auf  dem  Tablet  angezeigten  Anweisungen,  drehen  Sie  den  Reifen  in  den  Sammelbereich  und  

halten  Sie  dann  an.

Abbildung  4-59  Start  Hubkompensation  4

4)  Legen  Sie  Unterlegkeile  an,  um  eine  Bewegung  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.
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2)  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  entfernen  und  Drehplattenbrücke  abnehmen.
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Ergebnisbildschirm.

Die  gesamten  Ergebnisse  vor  der  Reparatur  können  auch  in  einer  Liste  angezeigt  werden,  die  wie  in  der  folgenden  

Abbildung  aussieht.  Sie  können  die  Liste  vor  der  Ausrichtung  speichern.  Die  Funktionen  der  Schaltflächen  in  der  

Ergebnisliste  sind  dieselben  wie  im  Bildschirm  „Grafische  Ergebnisse“.

2.  Nach  dem  Absenken  des  Fahrzeugs  tippen  Sie  auf  Fertig,  und  das  Tablet  kehrt  zu  Gemessen  zurück

Abbildung  4-60  Fahrzeug  absenken

Abbildung  4-61  Messergebnisbildschirm  (Ergebnisliste)
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4.5.5.4  Ergebnisliste
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4.5.6.1  Ausrichtungsverfahren

4.5.6  Ausrichtungshilfe

Gemäß  den  OE-Prozessanforderungen  werden  Ihnen  detaillierte  und  vollständige  Ausrichtungsverfahren  zur  Verfügung  

gestellt,  die  Sie  bei  der  Anpassung  der  Radspezifikationen  unterstützen.

Abbildung  4-62  Parameteranpassungsverfahren  Bildschirm  1

a)  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  oben  im  Hauptbildschirm,  um  alle  Einstellungen  der  Achsvermessungsparameter  

abzuschließen.  Die  Reihenfolge  der  Einstellungen  ist  sehr  wichtig,  wenn  die  Achsvermessungsparameter  nicht  

gemäß  der  Reihenfolge  (Sturz  hinten  -ÿ  Spur  hinten  -ÿ  Nachlauf  vorne  -ÿ  Spur  vorne  -ÿ)  eingestellt  werden.

Wenn  oben  im  Hauptabschnitt  das  Ausrichtungsergebnis  angezeigt  wird,  kann  es  zu  wiederholten  Vorgängen  

kommen.

1.  Manche  Fahrzeugmodelle  verfügen  beim  Einstellen  der  Spur  sowohl  über  den  Normalmodus  als  auch  den  Führungsmodus.  

Der  Führungsmodus  ist  standardmäßig  aktiviert.  Um  den  Modus  zu  ändern,  tippen  Sie  auf  „Normalmodus“  oder  
„Führungsmodus“ .

2.  Um  den  Einfluss  auf  den  vorderen  Nachlauf  zu  verringern,  der  durch  die  Anpassung  anderer  Spezifikationen  verursacht  

wird,  muss  der  Nachlaufwinkel  vor  der  Anpassung  des  vorderen  Nachlaufs  erneut  gemessen  werden.

NOTIZ

Im  Abschnitt  „Ausrichtungsanleitung“  werden  detaillierte  Ausrichtungsverfahren  mit  Abbildungen  auf  dem  Bildschirm  angezeigt,  

die  die  Einstellung  der  Radspezifikationen  bequemer  und  schneller  machen.  Um  den  Benutzern  die  Bedienung  zu  erleichtern,  

enthält  die  Ausrichtungsanleitung  für  einige  Fahrzeugmodelle  eine  Anpassungsanimation.

b)  Überprüfen  Sie  die  rot  hervorgehobenen  Bilder  auf  dem  Bildschirm  und  nehmen  Sie  die  Anpassungen  vor,  wie  in  der

Bildschirmführungen.  Wenn  die  Winkelparameter  auf  die  richtigen  Werte  eingestellt  werden,  werden  die  rot  

markierten  Bilder  zu  grün  markierten  Bildern.  Tippen  Sie  anschließend  auf  „ Weiter“ ,  um  weitere  Parameter  auf  

die  gleiche  Weise  anzupassen.
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Um  zum  Bildschirm  „Ausrichtungsergebnis“  zu  gelangen,  überprüfen  Sie  die  Bildfarbe  (die  die  

Anpassungsergebnisse  darstellt)  und  stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Bilder  grün  sind.  Andernfalls  muss  eine  

Neujustierung  vorgenommen  werden.

Abbildung  4-64  Ausrichtungsergebnisbildschirm

Bei  einigen  Fahrzeugmodellen  gibt  es  zwei  Modi,  die  Sie  bei  der  Einstellung  der  vorderen  Spur  unterstützen:  den  

Führungsmodus  und  den  Normalmodus.  Der  Führungsmodus  hilft  Ihnen,  die  vordere  Spur  mit  der  linken  und  rechten  

Spurstange  viel  einfacher  und  schneller  einzustellen.

Standardmäßig  wird  der  Modus  verwendet.

Abbildung  4-63  Parameteranpassungsverfahren  Bildschirm  2

d)  Nachdem  Sie  alle  Verfahren  zur  Anpassung  der  Radspezifikationen  abgeschlossen  haben,  tippen  Sie  auf  Weiter

Methode.  Das  Tablet  zeigt  Folgendes  an.

c)  Bei  einigen  Radspezifikationen  ist  im  OE-Prozess  keine  Anpassung  möglich
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4.5.6.2  Führungsmodus  an  der  Vorderspur

Machine Translated by Google



HINWEIS:  Wird  der  Bremspedaldrücker  bei  nicht  gestartetem  Fahrzeug  eingebaut,  kann  es  aufgrund  nicht  festgestellter  

Bremsen  zu  ungenauen  Messergebnissen  kommen.

Abbildung  4-65  Vorbereitung  zur  Einstellung  der  Vorderspur

2.  Nachdem  die  oben  genannten  Vorbereitungen  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  Weiter,  um  Daten  zu  sammeln  und  richtig  anzupassen

1)  Die  Kontermutter  lösen  und  die  rechte  Spurstange  im  Toleranzbereich  einstellen.

1)  Stellen  Sie  das  Lenkrad  auf  die  Mittelposition  (eine  Lenkradwaage  wird  empfohlen).

2)  Starten  Sie  den  Motor,  installieren  Sie  den  Bremspedaldrücker  und  stellen  Sie  dann  den  Motor  ab.

1.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet  und  treffen  Sie  die  folgenden  Vorbereitungen:

Im  Führungsmodus  gibt  es  vier  Schritte  zum  Einstellen  der  vorderen  Spur:  Vorbereitung,  Einstellen  der  rechten  Spurstange,  

Einstellen  der  linken  Spurstange  und  Lenken  in  der  Mitte.

2)  Den  vorderen  Teil  des  Fahrzeugs  ruckartig  bewegen,  um  alle  unteren  Komponenten  in  ihren  natürlichen  Zustand  zu  versetzen.

3)  Ziehen  Sie  die  Kontermutter  fest.
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Spurstange  wie  in  den  Anleitungen  auf  dem  Bildschirm  gezeigt.
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3)  Ziehen  Sie  die  Kontermutter  fest.

Abbildung  4-67  Linke  Spurstange  einstellen

4.  Nachdem  die  linke  Spurstange  korrekt  eingestellt  ist,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  zur  mittleren  Lenkführung  zu  gelangen.  Folgen  Sie  der  

Anleitung  auf  dem  Tablet  und  richten  Sie  die  Räder  gerade  aus.  Sollte  das  Lenkrad  nicht  zentriert  sein,  tippen  Sie  auf  „ Neu  einstellen“ ,  

um  die  Spur  des  Vorderrads  erneut  einzustellen.

1)  Die  Kontermutter  lösen  und  die  linke  Spurstange  auf  den  Toleranzbereich  einstellen.

2)  Den  vorderen  Teil  des  Fahrzeugs  ruckartig  bewegen,  um  alle  unteren  Komponenten  in  ihren  natürlichen  Zustand  zu  versetzen.

3.  Wenn  die  rechte  Spurstange  gut  eingestellt  ist,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  Daten  zu  erfassen  und  rufen  Sie  dann  den  Anleitungsbildschirm  

zur  Einstellung  der  linken  Spurstange  auf.

Abbildung  4-66  Rechte  Spurstange  einstellen
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4.5.6.3  Nachlauf  erneut  prüfen

Führen  Sie  die  folgenden  Vorgänge  aus,  die  auf  dem  Tablet  angezeigt  werden:

1)  Entfernen  Sie  das  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug,  um  sicherzustellen,  dass  das  Lenkrad  gedreht  werden  kann.

2)  Starten  Sie  den  Motor,  installieren  Sie  den  Bremspedaldrücker  und  stellen  Sie  dann  den  Motor  ab.

ÿ  Zur  erneuten  Überprüfung  des  Nachlaufs

1.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  Nachlauf  erneut  prüfen  auf  dem  Bildschirm  „Vorderer  Nachlauf“.  Folgen  Sie  den  Anweisungen

In  einigen  Erstausrüstungshandbüchern  wird  empfohlen,  den  Nachlaufwinkel  nach  der  Einstellung  des  vorderen  Nachlaufs  erneut  zu  

prüfen,  damit  er  im  Normbereich  liegt.  Beachten  Sie  bei  der  Nachlaufprüfung,  dass  die  Querstrebe  und  das  Fahrzeug  nicht  angehoben  

oder  abgesenkt  werden  dürfen.

Abbildung  4-68  Mittellenkung
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3)  Drehplatten-/Gleitplattenstifte  entfernen  und  Drehplattenbrücke  abnehmen.
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4.5.7  Diagnose  nach  der  Ausrichtung

Bei  manchen  Fahrzeugen  müssen  nach  der  Anpassung  der  Radeinstellungsparameter  entsprechende  Diagnosefunktionen  

ausgeführt  werden,  beispielsweise  ein  SAS-Reset.

Nach  der  Einstellung  von  Schubwinkel  und  Spurwinkel  ist  unter  Umständen  ein  SAS-Reset  erforderlich.  Wird  ein  SAS-Reset  

nicht  durchgeführt,  kann  dies  die  Funktionalität  von  Sicherheitssystemen  wie  VSC,  ESC,  TCS  usw.  beeinträchtigen.

ÿ  So  führen  Sie  einen  SAS-Reset  durch

2)  Die  Zündung  ist  eingeschaltet.

3.  Folgen  Sie  den  Abbildungen  auf  dem  Tablet  und  drehen  Sie  das  Lenkrad  nach  links  oder  rechts  in  den  gewünschten  

Bereich.  Sobald  das  Lenkrad  in  der  Mitte  steht,  hören  Sie  auf  zu  drehen.  Das  Tablet  kehrt  automatisch  zum  

Bildschirm  „Vorderer  Lenkeinschlag“  zurück.

Abbildung  4-70  Lenkradeinstellung

2.  Nachdem  Sie  die  oben  genannten  Vorbereitungen  abgeschlossen  haben,  tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  zum  nächsten  Bildschirm  zu  gelangen.

Abbildung  4-69  Erneute  Überprüfung  der  Rollenvorbereitungen

1)  Der  Bremspedaldrücker  ist  bereits  entfernt.

von:
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4)  Das  VCI  ist  ordnungsgemäß  angeschlossen.

3)  Der  Motor  ist  AUS.

1.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Tablet,  um  zu  prüfen,  ob  die  folgenden  Bedingungen  erfüllt  sind

4.5.7.1  Lenkwinkelsensor  (SAS)  zurücksetzen
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3.  Tippen  Sie  anschließend  auf  „Weiter“ ,  um  fortzufahren.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  

das  Lenkrad  um  etwa  30°  nach  rechts  zu  drehen,  und  führen  Sie  anschließend  die  folgenden  Schritte  aus:

1)  Das  Lenkrad  langsam  bis  zum  linken  Anschlag  drehen  und  etwa  5  s  halten;

2)  Das  Lenkrad  langsam  bis  zum  rechten  Anschlag  drehen  und  etwa  5  s  halten;

3)  Drehen  Sie  das  Lenkrad  langsam  in  die  Mittelstellung,  richten  Sie  die  Vorderräder  geradeaus  aus  und  

lassen  Sie  das  Lenkrad  los.

2.  Wenn  die  oben  genannten  Bedingungen  erfüllt  sind,  tippen  Sie  auf  Weiter ,  um  zum  nächsten  Bildschirm  zu  gelangen.  Und  folgen  Sie

Abbildung  4-72  SAS-Reset-Bildschirm  2

Drehen  Sie  das  Lenkrad  langsam  in  die  Mittelstellung,  richten  Sie  die  Vorderräder  gerade  aus  und  lassen  

Sie  das  Lenkrad  los.

Abbildung  4-71  SAS-Reset-Bildschirm  1
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4.5.8  ADAS-Kalibrierung

,

Abbildung  4–74  SAS-Reset-Bildschirm  4

Um  die  Fahrsicherheit  des  Fahrzeugs  zu  gewährleisten,  müssen  nach  der  Achsvermessung  einige  ADAS-

Funktionen  neu  kalibriert  werden.

Die  spezifischen  Vorgänge  der  ADAS-Kalibrierung  werden  im  späteren  Kapitel  „ADAS-Kalibrierungsfunktion“  

vorgestellt.  Weitere  Informationen  zur  Durchführung  der  ADAS-Kalibrierung  finden  Sie  unter  „ADAS-

Kalibrierungsfunktion“ .

Wenn  auf  dem  Bildschirm  dies  angezeigt  wird,  war  der  SAS-Reset  erfolgreich.  Wenn  nicht,  ist  der  

SAS-Reset  fehlgeschlagen.Bildschirmanzeigen,

4.  Wenn  die  oben  genannten  Vorgänge  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  den  SAS-Reset-Ergebnisbildschirm  aufzurufen.

Abbildung  4–73  SAS-Reset-Bildschirm  3
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Bevor  Sie  den  Überholungsbericht  eingeben,  müssen  Sie  die  Kundeninformationen  vervollständigen.  Die  mit  gekennzeichneten  

Felder  müssen  ausgefüllt  werden.

Abbildung  4-75  Kundeninformationstabelle

Wenn  während  der  gesamten  Achsvermessung  alle  Funktionen  aktiviert  sind,  können  acht  Berichte  angezeigt  

werden,  darunter  Achsvermessungsbericht,  Bericht  vor  und  nach  der  Reparatur,  Bericht  vor  der  Reparatur,  

Bericht  über  aktuelle  Werte,  Bericht  über  Symmetriewerte,  Bericht  über  die  Fahrgestellprüfung,  Bericht  über  

die  Reifenprüfung  und  Bericht  über  die  Fahrhöhe.

1)  Achsvermessungsbericht:  Alle  Inspektionsergebnisse,  einschließlich  Profiltiefe,  Reifendruck,  

Abrolldurchmesser,  Fahrhöhe,  Vorderachsspezifikationen  und  Hinterachsspezifikationen.

2)  Berichte  speichern  und  in  der  Cloud  freigeben.

*

1)  Überprüfen  Sie  den  Achsvermessungsbericht,  die  Achsvermessungsparameter  usw.

In  diesem  Abschnitt  können  Sie  nach  der  Achsvermessung:

NOTIZ

Es  wird  eine  Tiefen-  und  Druckprüfung  durchgeführt.

ÿ  Die  Fahrhöhenwerte  sind  nur  verfügbar,  wenn  die  Fahrhöhenmessung

durchgeführt.

ÿ  Die  Werte  für  Profiltiefe  und  Reifendruck  sind  nur  verfügbar,  wenn  das  Profil
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4.5.9  Überholungsbericht

4.5.9.2  Berichtstypen

4.5.9.1  Kundeninformationen  eingeben
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4)  Bericht  „Aktuelle  Werte“:  Ein  Diagramm,  das  die  aktuellen  Ergebnisse  der  Achsvermessung  zeigt.

Wenn  einer  der  aktuellen  Werte  nicht  dem  Spezifikationswert  entspricht,  wird  eine  zusätzliche  

Symptombeschreibung  aufgeführt.

5)  Symmetriewertbericht:  Ein  Diagramm,  das  die  Fahrzeugachsen,  Radachsen,  seitlichen

Versatz  usw.

Ergebnisse  und  Ergebnisse  nach  der  Reparatur.

3)  Bericht  vor  der  Reparatur:  Ein  Diagramm  mit  den  Ergebnissen  vor  der  Reparatur.  Falls  ein  Messwert  nicht  

dem  Spezifikationswert  entspricht,  wird  eine  zusätzliche  Symptombeschreibung  aufgeführt.

2)  Bericht  vor  und  nach  der  Reparatur:  Ein  Diagramm,  das  den  Vergleich  vor  der  Reparatur  zeigt

Abbildung  4-76  Bildschirm  „Überholungsbericht“
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8)  Höhenstandsbericht:  Ein  Diagramm,  das  die  Fahrhöhe  bzw.  die  Höhendifferenz  anzeigt.  Beachten  Sie,  

dass  der  Höhenstandsbericht  nur  verfügbar  ist,  wenn  die  Fahrhöhenmessung  durchgeführt  wurde.

7)  Reifenprüfbericht:  Protokollieren  Sie  die  Prüfdaten  zu  Profilzustand,  Profiltiefe  und  Reifendruck.  Beachten  

Sie,  dass  der  Reifenprüfbericht  nur  verfügbar  ist,  wenn  Profiltiefe  und  Reifendruck  geprüft  wurden.

6)  Fahrgestell-Inspektionsbericht:  Protokollieren  Sie  die  Fahrgestell-Inspektionsdaten.  Beachten  Sie,  dass  der  

Fahrgestell-Inspektionsbericht  nur  verfügbar  ist,  wenn  die  Fahrgestell-Inspektion  durchgeführt  wurde.
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Schaltfläche  in  der  oberen  Symbolleiste

2.  Tippen  Sie  in  der  Dropdown-Liste  auf  die  Schaltfläche  „Bericht  speichern“,  um  den  Bildschirm  zum  Auswählen  

der  zu  speichernden  Berichte  aufzurufen.

1.  Tippen  Sie  im  Bildschirm  „Achsvermessungsbericht“  auf ,  

um  die  Dropdown-Liste  zu  öffnen.

Nachdem  Sie  die  Fahrzeuginspektion  und  Achsvermessung  durchgeführt  haben,  können  Sie  die  Berichte  

speichern  und  in  der  Cloud  freigeben  und  den  Cloud-Bericht  dann  in  Echtzeit  per  QR-Code,  SMS  oder  E-Mail  an  

Kunden  weitergeben.

Abbildung  4–77  Bildschirm  1  zum  Speichern  des  Berichts
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4.5.10  Bericht  speichern  und  Bericht  in  der  Cloud  teilen

4.5.10.1  Bericht  speichern
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Abbildung  4–79  Bildschirm  3  „Bericht  speichern“

102

3.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  nachdem  Sie  die  zu  speichernden  Berichte  ausgewählt  haben.  Wenn  auf  dem  Tablet  der  

folgende  Bildschirm  angezeigt  wird,  wurden  die  Berichte  erfolgreich  gespeichert.

Abbildung  4–78  Bildschirm  2  „Bericht  speichern“
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2)  Wenn  der  Bericht  im  Bildschirm  „Berichtsliste“  angezeigt  wird,  bedeutet  dies,  dass  der  Bericht  erfolgreich  in  die  

Cloud  hochgeladen  wurde.  Sie  können  den  Bericht  mit  anderen  teilen.  Wenn  der  Bericht  angezeigt  wird,  

bedeutet  dies,  dass  der  Bericht  nicht  in  die  Cloud  hochgeladen  werden  konnte  und  nicht  mit  anderen  geteilt  

werden  kann.

,

,

2.  Berichtsupload  in  Cloud-Methoden

Bildschirm.

Abbildung  4–80  Bildschirm  „Berichtsliste“

1)  Tippen  Sie  auf  Bericht  anzeigen  (siehe  Abbildung  4-79  Bildschirm  „Bericht  speichern“  3),  nachdem  der  Bericht  

erfolgreich  gespeichert  wurde,  oder  tippen  Sie  auf  Bericht  im  Datenmanager,  um  die  Berichtsliste  aufzurufen.

1.  Korrekter  Verzeichnispfad

1)  Sie  geben  den  Cloud-Bericht  in  Echtzeit  per  QR-Code,  SMS  oder  E-Mail  an  Kunden  weiter.

3.  Verfahren  zum  Hochladen  von  Berichten  in  die  Cloud

1)  Wählen  Sie  in  der  Berichtsliste  den  Bericht  aus,  der  erfolgreich  in  die  Cloud  hochgeladen  wurde.
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Bildschirm  wird  der  folgende  Bildschirm  angezeigt.

4.5.10.2  Cloud-Freigabe  melden
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Abbildung  4–82  Methode  zur  Freigabe  von  Berichten  in  der  Cloud

ÿ  Sie  können  den  QR-Code  scannen,  um  den  Bericht  direkt  zu  teilen.  Achten  Sie  darauf,  dass  der  QR-Code  für  jeden  

Bericht  unterschiedlich  ist.

2)  Tippen  Sie  auf  „Cloud-Freigabe  melden“.  Der  folgende  Bildschirm  wird  angezeigt.

Abbildung  4–81  Bericht  Cloud-Sharing-Bildschirm  1
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ÿ  Oder  tippen  Sie  auf  „E-Mail  senden“ ,  um  den  folgenden  Bildschirm  anzuzeigen  und  die  E-Mail-Adresse  einzugeben.

Abbildung  4–84  Bericht  Cloud-Sharing-Methode  2

Adresse  und  tippen  Sie  dann  auf  „OK“ ,  um  den  Bericht  freizugeben.

Abbildung  4–83  Bericht  Cloud-Sharing-Methode  1

ÿ  Oder  tippen  Sie  auf  „SMS  senden“,  um  den  folgenden  Bildschirm  anzuzeigen  und  die  Telefonnummer  einzugeben.

Nummer  und  tippen  Sie  dann  auf  „OK“ ,  um  den  Bericht  freizugeben.
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4.6.2  Schubwinkel

4.6.1  Geometrie-Mittellinie

ÿ  Definition

Der  Schubwinkel  ist  der  Winkel  zwischen  der  geometrischen  Längsmittelebene  des  Fahrzeugs  und  der  

Schublinie  (die  Antriebsachse  ist  die  senkrechte  Linie  der  Hinterachsmitte).  Wie  in  der  Abbildung  unten  

gezeigt.

Bezeichnet  den  Schnittpunkt  der  Längsmittelebene  der  Karosserie  mit  der  Horizontalebene  der  Vorder-  und  

Hinterachse  (blau  gestrichelte  Linie).

Abbildung  4–85  Bericht  Cloud-Sharing-Bildschirm  3
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4.6  Glossar
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4.6.3  Dann

ÿ  Die  Reifen  sind  ungewöhnlich  abgenutzt  und  das  Fahrzeug  zieht  zur  Seite.

ÿ  Definition

Die  Spur  ist  der  Winkel  zwischen  der  Mittelebene  der  Raddrehung  und  der  Längsebene  des  Fahrzeugs  

(wie  im  Bild  unten  gezeigt).

ÿ  Funktion

ÿ  Auswirkungen  eines  anormalen  Schubwinkels

ÿ  Bei  Geradeausfahrt  ist  das  Lenkrad  geneigt.

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Fahrzeug  geradeaus  fährt.

ÿ  Funktion

Beseitigen  oder  verringern  Sie  den  negativen  Effekt,  wenn  sich  die  Vorderenden  der  beiden  Räder  aufgrund  

des  Sturzes  beim  Fahren  nach  außen  spreizen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Räder  nicht  nach  außen  rollen.

Verhindern  Sie  seitliches  Wegrutschen  der  Räder  und  reduzieren  Sie  Reifenverschleiß  und  Kraftstoffverbrauch.
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ÿ  Eine  Seite  des  Reifens  ist  ungewöhnlich  abgenutzt.

ÿ  Auswirkungen  einer  abnormalen  Zehe
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4.6.5  Sturz

4.6.4  Gesamte  Spur

ÿ  Bei  Geradeausfahrt  ist  das  Lenkrad  schräg  gestellt.

ÿ  Das  Fahrzeug  vibriert  bei  hoher  Geschwindigkeit  übermäßig  stark.

ÿ  Bei  zu  großem  Sturz  ist  die  Außenseite  des  Rades  abgenutzt.  Das  Fahrzeug  
vibriert  übermäßig  und  das  Lenkrad  ist  bei  hoher  Geschwindigkeit  instabil.

Der  Sturz  ist  der  Winkel  zwischen  der  Raddrehebene  und  der  senkrecht  zur  Fahrzeug-Längsebene  

stehenden  Ebene.  Ist  die  Radoberseite  gegenüber  der  Drehebene  nach  außen  geneigt,  spricht  man  

vom  positiven  Sturz.  Ist  die  Radoberseite  nach  innen  geneigt,  spricht  man  vom  negativen  Sturz  (siehe  

Abbildung  unten).

Verbessern  Sie  die  Sicherheit  der  Vorderräder  und  machen  Sie  die  Lenkung  beim  Fahren  leichter.

ÿ  Definition

Die  Summe  der  Vorspur  der  koaxialen  linken  und  rechten  Räder.

ÿ  Auswirkungen  einer  anormalen  Wölbung

ÿ  Funktion
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4.6.6  Vorderer  Nachlauf

ÿ  Wenn  der  linke  und  der  rechte  Nachlauf  nicht  gleich  sind,  sind  die  linken  Räder  beim  

Richtungswechsel  des  Fahrzeugs  nicht  mit  den  rechten  Rädern  synchronisiert.  Das  

Fahrzeug  weicht  während  der  Fahrt  ab.

ÿ  Wenn  der  Nachlauf  zu  klein  ist,  ist  das  Lenkrad  instabil.

ÿ  Wenn  der  linke  Sturz  und  der  rechte  Sturz  nicht  gleich  sind,  rutscht  das  Fahrzeug  

seitlich  und  weicht  beim  Fahren  ab.

ÿ  Bei  zu  geringem  Sturz  ist  die  Innenseite  des  Rades  abgenutzt.

ÿ  Wenn  der  Nachlauf  zu  groß  ist,  lässt  sich  die  Lenkung  schwergängig  machen.

Gewährleisten  Sie  die  Stabilität  des  Fahrzeugs  beim  Geradeausfahren.  Und  sorgen  Sie  dafür,  dass  das  Lenkrad  

leichter  und  einfacher  zurückgeführt  werden  kann,  nachdem  das  Fahrzeug  die  Richtung  geändert  hat.

Erzeugen  Sie  die  Kraft,  um  das  Lenkrad  automatisch  in  die  Mittelposition  zurückzubringen.

ÿ  Auswirkungen  von  anormalem  Nachlauf
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Der  Achsschenkelbolzen  ist  der  Drehpunkt,  wenn  sich  das  Rad  dreht.  Der  Nachlauf  ist  der  Winkel  

zwischen  der  Achsschenkelbolzenachse  und  der  Senkrechten  zur  Fahrzeug-Aufstandsfläche  (siehe  

Abbildung  unten).

ÿ  Funktion

ÿ  Definition

Die  Lenkung  ist  schwergängig  und  die  Kraft  reicht  nicht  aus,  um  das  Lenkrad  automatisch  in  

die  Mittelstellung  zurückzuführen.
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4.6.7  Lenkachsenneigung  (SAI)

4.6.8  Eingeschlossener  Winkel  (IA)

ÿ  Auswirkungen  einer  abnormalen  Lenkachsenneigung

ÿ  Bei  zu  großer  Lenkachsenneigung  ist  die  erforderliche  Lenkkraft

wird  größer  und  die  Lenkung  wird  schwergängig.

ÿ  Wenn  die  Neigung  der  Lenkachse  zu  gering  ist,  kann  das  Lenksystem  nach  einer  Kurve  nicht  

vollständig  in  die  Mittelposition  zurückkehren.

ÿ  Funktion

Wenn  die  Räder  aufgrund  äußerer  Kräfte  von  der  Geradeausstellung  abweichen,  kehren  die  Vorderräder  

automatisch  in  die  Geradeausstellung  zurück.

Die  Lenkachsenneigung  ist  der  Winkel  zwischen  der  Achsschenkelbolzenachse  und  der  vertikalen  Linie  

in  der  seitlichen  Vertikalebene  des  Fahrzeugs  (wie  in  der  Abbildung  unten  gezeigt).

ÿ  Definition

ÿ  Wenn  die  Neigung  der  linken  Lenkachse  und  die  Neigung  der  rechten  Lenkachse

ungleich  ist,  kann  das  Fahrzeug  zur  Seite  ziehen.

Der  eingeschlossene  Winkel  ist  der  Winkel  Y  zwischen  der  Achsschenkelbolzenachse  und  der  Radachse.  

Der  Wert  des  eingeschlossenen  Winkels  ergibt  sich  aus  der  Summe  der  Lenkachsenneigung  ÿ  und  des  

Radsturzes  ÿ  (siehe  Abbildung  unten).
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ÿ  Definition
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4.6.9  Nachspur  in  Kurven

ÿ  Wenn  der  Öffnungswinkel  normal  ist,  die  Neigung  der  Lenkachse  zu  klein  und  der  Sturz  zu  groß  

ist,  kann  der  untere  Querlenker  verbogen  sein.

ÿ  Wenn  der  Öffnungswinkel  normal  ist,  die  Neigung  der  Lenkachse  zu  groß  und  der  Sturz  zu  klein  

ist,  kann  der  obere  Querlenker  verbogen  sein.

ÿ  Wenn  der  Öffnungswinkel  zu  groß,  die  Neigung  der  Lenkachse  zu  klein  und  der  Sturz  zu  groß  ist,  können  der  untere  

Querlenker  und  der  Wellenzapfen  verbogen  sein.

ÿ  Definition

Der  eingeschlossene  Winkel  wird  zur  Diagnose  einer  Fehlausrichtung  des  Aufhängungssystems  und  einer  

Verformung  der  Aufhängungskomponenten  verwendet.

ÿ  Wenn  der  Öffnungswinkel  zu  klein  ist,  die  Neigung  der  Lenkachse  normal  und  der  Sturz  zu  klein  

ist,  kann  der  Wellenzapfen  verbogen  sein.

ÿ  Auswirkungen  eines  abnormalen  Öffnungswinkels

ÿ  Funktion

Der  Ackermann-Winkel  ist  die  Differenz  zwischen  dem  Lenkwinkel  des  äußeren  Rads  und  dem  

Lenkwinkel  des  inneren  Rads,  wenn  das  Fahrzeug  eine  Kurve  fährt.
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4.6.10  Maximaler  Lenkwinkel

ÿ  Die  Reifen  können  aufgrund  unzureichender  Haftung  beim  Abbiegen  des  Fahrzeugs  seitlich  rutschen  oder  

springen  oder  ungewöhnliche  Geräusche  machen.

ÿ  Definition

Der  maximale  Lenkwinkel  ist  der  Winkel,  den  die  Raddrehebene  zurücklegt,  wenn  die  Vorderräder  aus  der  

Geradeausstellung  in  die  linke  oder  rechte  Endstellung  einschlagen.

ÿ  Funktion

ÿ  Auswirkungen  eines  abnormalen  Ackermann-Winkels

ÿ  Die  Reifen  können  ein  Durchdrehen  aufweisen.

Achten  Sie  darauf,  dass  die  beiden  Vorderräder  in  die  richtige  Richtung  zeigen,  um  mehr  Halt  zu  haben.

ÿ  Funktion

Kontrollieren  Sie  den  minimalen  Wenderadius  und  stellen  Sie  die  Fahrstabilität  und  Manövrierfähigkeit  des  

Fahrzeugs  sicher.

ÿ  Auswirkungen  eines  abnormalen  maximalen  Lenkwinkels

ÿ  Das  Fahrzeug  kann  während  der  Fahrt  ins  Rutschen  geraten.
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ÿ  Beim  Abbiegen  des  Fahrzeugs  kann  es  zu  Geräuschen  kommen.
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4.6.11  Fahrhöhe

ÿ  Die  Lenkung  ist  schwergängig.

ÿ  Das  Lenkrad  kann  wackeln.

ÿ  Im  Extremfall  kann  es  zum  Überschlag  des  Fahrzeugs  kommen.

ÿ  Fahrhöhe  von  Fahrzeugherstellern  wie  BMW.
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ÿ  Fahrhöhe  von  Fahrzeugherstellern  wie  Volkswagen,  Audi,  Porsche  usw.

Die  Position  und  Art  der  Fahrhöheneinstellung  variieren  je  nach  Fahrzeughersteller.  Weitere  Informationen  finden  

Sie  unten.

ÿ  Die  Fahrhöhe  von  Fahrzeugherstellern  wie  Mercedes-Benz,  Maybach  usw.  wird  durch  
Messung  der  Neigung  fahrwerksbezogener  Komponenten  ermittelt.
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Zur  Diagnose  der  Achsverformung.

ÿ  Auswirkungen  eines  anormalen  Rücksetzwinkels

ÿ  Der  Rücksetzwinkel  führt  zu  einem  Unterschied  zwischen  dem  linken  und  rechten  

Radstand  und  das  Fahrzeug  zieht  zur  Seite  mit  dem  kürzeren  Radstand.

Die  geometrischen  Abmessungen  des  Fahrzeugs  sind  in  der  Regel  symmetrisch.  Dies  dient  der  vorläufigen  

Beurteilung,  ob  das  Fahrzeug  einen  Unfall  hatte,  dem  Zustand  des  Fahrgestells  und  unterstützt  die  Vierrad-

Ausrichtung.

Der  Rücksetzwinkel  ist  der  Winkel  zwischen  der  senkrechten  Linie  der  Radmittelpunkt-Verbindungslinie  

und  der  Schublinie.

ÿ  Funktion

ÿ  Definition

ÿ  Fahrhöhe  von  Fahrzeugherstellern  wie  Renault,  Peugeot,  mehr  als  ein  Wert,  der  an  einer  Reifenposition  

gemessen  werden  muss.
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Die  Hälfte  des  Differenzwerts  aus  linker  Spur  des  Vorderrads  minus  rechter  Spur.

4.6.13  Rad  geradeaus

4.6.12  Rücksetzwinkel

4.6.14  Symmetrischer  Wert
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4.7  Diagnosefunktion  und  ADAS-Kalibrierung  durchführen

4.7.1  Vor  der  Achsvermessung

4.6.15  Walzdurchmesser

4.7.2  Nach  der  Achsvermessung

Bei  manchen  Fahrzeugen  mit  Luftfederung  ist  vor  der  Achsvermessung  eine  Diagnose  erforderlich.  Erst  

wenn  das  Fahrzeug  auf  die  Standardhöhe  eingestellt  ist,  können  die  Achsvermessungsparameter  präzise  

gemessen  und  eingestellt  werden.
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Der  Walzdurchmesser  entspricht  zwei  Walzradien  R.

Der  Rollradius  R  entspricht  dem  Abstand  von  der  Radmitte  zum  Boden.

Bei  vielen  Fahrzeugen  sind  nach  der  Achsvermessung  Diagnosefunktionen  (z.  B.  Kalibrierung  des  

Lenkwinkelsensors,  Einstellung  des  Servolenkgetriebes)  erforderlich,  wenn  die  Spur  verändert  wurde.  

Fahrzeuge  mit  ADAS-Systemen  wie  Frontkameras  müssen  die  entsprechenden  ADAS-Systeme  kalibrieren.
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5.1  Allgemeine  Einstellungen

Abbildung  5-1  Bildschirm  „Allgemeine  Einstellungen“

In  den  Einheiteneinstellungen  können  Sie  das  Anzeigeformat  und  die  Einheit  der  Standardwerte  und  Messwerte  

ändern.

Zu  den  allgemeinen  Einstellungen  gehören  Einheiteneinstellungen,  Einstellung  der  grafischen  Ergebnisanzeige,  

Auswahl  des  Klemmentyps,  Verbinden  des  Profilmesswerkzeugs,  Auswahl  des  Reifendruckmessgeräts,  Auswahl  des  

Höhenmesswerkzeugs,  Messwerkzeug  für  Benz-Chassis-Niveau,  Signaltoneinstellung,  Bildschirmfreigabeeinstellungen,  

Einstellungen  der  ADAS-Kalibrierungsparameter  und  Einstellungen  des  ADAS-Kalibrierungswerkzeugs.

Bevor  Sie  die  Achsvermessung  und  ADAS-Kalibrierung  durchführen,  müssen  einige  Einstellungen  wie  

Softwareaktivierung,  WLAN-Verbindung,  Achsmesskalibrierung,  Radklemmen-  und  Zielkalibrierung  sowie  

Neigungssensorkalibrierung  vorgenommen  werden.

116

5  Aligner-  und  ADAS-Einstellungen

5.1.1  Geräteeinstellungen
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Abbildung  5-3  Einstellungsbildschirm  für  die  grafische  Ergebnisanzeige
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Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  die  Darstellung  der  Messergebnisse  in  der  Achsvermessung  ändern.  Es  stehen  drei  

Optionen  zur  Verfügung:  Spur-Sturz-Nachlauf,  Sturz-Nachlauf-Spur  und  Nachlauf-Sturz-Spur.

Abbildung  5-2  Bildschirm  „Geräteeinstellungen“

5.1.2  Einstellung  der  grafischen  Ergebnisanzeige
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5.1.5  Reifendruckmessgerät  auswählen

5.1.3  Klemmentyp  auswählen

5.1.4  Profilmessgerät  anschließen

ADAS-Kalibrierungsfunktion  durch  Verwendung  einer  Reifenklemme.

HINWEIS:  

Standardmäßig  ist  die  Reifenklemme  ausgewählt.

Abbildung  5-4  Klemmentyp  auswählen

Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  ein  TBE-Gerät  zur  Profilmessung  anschließen.  Der  genaue  Anschluss  des  TBE-Geräts  wurde  

im  vorherigen  Abschnitt  beschrieben  und  wird  hier  nicht  wiederholt.  Weitere  Informationen  finden  Sie  im  Abschnitt  

„Profiltiefenprüfung  und  -druckprüfung“.

oder  ADAS-Kalibrierungsfunktion  durch  Verwendung  einer  Felgenklemme.

2)  Wenn  Sie  Reifenklemme  auswählen,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Achsvermessung  oder

1)  Wenn  Sie  Felgenklemme  auswählen,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Achsvermessung

Wählen  Sie  den  Klemmentyp  (Felgenklemme  oder  Reifenklemme)  für  die  Durchführung  der  Kompensation  aus:
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Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  das  ITS600-Gerät  zur  Reifendruckmessung  anschließen.  Der  genaue  Anschluss  des  ITS600-

Geräts  wurde  im  vorherigen  Abschnitt  beschrieben  und  wird  hier  nicht  wiederholt.  Weitere  Informationen  finden  Sie  im  Abschnitt  

„Profiltiefen-  und  -druckprüfung“  unter  „Profildruckprüfung“.
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5.1.7  Benz  Chassis  Level  Messgerät

5.1.6  Höhenmesswerkzeug  auswählen

HINWEIS:  Standardmäßig  ist  das  Maßband  ausgewählt.

Abbildung  5-5  Höhenmesswerkzeug  auswählen

Bei  Benz-Fahrzeugen  ist  zur  Messung  der  Fahrzeughöhe  ein  spezielles  Werkzeug  erforderlich.  Wird  die  

Fahrzeughöhe  nicht  gemessen,  ist  kein  Spezifikationswert  verfügbar.  Sie  können  den  Autel  Hand-Neigungsmesser  

oder  andere  Werkzeuge  zur  Messung  der  Fahrzeughöhe  verwenden.

1)  Wenn  Sie  „Maßband“  wählen,  müssen  Sie  die  Fahrhöhe  wie  in  den  Bildschirmanweisungen  angegeben  

messen  und  die  Werte  nach  der  Messung  in  das  entsprechende  Feld  eingeben.  Weitere  Informationen  

finden  Sie  unter  „Messung  der  Fahrhöhe“.

Weitere  Einzelheiten  finden  Sie  unter  „Messung  der  Fahrhöhe“.

2)  Wenn  Sie  „ Fahrhöhenziel“  auswählen,  wird  die  Höhe  der  Querstange  automatisch  angepasst  und  das  Ziel  im  

Bildschirm  „Fahrhöhenmessung“  gesucht.  Anschließend  wird  die  Fahrhöhe  berechnet  und  automatisch  im  

entsprechenden  Eingabefeld  angezeigt.

In  diesem  Abschnitt  können  Sie  ein  Werkzeug  zur  Messung  der  Fahrhöhe  auswählen.  Es  gibt  zwei  Optionen:  

Maßband  und  Ziel  für  die  Fahrhöhe.
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ÿ  Zur  Durchführung  der  Kalibrierung  eines  tragbaren  Neigungsmessers

1.  Legen  Sie  das  Handneigungsmessgerät  auf  eine  flache  und  ebene  Fläche.

Wenn  das  tragbare  Neigungsmessgerät  aufgrund  eines  Sturzes  ungenaue  Messungen  liefert,  können  Sie  auf  die  

Schaltfläche  „Kalibrierung  des  tragbaren  Neigungsmessgeräts“  tippen ,  um  die  folgenden  Schritte  zur  

Neukalibrierung  durchzuführen.

Abbildung  5-6  Benz  Chassis-Messwerkzeug  auswählen

Abbildung  5-7  Durchführung  der  Kalibrierung  des  tragbaren  Neigungsmessers  1

2.  Drehen  Sie  den  Handneigungsmesser  um  180°.
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Abbildung  5-9  Durchführung  der  Kalibrierung  des  tragbaren  Neigungsmessers  3

4.  Drehen  Sie  den  Handneigungsmesser  um  180°.  Damit  ist  die  Kalibrierung  abgeschlossen.

3.  Drehen  Sie  den  Handneigungsmesser  um  180°.

Abbildung  5-8  Durchführung  der  Kalibrierung  des  tragbaren  Neigungsmessers  2
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5.1.8  Signalton-Einstellung

1)  Schalten  Sie  den  EIN/AUS-  Schalter  auf  EIN,  um  den  Signalton  zu  aktivieren.  Während  der  Rollkompensation,  

der  Hubkompensation  oder  der  Nachlauf-/SAI-Messung  ertönt  ein  Signalton.

2)  Schalten  Sie  den  EIN/AUS-  Schalter  auf  AUS,  um  den  Signalton  zu  deaktivieren.  Während  der  Rollkompensation,  

der  Hubkompensation  oder  der  Nachlauf-/SAI-Messung  ertönt  kein  Signalton.

Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  den  Signalton  aktivieren  oder  deaktivieren,  wenn  Sie  eine  Rollkompensation,  eine  

Hubkompensation  oder  eine  Nachlauf-/SAI-Messung  durchführen.

Abbildung  5–10  Durchführung  der  Kalibrierung  des  tragbaren  Neigungsmessers  4

Abbildung  5–11  Bildschirm  „Signaltoneinstellungen“
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Abbildung  5–12  Bildschirm  „Bildschirmfreigabe-Einstellungen“

Wählen  Sie  die  ADAS-Kalibrierungsparametereinstellungen  (Autel-Parameter  oder  Werksparameter)  aus,  um  bei  der  

ADAS-Kalibrierung  eine  Anpassung  des  Kalibrierungsrahmens  vorzunehmen:

1)  Wenn  Sie  die  Option  „Autel-Parameter“  auswählen ,  führt  Sie  das  Tablet  durch  den  Vorgang  der  Durchführung  

der  ADAS-Kalibrierungsfunktion  mithilfe  von  Autel-Parametern.

2)  Wenn  Sie  die  Option  „Werksparameter“  auswählen ,  führt  Sie  das  Tablet  durch  den  Vorgang  der  Durchführung  

der  ADAS-Kalibrierungsfunktion  unter  Verwendung  der  Werksparameter.

2)  Wenn  der  EIN/AUS-  Schalter  auf  die  Position  AUS  gestellt  wird ,  erfolgt  die  automatische

ist  deaktiviert  und  die  Schnittstelle  des  Tablets  wird  nicht  automatisch  auf  den  digitalen  Monitor  am  

Kalibrierungsrahmen  übertragen,  sobald  das  Tablet  angeschlossen  ist.

1)  Wenn  die  EIN/AUS-  Taste  auf  die  Position  EIN  gestellt  wird ,  wird  die  automatische  Bildschirmübertragung  aktiviert  

und  die  Schnittstelle  des  Tablets  wird  automatisch  auf  den  digitalen  Monitor  im  Kalibrierungsrahmen  übertragen,  

sobald  das  Tablet  angeschlossen  ist.

Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  die  automatische  Bildschirmübertragung  vom  Tablet  auf  den  digitalen  Monitor  im  

Kalibrierungsrahmen  aktivieren  oder  deaktivieren.

NOTIZ

Autel-Parameter  sind  standardmäßig  ausgewählt.
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5.1.10  ADAS-Kalibrierungsparametereinstellungen

5.1.9  Bildschirmfreigabeeinstellungen
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5.1.11  ADAS-Kalibrierungstool-Einstellungen

Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  die  vorrangige  Verwendung  digitaler  Zieltafeln  anstelle  physischer  Ziele  aktivieren  

oder  deaktivieren,  wenn  Sie  die  ADAS-Kalibrierungsfunktion  ausführen.

2)  Wenn  die  EIN/AUS-  Taste  auf  die  Position  AUS  gestellt  wird ,  wird  die  vorrangige  Verwendung  des  digitalen  Zielfelds  

deaktiviert  und  die  Schnittstelle  des  Tablets  führt  Sie  durch  den  Vorgang  der  Durchführung  der  ADAS-

Kalibrierungsfunktion  mithilfe  physischer  Ziele.

1)  Wenn  die  EIN/AUS-  Taste  auf  die  Position  EIN  gestellt  wird ,  wird  bei  der  Ausführung  der  ADAS-Kalibrierungsfunktion  

die  vorrangige  Verwendung  des  digitalen  Zielpanels  aktiviert.

Abbildung  5–13  Bildschirm  „Bildschirmfreigabe-Einstellungen“
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5.3  Netzwerkkonfiguration

5.2  Anschluss  des  Kalibrierrahmens

5.4  Aktualisierung

Die  Netzwerkkonfiguration  wurde  im  vorherigen  Abschnitt  vorgestellt;  sie  wird  hier  nicht  wiederholt.  Weitere  Informationen  

finden  Sie  unter  Netzwerkkonfiguration.

Nachdem  der  Kalibrierungsrahmen  angeschlossen  und  das  Netzwerk  konfiguriert  wurde,  tippen  Sie  in  den  ADAS-  und  

Aligner-Einstellungen  auf  „Aktualisieren“ ,  um  den  Kalibrierungsrahmen  zu  aktualisieren.

Die  Anschlussmethode  für  den  Kalibrierungsrahmen  wurde  im  vorherigen  Abschnitt  vorgestellt  und  wird  hier  nicht  wiederholt.  

Weitere  Informationen  finden  Sie  unter  Anschluss  des  Kalibrierungsrahmens.

Abbildung  5–14  ADAS-Kalibrierungstool-Einstellungsbildschirm
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5.5  Aktualisierung  des  tragbaren  Neigungsmessers

In  diesem  Abschnitt  können  Sie  die  neueste  Version  des  Handneigungsmessers  herunterladen,  nachdem  Sie  ihn  über  ein  USB-

Kabel  mit  dem  Tablet  verbunden  haben.  Informationen  zur  Kalibrierung  des  Handneigungsmessers  finden  Sie  im  Benz  Chassis  

Level  Measuring  Tool .
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Abbildung  5–16  Aktualisierungsbildschirm  des  tragbaren  Neigungsmessers

Abbildung  5–15  Aktualisierungsbildschirm
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5.6.1  Kalibrierung  und  Inspektion

5.6.1.1  Aligner-Kalibrierung

HINWEIS:  Für  die  Kalibrierung  des  Aligners  ist  ein  professionelles  Kalibrierungstool  (AUTEL-CSC0500/10;  AUTEL-

CSC0500/12)  erforderlich.  Wenden  Sie  sich  zur  Kalibrierung  an  Ihren  Händler  oder  Hersteller.

2.  Die  Genauigkeitsprüfung  ist  fehlgeschlagen.

ÿ  Zum  Kalibrieren  des  Aligners

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

Der  Aligner  muss  kalibriert  werden,  wenn:

1.  Die  Kamera  wurde  zerlegt.

Abbildung  5-17  Wartungs-  und  Servicebildschirm

Dieser  Abschnitt  behandelt  Kalibrierung  und  Inspektion,  Kalibrierungsprotokollbericht,  Genauigkeitsprüfungsintervall  

und  Zielreinigungsintervall.

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .
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3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  und  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kalibrierung  und  Inspektion“  >  

„Aligner-Kalibrierung“.

5.6  Wartung  und  Service
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Abbildung  5-18  Vorbereitung  der  Aligner-Kalibrierung

5.  Tippen  Sie  auf  „ Weiter“.  Die  Höhe  der  Querstrebe  wird  automatisch  angepasst  und  das  Ziel  gesucht.  

Anschließend  wird  der  folgende  Bildschirm  angezeigt.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm  

und  verschieben  Sie  den  Kalibrierungsbalken,  sodass  die  Werte  für  „Offset“,  „L-Distanz“  und  

„Distanzdifferenz“  grün  angezeigt  werden.

Abbildung  5-19  Aligner-Kalibrierung  1

128

4.  Platzieren  Sie  die  Kalibrierstange  ca.  2,2  m  vor  dem  Kalibrierrahmen.  Installieren  Sie  die

Richten  Sie  den  Positionierungsstift  mit  der  Positionierungsbohrung  aus  und  ziehen  Sie  die  Mutter  fest.

Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kalibrierungsrahmen  über  WLAN  verbunden  ist,  da  sonst  die  Wartungs-  und  

Servicefunktion  nicht  aktiviert  werden  kann.

NOTIZ
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6.  Tippen  Sie  anschließend  auf  „ Weiter“ ,  um  zum  nächsten  Bildschirm  zu  gelangen.  Drehen  Sie  den  

Kalibrierungsbalken  gemäß  den  Bildschirmanweisungen,  um  Daten  zu  erfassen.  Sobald  die  Pfeile  und  die  

angezeigten  Blockbilder  grün  werden,  beenden  Sie  die  Drehung  des  Balkens.
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Abbildung  5-21  Kalibrierungsbildschirm  1

Abbildung  5-20  Aligner-Kalibrierung  2
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5.6.1.2  Zielkalibrierung  mit  Radkrallen

Abbildung  5-23  Kalibrierungsergebnis

8.  Entfernen  Sie  die  Vorderrad-Zielmarken  von  der  Kalibrierschiene  und  montieren  Sie  die  Hinterrad-Zielmarken  auf  der  

Kalibrierschiene.  Platzieren  Sie  die  Kalibrierschiene  anschließend  etwa  5,4  m  vor  dem  Kalibrierrahmen.  Führen  Sie  

die  Kalibrierungsschritte  gemäß  den  Bildschirmanweisungen  durch.  Da  die  Kalibrierungsschritte  auf  dem  Tablet  

weitgehend  identisch  und  deutlich  dargestellt  sind,  werden  sie  hier  nicht  wiederholt.

Wenn  die  passende  Radklemme  (Felgenklemme/Reifenklemme)  oder  das  Ziel  ersetzt  wurde,
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Abbildung  unten.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  ist  der  Vorgang  

erfolgreich.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  

muss  eine  Neukalibrierung  durchgeführt  werden.

,

7.  Nach  der  Datenerfassung  wird  der  Bildschirm  mit  den  Kalibrierungsergebnissen  angezeigt,  wie  in  der  Abbildung  gezeigt.  

Dies  zeigt  an,  dass  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  

ist.  Dies  zeigt  an,  dass  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  ist.

Abbildung  5-22  Kalibrierungsbildschirm  2
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ÿ  Zum  Kalibrieren  der  Radklemme  (Reifenklemme)  und  des  Ziels  mithilfe  der  Kalibrierleiste

1.  Bereiten  Sie  selbst  ein  professionelles  Kalibrierungswerkzeug  vor  –  eine  Kalibrierungsleiste  (AUTEL-CSC0500/10;  

AUTEL-CSC0500/12).

2.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

3.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

Wie  bereits  erwähnt,  basieren  die  Abbildungen  mit  Klemmen  in  diesem  Handbuch  auf  der  Verwendung  von  Reifenklemmen.  

Hier  wählen  wir  Reifenklemme  und  Ziel  für  die  Kalibrierungsabbildung  aus.

1.  Verwenden  Sie  die  Kalibrierungsleiste

NOTIZ

Die  neu  montierte  Radklemme  (Felgenklemme/Reifenklemme)  oder  das  Ziel  muss  neu  kalibriert  werden.

4.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  und  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kalibrierung  und  Inspektion“  >  „Radkrallen-

Zielkalibrierung“.

5.  Radkrallen-Zielkalibrierung  auswählen  –  mit  der  Kalibrierungsleiste  erinnert  Sie  das  Tablet  an  die  Hinweise  zur  

Radkrallen-  (Reifenkrallen-)  und  Zielkalibrierung.

Abbildung  5-24  Kalibrierungsmethode  auswählen

6.  Nachdem  Sie  die  Hinweise  sorgfältig  gelesen  haben,  tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  das  Ziel  für  die  Kalibrierung  

auszuwählen.  Hier  wählen  wir  zur  Veranschaulichung  das  Ziel  „Linkes  Vorderrad“  (das  gut  an  der  linken  

Vorderreifenklemme  angebracht  ist).
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7.  Das  Tablet  zeigt  automatisch  die  Kalibrierungsvorbereitungen  an,  nachdem  Sie  das  zu  kalibrierende  

Ziel  ausgewählt  haben.  Folgen  Sie  den  Bildschirmanweisungen  und  positionieren  Sie  die  

Kalibrierstange  ca.  2,2  m  direkt  vor  dem  IA1000WA-Kalibrierrahmen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  

Mittelpunkte  der  Kalibrierstange  und  des  Kalibrierrahmens  ausgerichtet  sind.  Montieren  Sie  

anschließend  die  linke  Vorderradklemme  (Reifenklemme)  und  die  linke  vordere  Zielstange  an  der  

Kalibrierstange,  richten  Sie  den  Positionierungsstift  an  der  Positionierungsbohrung  aus  und  ziehen  

Sie  die  Mutter  fest.

8.  Nachdem  die  oben  genannten  Vorbereitungen  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“ ,  um  

fortzufahren.  Das  Tablet  zeigt  den  aktuellen  Abstand  zwischen  Radklemme  (Reifenklemme)  und  

Zielobjekt  sowie  dem  Kamera-Kit  an  und  gibt  an,  dass  der  Abstand  2,0  bis  2,4  m  betragen  sollte.  

Liegt  der  Abstand  nicht  innerhalb  dieses  Bereichs,  verschieben  Sie  den  Kalibrierungsbalken,  um  

den  Abstand  auf  den  gewünschten  Bereich  einzustellen.

Abbildung  5-26  Kalibrierungsvorbereitung  (Kalibrierungsbalken  verwenden)

Abbildung  5–25  Ziel  für  die  Kalibrierung  auswählen
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zeigt  Ihnen  an,  dass  alles  für  die  späteren  Vorgänge  bereit  ist.

Abbildung  5-28  Kalibrierung  starten  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  2

9.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  wenn  der  Abstand  auf  den  gewünschten  Bereich  eingestellt  ist.  Das  Tablet

Abbildung  5-27  Kalibrierung  starten  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  1

10.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  um  fortzufahren.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm  und  drehen  Sie  den  Kalibrierungsbalken  so,  dass

die  Ziele  befinden  sich  in  der  Sammelposition.
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Abbildung  5–30  Kalibrierung  starten  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  4
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11.  Sobald  die  Pfeile  und  die  angezeigten  Blockbilder  grün  werden,  hören  Sie  auf,  den  Querbalken  zu  

drehen.  Das  Tablet  beginnt  automatisch  mit  der  Datenerfassung.

Abbildung  5-29  Kalibrierung  starten  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  3
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2.  Fahrzeug  benutzen

ÿ  Zum  Kalibrieren  der  Radklemme  (Reifenklemme)  und  des  Ziels  mithilfe  des  Fahrzeugs

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

,

Abbildung  5-32  Bildschirm  „Kalibrierungsergebnis“

12.  Nach  der  Datenerfassung  zeigt  das  Tablet  automatisch  das  Kalibrierungsergebnis  an.  Wenn  auf  dem  

Bildschirm  angezeigt  wird,  bedeutet  dies,  dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  war.  Tippen  Sie  auf  ESC ,  um  

die  Funktion  zu  beenden.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  

ist,  tippen  Sie  auf  Neu  kalibrieren ,  um  die  Kalibrierung  erneut  durchzuführen.

Abbildung  5-31  Kalibrierung  starten  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  5

3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  und  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kalibrierung  und  Inspektion“  >  „Radkrallen-

Zielkalibrierung“.
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6.  Fahren  Sie  das  Fahrzeug  wie  in  den  Bildschirmanweisungen  gezeigt  auf  die  Hebebühne,  lenken  Sie  vorwärts,  

verriegeln  Sie  die  Lenkradhalterung,  schalten  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf  und  lösen  Sie  die  Feststellbremse.  

Montieren  Sie  anschließend  die  linke  Vorderradklemme  (Reifenklemme)  und  das  linke  vordere  Ziel  am  linken  

Vorderrad  und  heben  Sie  die  Vorderachse  an.

Abbildung  5-33  Kalibrierungsvorbereitung  (Fahrzeug  verwenden)  1

7.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  fortzufahren.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  platzieren  Sie  den  

Kalibrierrahmen  etwa  2,2  m  von  der  Mitte  des  Vorderrads  entfernt  und  stellen  Sie  sicher,  dass  die  Mittelpunkte  

des  Kalibrierrahmens  und  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  sind.  Drücken  Sie  anschließend  die  Tasten  „AUF“  und  „AB“ .

Mit  den  Knöpfen  auf  der  Rückseite  des  Kalibrierrahmens  können  Sie  die  Höhe  der  Querstange  so  einstellen,  

dass  sich  die  Querstange  ungefähr  auf  der  gleichen  Höhe  wie  die  Mitte  des  Vorderrads  befindet.

5.  Der  folgende  Bildschirm  wird  angezeigt.  Wählen  Sie  dann  das  Ziel  aus,  das  kalibriert  werden  muss.

Wählen  Sie  beispielsweise  das  Ziel  „Linkes  Vorderrad“  (das  gut  an  der  linken  Vorderreifenklemme  installiert  

ist).  Siehe  Abbildung  5–25:  Ziel  für  Kalibrierung  auswählen.

Siehe  Abbildung  5-24  „Kalibrierungsmethode  auswählen“.

4.  Wählen  Sie  Radkrallen-Zielkalibrierung  –  mit  dem  Fahrzeug  von  rechts
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Abbildung  5-35  Kalibrierung  starten  (Fahrzeug  verwenden)  1

9.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  wenn  der  Abstand  auf  den  gewünschten  Bereich  eingestellt  ist,  und  das  Tablet  wird

8.  Wenn  die  obigen  Schritte  abgeschlossen  sind,  tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  um  fortzufahren.  Das  Tablet  zeigt  

den  aktuellen  Abstand  zwischen  Radklemme  (Reifenklemme)  und  Zielobjekt  sowie  dem  Kamera-Kit  an  

und  gibt  an,  dass  der  Abstand  2,0  bis  2,4  m  betragen  sollte.  Liegt  der  Abstand  nicht  innerhalb  dieses  

Bereichs,  verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen,  um  den  Abstand  auf  den  gewünschten  Bereich  

einzustellen.

Abbildung  5-34  Kalibrierungsvorbereitung  (Fahrzeug  verwenden)  2

zeigt  Ihnen  an,  dass  alles  für  die  späteren  Vorgänge  bereit  ist.
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Abbildung  5-37  Kalibrierung  starten  (Fahrzeug  verwenden)  3

11.  Wenn  die  Pfeile  und  die  angezeigten  Blockbilder  grün  werden,  hören  Sie  auf,  den

10.  Drehen  Sie  das  Rad  wie  in  den  Bildschirmanleitungen  gezeigt.

Abbildung  5-36  Kalibrierung  starten  (Fahrzeug  verwenden)  2

Rad.  Das  Tablet  beginnt  automatisch  mit  der  Datenerfassung.
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5.6.1.3  Überprüfung  der  Aligner-Genauigkeit

Eine  Überprüfung  der  Aligner-Genauigkeit  wird  in  folgenden  Fällen  empfohlen:

1.  Der  Aligner  war  einem  heftigen  Aufprall  ausgesetzt.

2.  Die  Genauigkeitsprüfung  wurde  seit  mehr  als  sechs  Monaten  nicht  mehr  durchgeführt.

Die  Software  bietet  drei  Arten  von  Methoden  zur  Genauigkeitsprüfung:  Genauigkeitsprüfung  der  Achsvermessung  (mit  

Kalibrierungsleiste);  Genauigkeitsprüfung  der  Achsvermessung  (mit  Fahrzeug);  Schnelle  Genauigkeitsprüfung.

,

Abbildung  5-39  Bildschirm  „Kalibrierungsergebnis“  (Fahrzeug  verwenden)

12.  Nach  der  Datenerfassung  zeigt  das  Tablet  automatisch  das  Kalibrierungsergebnis  an.  Wenn  auf  dem  

Bildschirm  angezeigt  wird,  bedeutet  dies,  dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  war.  Tippen  Sie  auf  ESC ,  um  

die  Funktion  zu  beenden.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  

ist,  tippen  Sie  auf  Neu  kalibrieren ,  um  die  Kalibrierung  erneut  durchzuführen.

Abbildung  5-38  Kalibrierung  starten  (Fahrzeug  verwenden)  4
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4.  Wählen  Sie  „Genauigkeitsprüfung“  –  mit  Kalibrierungsleiste  auf  der  rechten  Seite  des  Bildschirms.

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

Abbildung  5–40  Bildschirm  „Genauigkeitsprüfung“  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  1

Klemmen)  und  Ziele  auf  der  Kalibrierleiste,  richten  Sie  den  Positionierungsstift  mit  dem  Positionierungsloch  aus  

und  ziehen  Sie  die  Mutter  fest.

ÿ  Zur  Durchführung  einer  Genauigkeitsprüfung  mit  Kalibrierstab

3.  Tippen  Sie  auf  Wartung  &  Service  und  wählen  Sie  dann  Kalibrierung  &  Inspektion  >
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2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

6.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“.  Die  Querbalkenhöhe  wird  automatisch  angepasst  und  der  folgende  Bildschirm  wird  

angezeigt.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsbalken  wie  in  der  Bildschirmanleitung  gezeigt,  sodass  die  Werte  

für  „Offset“,  „L-Distanz“  und  „Distanzdifferenz“  grün  angezeigt  werden.

NOTIZ

Überprüfung  der  Aligner-Genauigkeit.

Durch  die  Durchführung  einer  Genauigkeitsprüfung  mit  einer  Kalibrierleiste  kann  die  Gesamtgenauigkeit  des  aus  Kameras,  

Radklemme  und  Ziel  bestehenden  Messsystems  präzise  und  zuverlässig  ermittelt  werden.

5.  Bewegen  Sie  den  Kalibrierbalken  gemäß  den  Bildschirmanweisungen  in  eine  Position  ca.  2,2  m  direkt  vor  dem  

Kalibrierrahmen.  Montieren  Sie  die  Vorderradklemmen  (Reifen

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  WLAN-Verbindung  zum  Kalibrierungsrahmen  besteht,  da  sonst  die  Wartungs-  und  Servicefunktion  

nicht  aktiviert  werden  kann.

1.  Verwenden  Sie  die  Kalibrierungsleiste
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7.  Tippen  Sie  anschließend  auf  „ Weiter“ ,  um  zum  nächsten  Bildschirm  zu  gelangen.  Drehen  Sie  den  

Kalibrierungsbalken  gemäß  den  Bildschirmanweisungen,  um  Daten  zu  erfassen.  Sobald  die  Pfeile  und  die  

angezeigten  Blockbilder  grün  werden,  beenden  Sie  die  Drehung  des  Kalibrierungsbalkens.
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Abbildung  5-42  Bildschirm  „Genauigkeitsprüfung“  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  3

Abbildung  5-41  Bildschirm  „Genauigkeitsprüfung“  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  2
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8.  Das  System  wechselt  automatisch  zum  nächsten  Bildschirm.  Nach  erfolgreicher  Datenerfassung  wird  das  

Kalibrierungsergebnis  automatisch  angezeigt.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  war  die  

Kalibrierung  erfolgreich.  Wenn  angezeigt  wird,  ist  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  und  muss  neu  

kalibriert  werden.,

Abbildung  5-44  Bildschirm  „Genauigkeitsprüfung“  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  5

Abbildung  5-43  Bildschirm  „Genauigkeitsprüfung“  (Kalibrierungsleiste  verwenden)  4
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1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

3.  Tippen  Sie  auf  Wartung  &  Service  und  wählen  Sie  dann  Kalibrierung  &  Inspektion  >

Überprüfung  der  Aligner-Genauigkeit.

2.  Fahrzeug  benutzen

ÿ  Zur  Durchführung  einer  Genauigkeitsprüfung  mit  dem  Fahrzeug

Bei  der  Genauigkeitsprüfung  am  Fahrzeug  kann  die  Gesamtgenauigkeit  des  Messsystems  bestehend  aus  Kameras,  

Reifenklemme  und  Zielobjekt  auch  bei  Fahrzeugen  ohne  Kalibrierschiene  ermittelt  werden.  Die  Genauigkeit  der  Prüfung  wird  

jedoch  vom  Zustand  des  Fahrzeugs  beeinflusst.  Daher  empfiehlt  es  sich,  für  die  Prüfung  ein  Sportfahrzeug  in  gutem  Zustand  

auszuwählen.

Abbildung  5-45  Ergebnisbildschirm  der  Genauigkeitsprüfung

NOTIZ

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  WLAN-Verbindung  zum  Kalibrierungsrahmen  besteht,  da  sonst  die  Wartungs-  und  Servicefunktion  

nicht  aktiviert  werden  kann.

4.  Wählen  Sie  „Genauigkeitsprüfung“  –  mit  dem  Fahrzeug  auf  der  rechten  Bildschirmseite.

5.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  das  Fahrzeug  in  den  gewünschten  Status  zu  versetzen.
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Abbildung  5-47  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

9.  Nachdem  die  Hilfswerkzeuge  korrekt  positioniert  sind,  tippen  Sie  auf  „ Weiter  “.  Die  Querstrebe  wird  automatisch  

angepasst  und  sucht  das  Ziel.  Das  Tablet  zeigt  den  folgenden  Bildschirm  an.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  

auf  dem  Bildschirm,  um  die  Radrollkompensation  durchzuführen.

6.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“,  wenn  das  Fahrzeug  den  gewünschten  Status  hat.  Folgen  Sie  anschließend  den  

Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  das  Hilfswerkzeug  Schritt  für  Schritt  zu  positionieren.

Abbildung  5-46  Fahrzeugvorbereitung
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Abbildung  5-50  Radrollkompensation  3
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Abbildung  5-49  Radrollkompensation  2

Abbildung  5-48  Radrollkompensation  1
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2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

,

NOTIZ

Überprüfung  der  Aligner-Genauigkeit.

11.  Nachdem  der  Vorgang  abgeschlossen  ist,  wird  das  Kalibrierungsergebnis  automatisch  angezeigt.  Dies  zeigt  an,  

dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  war.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  ist  die  Kalibrierung  

fehlgeschlagen  und  muss  neu  kalibriert  werden.

Die  schnelle  Genauigkeitsprüfung  wird  standardmäßig  alle  sechs  Monate  automatisch  durchgeführt.  Das  Intervall  der  

Genauigkeitsprüfung  kann  in  den  Einstellungen  der  Achsvermessungssoftware  geändert  werden.

4.  Wählen  Sie  rechts  auf  dem  Bildschirm  „Schnelle  Genauigkeitsprüfung“  aus.

3.  Schnelle  Genauigkeitsprüfung

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  WLAN-Verbindung  zum  Kalibrierungsrahmen  besteht,  da  sonst  die  Wartungs-  und  Servicefunktion  

nicht  aktiviert  werden  kann.
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ÿ  Zur  schnellen  Genauigkeitsprüfung

Durch  eine  schnelle  Genauigkeitsprüfung  können  Probleme  im  Messsystem  erkannt  werden,  das  aus  Kamera  und  Ziel  

besteht,  jedoch  nicht  mit  der  Rad-  oder  Reifenklemme.

5.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  das  Fahrzeug  in  den  gewünschten  Status  zu  versetzen.

3.  Tippen  Sie  auf  Wartung  &  Service  und  wählen  Sie  dann  Kalibrierung  &  Inspektion  >

10.  Nach  Abschluss  der  Radrollkompensation  wechselt  das  Tablet  automatisch  zum  nächsten  Bildschirm.  Folgen  

Sie  anschließend  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  die  Schritte  abzuschließen,  die  denen  des  

vorherigen  Vorgangs  ähneln.

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

Abbildung  5-51  Radrollkompensation  4
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Anleitung  zum  schrittweisen  Positionieren  des  Hilfswerkzeugs.

Abbildung  5-53  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

6.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  wenn  das  Fahrzeug  den  gewünschten  Status  hat.  Folgen  Sie  dann  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm.

Abbildung  5-52  Anleitung  zur  Fahrzeugvorbereitung

7.  Nach  der  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs.  Tippen  Sie  auf  die  Schaltfläche  Weiter ,  die  Querbalkenhöhe  

wird  automatisch  angepasst  und  das  Ziel  gesucht,  und  gibt  Folgendes  ein

Bildschirm.
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1.  Verwenden  Sie  den  IA1000WA  zum  ersten  Mal.

2.  Die  Kamera  wurde  zerlegt.

ÿ  Zur  Kalibrierung  des  Neigungssensors
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Abbildung  5–55  Ergebnis  der  schnellen  Genauigkeitsprüfung

Der  Neigungssensor  muss  kalibriert  werden,  wenn:

8.  Das  Ergebnis  der  schnellen  Genauigkeitsprüfung  wird  nach  Abschluss  des  Prüfvorgangs  auf  dem  

Bildschirm  angezeigt.  Wenn  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  war  die  Kalibrierung  erfolgreich.  

Wenn  angezeigt  wird,  ist  die  Kalibrierung  fehlgeschlagen  und  muss  neu  kalibriert  werden.

Abbildung  5-54  Schnelle  Genauigkeitsprüfung

5.6.1.4  Kalibrierung  des  Neigungssensors
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4.  Legen  Sie  den  Kalibrierrahmen  wie  in  der  Bildschirmanleitung  gezeigt  auf  eine  ebene  Fläche  und  betätigen  Sie  das  

Pedal,  um  den  Kalibrierrahmen  zu  fixieren.  Drehen  Sie  die  Knöpfe  A  und  B,  um  die  Neigungs-  und  Rolllibellen  zu  

zentrieren.

Abbildung  5-56  Querstangeneinstellung  1

5.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“.  Der  Neigungssensor  erfasst  Daten  und  wechselt  nach  Abschluss  der  Erfassung  automatisch  

zum  nächsten  Bildschirm.  Drehen  Sie  den  Knopf  B  im  Uhrzeigersinn,  um  die  Querstrebe  bis  zum  linken  Anschlag  

zu  rollen.

3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  und  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kalibrierung  und  Inspektion“  >  „Kalibrierung  des  

Neigungssensors“.

HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  WLAN-Verbindung  zum  Kalibrierungsrahmen  besteht,  da  sonst  die  Wartungs-  und  

Servicefunktion  nicht  aktiviert  werden  kann.

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .
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Abbildung  5-58  Rollwinkeleinstellung  2

7.  Wenn  der  aktuelle  Winkel  auf  den  gewünschten  Winkel  eingestellt  ist,  tippen  Sie  auf  „ Weiter“.  Der  

Neigungssensor  erfasst  Daten  und  zeigt  nach  Abschluss  der  Erfassung  automatisch  den  folgenden  

Bildschirm  an.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm  und  drehen  Sie  den  Knopf  B,  um  die  

Libelle  der  Rollwaage  zu  zentrieren.

6.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“.  Der  Neigungssensor  erfasst  Daten  und  wechselt  nach  Abschluss  der  Erfassung  

automatisch  zum  nächsten  Bildschirm.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm  und  drehen  Sie  

den  Knopf  B  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  den  Querbalken  nach  rechts  zu  verschieben.

Abbildung  5-57  Rollwinkeleinstellung  1
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5.6.1.5  Feinabstimmung  der  Mechanismuskalibrierung  und  -prüfung

Die  Kalibrierung  muss  durchgeführt  werden,  wenn:

1.  Verwenden  Sie  den  IA1000WA  zum  ersten  Mal.

2.  Die  Kamera  wurde  zerlegt.

,

Abbildung  5–60  Bildschirm  „Kalibrierungsergebnis“

8.  Nachdem  der  Vorgang  abgeschlossen  ist,  werden  die  Kalibrierungsergebnisse  angezeigt.  Wenn  auf  dem  

Bildschirm  angezeigt  wird,  war  die  Kalibrierung  erfolgreich.  Wenn  angezeigt  wird,  ist  die  Kalibrierung  

fehlgeschlagen  und  muss  erneut  kalibriert  werden.

Abbildung  5-59  Querstangeneinstellung  2
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ÿ  Zur  Kalibrierung  des  Feinabstimmungsmechanismus
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2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

Abbildung  5-61  Bildschirm  „Mechanismuskalibrierung  und  -test  für  Feinabstimmung“

3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  &  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kalibrierung  &  Test  des  

Feineinstellungsmechanismus“.  Acht  Teile  müssen  kalibriert  werden:  Die  Querstangenhebevorrichtung,  

die  vorderen  und  hinteren  Feineinstellungsvorrichtungen,  die  linken  und  rechten  

Feineinstellungsvorrichtungen,  die  Roll-Feineinstellungsvorrichtung,  die  Nick-Feineinstellungsvorrichtung  

und  die  Gier-Feineinstellungsvorrichtung  werden  automatisch  kalibriert;  die  rechte  und  die  linke  

Gleitblockbewegungsvorrichtung  werden  manuell  kalibriert.  Zur  Veranschaulichung  wählen  wir  hier  die  

Querstangenhebevorrichtung  und  die  rechte  Gleitblockbewegungsvorrichtung  aus .

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

ÿ  So  führen  Sie  die  Kalibrierung  der  Querstangen-Hebebaugruppe  durch

Wählen  Sie  die  auszuführende  Funktion  aus.  Drücken  Sie  „Kalibrierung“,  um  die  Feinkalibrierung  

des  Moduls  durchzuführen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Hindernisse  im  Bewegungsbereich  

befinden.
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5.6.1.6  AVM-Laserkalibrierung  und  -Prüfung

Wählen  Sie  die  auszuführende  Funktion  aus.  Bewegen  Sie  den  rechten  Gleitstein  manuell  bis  zur  

600-mm-Markierung  auf  der  Querstrebe.  Drücken  Sie  anschließend  „Kalibrierung“,  um  die  

Feinkalibrierung  des  Moduls  durchzuführen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Hindernisse  im  

Bewegungsbereich  befinden.

Abbildung  5-63  Bildschirm  der  rechten  Gleitblock-Bewegungsbaugruppe

ÿ  So  führen  Sie  die  Kalibrierung  der  rechten  Gleitblockbewegungsbaugruppe  durch

Abbildung  5-62  Bildschirm  „Querstangen-Hebebaugruppe“

Vor  der  ADAS-Kalibrierung  ist  eine  AVM-Laserkalibrierung  und  -Prüfung  erforderlich.  Dieser  Abschnitt  behandelt  die  

Laserkalibrierung,  die  Konfiguration  von  Laser-Bluetooth  und  die  Überprüfung  der  Laserlinienausrichtung.

ÿ  So  führen  Sie  eine  Laserkalibrierung  durch
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3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  &  Service“  und  wählen  Sie  „Kalibrierung  &  Inspektion“  >  „AVM-

Laserkalibrierung  &  -Prüfung“,  um  den  Bildschirm  zu  öffnen.  Wählen  Sie  anschließend  „Laserkalibrierung“.

4.  Montieren  Sie  wie  in  der  Animation  gezeigt  die  beiden  Verlängerungsstangen  und  die  beiden  Linienlaser  

an  der  linken  bzw.  rechten  Gleitplatte.  Ziehen  Sie  anschließend  die  Knöpfe  an  den  Verlängerungsstangen  

fest  und  verriegeln  Sie  die  Sicherheitskarabinerhaken.  Tippen  Sie  auf  „ Weiter  “,  um  fortzufahren.

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

Abbildung  5-64  Zweilinienlaser  installieren

5.  Tippen  Sie  auf  „Start“.  Querstrebe  und  Gleitplatte  bewegen  sich  automatisch  in  die  Zielposition.  Achten  

Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatte  auf  die  Sicherheit.  Tippen  Sie  auf  „Weiter“ ,  

um  zur  nächsten  Benutzeroberfläche  zu  gelangen.
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Abbildung  5-67  Laserzentrierungseinstellung  1

8.  Tippen  Sie  auf  Weiter ,  um  die  Laserkalibrierung  durchzuführen.  Auf  dem  Bildschirm  wird  „Kalibrierung

abgeschlossen!“,  was  anzeigt,  dass  die  Kalibrierung  abgeschlossen  ist.
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6.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Zweilinienlaser  korrekt  installiert  und  eingeschaltet  ist  (drücken  Sie  „Hilfe“ ,  um  

den  Zweilinienlaser  zu  verwenden).  Nach  dem  Einschalten  dauert  es  etwa  5  Sekunden,  bis  die  Bluetooth-

Verbindung  hergestellt  ist.  Drücken  Sie  „ Weiter“ ,  um  fortzufahren  (der  Laser  wird  aktiviert;  bitte  achten  

Sie  auf  den  Laser).

7.  Justieren  Sie  den  linken  und  rechten  Laser  so,  dass  sich  die  beiden  Laserlinien  überlappen.  Stellen  Sie  vor  

dem  Drücken  von  „Weiter“  sicher,  dass  sich  die  beiden  Laserlinien  überlappen.  Andernfalls  wird  der  

Laser  nicht  zentriert.

Abbildung  5-66  Bluetooth-Verbindung  des  Zweilinienlasers

Abbildung  5-65  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition
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1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

ÿ  So  konfigurieren  Sie  Laser-Bluetooth

Abbildung  5-68  Laserzentrierungseinstellung  2

3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  &  Service“  und  wählen  Sie  „Kalibrierung  &  Inspektion“  >  „AVM-

Laserkalibrierung  &  -Prüfung“,  um  den  Bildschirm  zu  öffnen.  Wählen  Sie  anschließend  „Laser-

Bluetooth  konfigurieren“.

4.  Verbinden  Sie  den  Laser  und  das  Diagnosegerät  wie  in  der  Anleitung  gezeigt  über  ein  Typ-C-Datenkabel.  

Wählen  Sie  den  zu  verbindenden  Bluetooth-Kalibrierungsrahmen  aus  und  stellen  Sie  sicher,  dass  dieser  

eingeschaltet  ist.  Drücken  Sie  anschließend  „Speichern“,  um  die  Konfiguration  abzuschließen.  Nach  

erfolgreicher  Bluetooth-Konfiguration  wird  der  Laser  neu  gestartet.
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3.  Tippen  Sie  auf  Wartung  &  Service  und  wählen  Sie  Kalibrierung  &  Inspektion  >  AVM  Laserkalibrierung  &  

-prüfung,  um  den  Bildschirm  zu  öffnen.  Wählen  Sie  dann  Laserlinie

Ausrichtungsprüfung.

4.  Drücken  Sie  wie  in  der  Bildschirmanleitung  gezeigt  Start ,  um  mit  der  Ausrichtung  zu  beginnen  (der  Laser  wird

beim  Start  aktivieren,  bitte  auf  den  Laser  achten).

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

ÿ  So  führen  Sie  eine  Überprüfung  der  Laserlinienausrichtung  durch

Abbildung  5-69  Laserzentrierungseinstellung  2

Abbildung  5–70  Bildschirm  „Laserjustage-Prüfung“
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3.  Tippen  Sie  auf  „Wartung  &  Service“  und  wählen  Sie  dann  „Kameraprüfung“.  Die  Ansichten  und  der  

Status  der  Kameras,  einschließlich  der  Entfernungsmesskamera,  der  Selbstkalibrierungskamera,  der  

LF-Zielkamera,  der  LR-Zielkamera,  der  RF-Zielkamera  und  der  RR-Zielkamera,  werden  auf  dem  

Bildschirm  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „Beschreibung“ ,  um  die  Erklärungen  zu  den  einzelnen  

Symbolen  anzuzeigen.  Weitere  Informationen  finden  Sie  in  Tabelle  4-4  „Kamerabeschreibungen“ .

In  diesem  Abschnitt  können  Sie  den  Status  verschiedener  Komponenten  des  IA1000-Kalibrierungsrahmens  

überprüfen.

In  diesem  Abschnitt  können  Sie  die  Versionsinformationen  verschiedener  Komponenten  des  IA1000-

Kalibrierungsrahmens  überprüfen.

Hier  werden  alle  Kalibrierprotokolle  gespeichert,  Sie  können  sehen,  wann  und  welche  Art  von  Kalibrierung  das  Gerät  

durchgeführt  hat.

1.  Wählen  Sie  auf  dem  Hauptbildschirm  des  Tablets  „Einstellungen“ .

2.  Tippen  Sie  links  auf  dem  Bildschirm  auf  ADAS-  und  Aligner-Einstellungen .

ÿ  Um  einen  Kameracheck  durchzuführen

Die  Kameraprüfungsfunktion  wird  ausgeführt,  um  den  Status  der  sechs  Kameras  auf  dem  Kalibrierungsrahmen  zu  

überprüfen.
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Mit  dieser  Funktion  können  Sie  die  Intervalle  für  die  Genauigkeitsprüfung  festlegen.  Es  stehen  vier  Optionen  zur  

Verfügung:  drei  Monate,  sechs  Monate,  ein  Jahr  und  nie.  Das  Standardintervall  für  die  Genauigkeitsprüfung  beträgt  

sechs  Monate.

5.6.1.8  Hardware-Check

5.6.1.7  Kameraprüfung

5.6.1.9  Versionsinformationen

5.6.3  Genauigkeitsprüfintervall

5.6.2  Kalibrierprotokollbericht

Machine Translated by Google



5.6.4  Zielreinigungsintervall

Abbildung  5–72  Bildschirm  „Zielreinigungsintervall-Einstellung“
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Diese  Funktion  hilft  dabei,  den  Bediener  an  die  gewünschte  Reinigungshäufigkeit  zu  erinnern,  die  anhand  von  

Ausrichtungszahlen  oder  Intervallen  ausgewählt  werden  kann.

Abbildung  5–71  Bildschirm  „Einstellung  des  Genauigkeitsprüfintervalls“

Machine Translated by Google



1.  Legen  Sie  fest,  ob  die  Reifenprüfung  aktiviert  werden  soll  oder  nicht.  Diese  Einstellung  bestimmt,  ob  das  Tablet  

Sie  bei  der  Fahrzeugprüfung  durch  die  Profiltiefen-  und  Druckprüfung  führt.  Ist  die  Fahrzeugprüfung  aktiviert,  

führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Profiltiefen-  und  Druckprüfung;  ist  sie  deaktiviert,  führt  Sie  das  Tablet  nicht  

durch  die  Profiltiefen-  und  Druckprüfung.  Informationen  zur  Durchführung  der  Profiltiefen-  und  Druckprüfung  

finden  Sie  unter  Profiltiefen-  und  Druckprüfung.

1)  Methode  zur  Messung  der  Profiltiefe:  Einzelprüfung  oder  Prüfung  aller  Profiltiefen.

2)  Mindestprofiltiefe:  Wenn  die  Profiltiefe  geringer  ist  als  der  von  Ihnen  eingestellte  Mindestprofiltiefenwert,  

werden  Sie  vom  Tablet  aufgefordert,  den  Reifen  sofort  auszutauschen.

3)  Warnung  Profiltiefe:  Wenn  die  Profiltiefe  geringer  ist  als  der  von  Ihnen  eingestellte  Wert,  gibt  das  

Tablet  eine  Warnung  aus.

Mit  dieser  Funktion  können  Sie:

ÿ  Wenn  die  Reifeninspektion  aktiviert  ist,  können  Sie  Folgendes  einstellen:

Abbildung  5-73  Softwareeinstellungen  für  die  Achsvermessung

In  diesem  Abschnitt  sind  Fahrzeuginspektion,  Messvorbereitung,  Messergebnisse,  Überholungsbericht,  Verwaltung  benutzerdefinierter  

Spezifikationen  und  Wiederherstellen  der  Standardeinstellungen  enthalten.
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5.7  Einstellungen  der  Achsvermessungssoftware

5.7.1  Fahrzeuginspektion
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5.7.2  Messvorbereitung

Informationen  zur  Durchführung  einer  Fahrgestellinspektion  finden  Sie  unter  Fahrgestellinspektion.

Abbildung  5–74  Bildschirm  „Fahrzeuginspektionseinstellungen“

Wenn  die  Fahrgestellprüfung  aktiviert  ist,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Durchführung  der  Fahrgestellprüfung.  

Wenn  sie  deaktiviert  ist,  führt  Sie  das  Tablet  nicht  durch  die  Durchführung  der  Fahrgestellprüfung.

2.  Legen  Sie  fest,  ob  die  Fahrgestellprüfung  aktiviert  werden  soll  oder  nicht.  Diese  Einstellung  bestimmt,  ob  das  

Tablet  Sie  bei  der  Fahrzeugprüfung  durch  die  Fahrgestellprüfung  führt.

Diese  Funktion  bestimmt,  ob  das  Tablet  Sie  durch  die  Messung  der  Fahrhöhe  führt.  Die  Option  „Messvorbereitung“  

ist  standardmäßig  aktiviert  und  kann  nicht  deaktiviert  werden.  Ist  die  Option  „Fahrhöhenmessung“  aktiviert,  führt  Sie  

das  Tablet  durch  die  Messung  der  Fahrhöhe.  Ist  sie  deaktiviert,  führt  Sie  das  Tablet  nicht  durch  die  Messung  der  

Fahrhöhe.  Informationen  zur  Messung  der  Fahrhöhe  finden  Sie  unter  „ Fahrhöhenmessung“.
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5.7.3  Messergebnisse

Mit  dieser  Funktion  können  Sie:

1.  Ob  das  Lenkrad  beim  Speichern  des  Messergebnisses  zentriert  werden  soll.

Abbildung  5–76  Bildschirm  „Messergebnisse  einstellen“

Abbildung  5–75  Messvorbereitungs-Einstellungsbildschirm

ÿ  Schalten  Sie  die  Funktion  ein

1)  Wenn  die  Räder  nicht  in  Geradeausstellung  stehen,  tippen  Sie  im  Bildschirm  „Messergebnis“  

auf  „Vor  Reparatur  speichern“ .  Daraufhin  wird  auf  dem  Bildschirm  die  Anleitung  zum  

Geradeausstellen  der  Räder  angezeigt.
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ÿ  Schalten  Sie  die  Funktion  aus:  Die  Daten  werden  direkt  gespeichert,  nachdem  Sie  im  Bildschirm  „Messergebnis“  

auf  „Vor  Reparatur  speichern“  getippt  haben.

2.  Ob  in  den  Halbtoleranzmodus  gewechselt  werden  soll.

1.  Wenn  der  Halbtoleranzmodus  aktiviert  ist,  wird  das  Messergebnis  im  Halbtoleranzmodus  angezeigt  und  der  

Bildschirm  sieht  wie  im  Bild  unten  aus.
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automatisch  und  zeigt  den  folgenden  Bildschirm  an.

Abbildung  5–78  Bildschirm  2  „Vor  der  Reparatur  speichern“

2)  Wenn  die  Räder  in  Geradeausstellung  sind,  speichert  das  Tablet  die  Daten

Abbildung  5–77  Bildschirm  1  „Vor  der  Reparatur  speichern“
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5.7.4  Überholungsbericht

2.  Wenn  der  Halbtoleranzmodus  deaktiviert  ist,  wird  das  Messergebnis  in  Voll

Abbildung  5-80  Bildschirm  „Messergebnis  (volle  Toleranz)“

Toleranzmodus,  und  der  Bildschirm  sieht  wie  im  Bild  unten  aus.

Abbildung  5-79  Bildschirm  „Messergebnis  (Halbe  Toleranz)“

Mit  dieser  Einstellung  können  Sie  die  Anzeige  des  Fahrwerks-Sicherheitsdiagnoseberichts  im  

Berichtsbildschirm  nach  der  Achsvermessung  aktivieren  oder  deaktivieren.  Ist  diese  Option  aktiviert,  wird  

nach  der  Achsvermessung  ein  Bericht  zur  Fahrwerks-Sicherheitsdiagnose  im  Berichtsbildschirm  

angezeigt;  ist  sie  deaktiviert,  wird  der  Bericht  zur  Fahrwerks-Sicherheitsdiagnose  nach  der  

Achsvermessung  nicht  im  Berichtsbildschirm  angezeigt.  Siehe

Überholungsbericht  und  Einzelheiten.
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5.7.6  Standardeinstellungen  wiederherstellen

5.7.5  Kundenspezifisches  Spezifikationsmanagement

Abbildung  5-82  Bildschirm  „Benutzerdefinierte  Spezifikationen  verwalten“
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Mit  dieser  Funktion  können  Sie  die  für  das  Fahrzeug  gespeicherten  individuellen  Spezifikationsdaten  einsehen  oder  

löschen.  Wenn  Sie  keine  individuellen  Spezifikationsdaten  gespeichert  haben,  wird  beim  Tippen  auf  die  Schaltfläche  

„Kundenspezifische  Spezifikationsverwaltung“  angezeigt,  dass  keine  Daten  verfügbar  sind .

Abbildung  5–81  Bildschirm  „Überholungsbericht-Einstellungen“

Mit  dieser  Funktion  können  Sie  die  Standardeinstellungen  der  Achsvermessungssoftware  wiederherstellen.
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Fahrhöheneinheit

Gewichtseinheit

Reifenklemme

Standardeinstellung

mmProfiltiefeneinheit

Tabelle  5-1  Standardeinstellungen

Winkelanzeigeformat

mm

kg
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Artikel

Spurweite  und  Radstandeinheit

Bar

Zehenanzeigeformat

TBE-Gerätesuche  aktivieren

Grad  &  Minute

Reifendruckeinheit

Klemmentyp

Die  Standardeinstellungen  sind  wie  folgt:

mm

Connect  Profilmesswerkzeug

Grad  &  Minute

Abbildung  5–83  Bildschirm  „Standardeinstellungen  wiederherstellen“
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5.8  Softwareeinstellungen  für  die  Ausrichtungsvorprüfung

Werkzeug

Einschalten

3.2  mm

Einschalten

Höhenmesswerkzeug  auswählen

Fahrgestellinspektion

Tage:  90  Tage

Einschalten

Einschalten

Messergebnis  speichern

Mindestprofiltiefe

Artikel

Signaltoneinstellung

Profiltiefe  Probennummer

Einschalten

1.  Reifeninspektion:  Wenn  die  Reifeninspektion  aktiviert  ist,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Profiltiefen-  und  

Druckprüfung;  wenn  sie  deaktiviert  ist,  führt  Sie  das  Tablet  nicht  durch  die  Prüfung

Benz  Fahrgestell-Niveaumessung

Zielreinigungsintervall

Messvorbereitung

Bandmaß

Mal:  540  Mal

Warnung  Profiltiefe

Auf  halbe  Toleranz  einstellen

Einzelprüfung

Lenkrad  zentrieren,  wenn

Genauigkeitsprüfintervall
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Standardeinstellung

Sechs  Monate

Kein  Werkzeug

Fahrzeuginspektion

Einschalten

1,6  mm

Mit  dieser  Funktion  können  Sie  festlegen,  ob  die  Achsvorprüfung  aktiviert  werden  soll  oder  nicht.  Dies  beeinflusst,  

ob  das  Tablet  Sie  bei  der  Achsvorprüfung  durch  die  Fahrzeugprüfung  (Reifenprüfung  und  Fahrwerksprüfung)  und  

die  Messung  des  Fahrniveaus  führt.  Bei  aktivierter  Achsvorprüfung  können  Sie  Folgendes  einstellen:

5.8.1  Ausrichtungsvorprüfung
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5.8.3  Wiederherstellen  der  Standardeinstellungen  der  Ausrichtungsvorprüfungssoftware

5.8.2  Nachlauf/SAI

Weitere  Einzelheiten  finden  Sie  unter  Nachlauf-/ SAI-/ IA-Winkelmessung .

Mit  dieser  Funktion  können  Sie  die  Standardeinstellungen  der  Ausrichtungsvorprüfung  wiederherstellen.

Abbildung  5–84  Bildschirm  „Standardeinstellungen  wiederherstellen“

Die  Standardeinstellungen  sind  wie  folgt:

2.  Fahrgestellprüfung:  Ist  die  Fahrgestellprüfung  aktiviert,  führt  Sie  das  Tablet  durch  die  Fahrgestellprüfung.  Ist  sie  deaktiviert,  

führt  Sie  das  Tablet  nicht  durch  die  Fahrgestellprüfung.  Weitere  Informationen  finden  Sie  unter  Fahrgestellprüfung .

Diese  Funktion  bestimmt,  ob  das  Tablet  Sie  bei  der  Messung  des  Nachlaufwinkels  und  des  Lenkachsenneigungswinkels  (SAI)  

anleitet.  Ist  die  Nachlauf-/SAI-Taste  aktiviert,  führt  Sie  das  Tablet  bei  der  Achsvermessung  durch  die  Messung  des  

Nachlaufwinkels  und  des  Lenkachsenneigungswinkels.  Ist  sie  deaktiviert,  führt  Sie  das  Tablet  nicht  durch  die  Messung  des  

Nachlaufwinkels  und  des  Lenkachsenneigungswinkels.

3.  Bodenfreiheitsmessung:  Sie  können  die  Bodenfreiheitsmessung  so  einstellen,  dass  sie  nur  für  die  vom  Fahrzeughersteller  

oder  für  alle  Fahrzeugmodelle  geforderten  Messungen  durchgeführt  wird  oder  nicht.  Weitere  Informationen  finden  Sie  

unter  Bodenfreiheitsmessung .

Profiltiefen-  und  Druckprüfung.  Weitere  Informationen  finden  Sie  unter  „Profiltiefen-  und  Druckprüfung“ .
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Einschalten

Ausrichtungsvorprüfung

Vom  Fahrzeughersteller  gefordert)

Bodenfreiheitsmessung  (Nur

Artikel

Reifeninspektion

Caster/SAI

Einschalten

Messung  der  Fahrhöhe
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Einschalten

Fahrgestellinspektion

Einschalten

Standardeinstellung

Profiltiefeneinheit

Einschalten

Tabelle  5-2  Standardeinstellungen
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6.2  Adaptive  Geschwindigkeitsregelung

6.1  Vorarbeiten

bald.

Dieses  Kapitel  beschreibt  die  Kalibrierungsverfahren  (am  Beispiel  des  Audi  A7  2011)  für  sechs  verschiedene  ADAS-

Kalibrierungsfunktionen:  ACC-Kalibrierung,  Spurwechselassistent-Kalibrierung,  Rückfahrkamera-Kalibrierung,  HUD-

Kalibrierung,  Nachtsichtkamera-Kalibrierung  und  On-Board-Kamera-Kalibrierung.  Die  jeweilige  Kalibrierungssituation,  

die  benötigten  Kalibrierungswerkzeuge,  die  Kalibrierungsvorbereitungen,  Hinweise  und  Vorgehensweisen  werden  

detailliert  vorgestellt.  Da  die  Kalibrierungsverfahren  je  nach  Fahrzeug  variieren  können,  befolgen  Sie  bitte  die  Schritt-

für-Schritt-Anleitung  auf  dem  kompatiblen  Diagnose-Tablet,  um  die  Kalibrierung  abzuschließen.

Bevor  Sie  die  ADAS-Kalibrierungsfunktion  durchführen,  müssen  Sie  den  IA1000WA  zunächst  mit  dem  MaxiSys  Ultra  

Tablet  verbinden,  anschließend  das  Netzwerk  des  Tablets  konfigurieren  und  das  Tablet  über  ein  VCI-Gerät  mit  dem  

Fahrzeug  verbinden.  Weitere  Informationen  finden  Sie  unter  MaxiSys  Ultra  Tablet.

Adaptive  Geschwindigkeitsregelung  (ACC),  Toter-Winkel-Erkennung  (BSD),  Rückfahrkamera  (RVC),

Spurhalteassistent  (LKA),  Rundumsichtüberwachung  (AVM),  Nachtsichtsystem  (NVS)  und

ADAS-Kalibrierungsfunktion  durch  Nutzung  verschiedener  im  Fahrzeug  installierter  Sensoren,  einschließlich

Nach  der  Verbindung  mit  IA1000WA  ermöglicht  Ihnen  das  MaxiSys  ADAS-Diagnose-Tablet  die  Durchführung

Das  ACC-System  (Adaptive  Cruise  Control)  ermöglicht  dem  Fahrer,  einen  kalibrierten  Abstand  zum  vorausfahrenden  

Fahrzeug  einzuhalten.  Je  nach  Abstand  und  Geschwindigkeit  des  ausgewählten  Fahrzeugs  kann  das  Fahrzeug  

automatisch  verlangsamen  und  beschleunigen.
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ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Fahrzeug  mindestens  1200  mm  (47,24  Zoll)  Platz  vorhanden  sind.

ÿ  Hier  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011)  als  Beispiel.  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.  

Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

Anschließend  können  Sie  im  Hauptbildschirm  auf  „Diagnose“  oder  „Achsvermessung“  tippen  und  den  Anweisungen  

auf  dem  Bildschirm  folgen,  um  zur  ADAS-Kalibrierung  zu  gelangen.  Informationen  zum  Aufrufen  der  ADAS-Kalibrierung  

finden  Sie  unter  „ Erweiterte  Achsvermessung“.

6  ADAS-Kalibrierungsfunktion

NOTIZ
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ÿ  Die  Position  des  ACC-Radarsensors  an  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  angepasst.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

ÿ  Der  Abweichungswinkel  des  ACC-Radarsensors  liegt  außerhalb  des  normalen  Bereichs.

ÿ  Das  Fahrwerk  angepasst.

ÿ  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08;

ÿ  Stoßstange  oder  Kühlergrill  repariert  oder  ersetzt.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

Abbildung  6-1  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  Sechskantschlüssel  AUTEL-CSC0602/06  oder  andere  Radareinsteller  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten).

ÿ  Die  Radarsensor-Steuereinheit  der  adaptiven  Geschwindigkeitsregelung  (ACC)  wurde  repariert  oder  ersetzt.

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01;

ÿ  Minireflektor  AUTEL-CSC0602/07;

6.2.2  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

6.2.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  kalibriert  werden  muss
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ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Oberfläche  des  Radarsensors  sauber  ist.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Füllstand  aufweisen  und  der  Benzintank  voll  ist.  Das  Fahrzeug  

darf  keine  zusätzliche  Ladung  (wie  Passagiere  oder  Fracht)  transportieren.

Ist  das  Fahrzeug  mit  einem  Nachtsichtsystem  ausgestattet,  prüfen  Sie  anhand  der  Kalibrierungsbedingungen  des  

Nachtsichtsystems  im  Diagnosetool,  ob  eine  Kalibrierung  erforderlich  ist.  Falls  eine  Kalibrierung  erforderlich  ist,  führen  Sie  

zunächst  die  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  gemäß  den  Anweisungen  des  Diagnosetools  durch.  Kalibrieren  Sie  

anschließend  das  ACC-Radar

die  Zündung  aus;

Bevor  Sie  mit  der  Kalibrierung  des  Radarsensors  der  adaptiven  Geschwindigkeitsregelung  (ACC)  beginnen,  prüfen  Sie,  ob  

das  Fahrzeug  mit  einem  Nachtsichtsystem  ausgestattet  ist.

ÿ  Schließen  Sie  die  Fahrzeugtüren  und  schalten  Sie  die  gesamte  Außenbeleuchtung  aus;

ÿ  Entfernen  Sie  das  Gitter  des  ACC-Radarsensors,  um  zu  prüfen,  ob  der  Sensor  beschädigt  oder  fest  sitzt.  Wenn  er  beschädigt  oder  

nicht  sicher  ist,  reparieren  Sie  ihn.

ÿ  Der  tatsächliche  Standort  des  Sensors  variiert  je  nach  Fahrzeug.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  und  das  VCI  über  

ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  eine  Entladung  der  Batterie  zu  verhindern.

Wenn  das  Fahrzeug  nicht  mit  einem  Nachtsichtsystem  ausgestattet  ist  oder  das  Nachtsichtsystem  nicht  kalibriert  werden  

muss,  führen  Sie  direkt  eine  Kalibrierung  des  ACC-Radarsensors  durch.

NOTIZ

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  der  adaptiven  Geschwindigkeitsregelung  (ACC)  zu  beenden.

Sensor.

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Der  ACC-Radarsensor  befindet  sich  in  der  Regel  am  Kühlergrill  unter  dem  Fahrzeugemblem  oder

ÿ  Bringen  Sie  das  Fahrzeug  zum  Stillstand,  prüfen  Sie,  ob  der  hintere  Schubwinkel  ausgerichtet  ist,  und  lenken  Sie

NOTIZ

hinter  dem  Fahrzeugemblem  oder  auf  beiden  Seiten  der  Stoßstange;

ÿ  Aktivieren  Sie  bei  Fahrzeugen  mit  Luftfederung  den  „Jack  Mode“;

ÿ  Stellen  Sie  das  Fahrzeug  auf  eine  ebene  Fläche.  Stellen  Sie  das  Lenkrad  zentriert  ein  und  halten  Sie  die  Vorderräder  gerade  (falls  

erforderlich,  führen  Sie  vorher  eine  Achsvermessung  durch).  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Fahrzeug  mindestens  3  m  Platz  

sind.

6.2.3  Kalibrierungsvorbereitungen

ÿ

ÿ

ÿ
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Abbildung  6-2  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe

HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  

Netzschalter  eingeschaltet  ist.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  in  der  Fahrzeugfront  zu  zentrieren

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  und  dem  Schieberegler  zu  gelangen.

Die  Platten  kehren  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  

in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  

die  Sicherheit.

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

173

Abbildung  6-3  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  übereinstimmt

6.2.4  Hilfswerkzeugpositionierung

Machine Translated by Google



ÿ  Zum  Platzieren  der  Ausrichthilfe

Platzieren  Sie  die  Ausrichthilfe  so,  dass  sie  auf  die  Mitte  der  vorderen  Stoßstange  zielt.

Abbildung  6-5  Platzieren  der  Ausrichtungshilfe
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Abbildung  6-4  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele

HINWEIS:  Achten  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  darauf,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  

die  Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Hinterrädern  (sofern  diese  nicht  bereits  

zuvor  montiert  wurden).

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben
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ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu

Position.  Achten  Sie  auf  die  Sicherheit,  wenn  sich  die  Querstange  bewegt.

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  die  

Kalibrierung  zu  sichern.
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wird  grün  angezeigt.

die  Zielposition.

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

Sobald  die  Position  der  Ausrichtungshilfe  ermittelt  wurde,  wird  auf  dem  Bildschirm  eine  Aufforderung  zum  Entfernen  der  

Ausrichtungshilfe  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.

1.  Drücken  Sie  Start  auf  dem  Tablet,  und  die  Querstrebe  bewegt  sich  automatisch  zum  Ziel

Abbildung  6-6  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

NOTIZ
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Um  einen  reibungslosen  Diagnoseablauf  zu  gewährleisten,  achten  Sie  darauf,  dass  die  Diagnosespannung  über  12  V  liegt.  

Sollte  die  Spannung  nicht  ausreichen,  schließen  Sie  das  Gerät  bitte  an  ein  Batterieladegerät  an.

ÿ  Zur  Montage  und  Justierung  des  Reflektors  auf  der  linken  Gleitplatte

1.  Montieren  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  auf  der  linken  Gleitplatte  (je  nach  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs),  

sodass  er  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.

Abbildung  6-8  Reflektor  1  einstellen

Hilfe.

NOTIZ

3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern),  die  Radziele  und  die  Ausrichtung

Abbildung  6-7  Bewegen  Sie  die  Querstange  in  die  Zielposition

3.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Öffnen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  einzuschalten.
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2.  Drehen  Sie  den  Knopf  (1)  am  Reflektor,  sodass  die  mit  2  gekennzeichnete  Seite  nach  oben  zeigt.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.
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HINWEIS:  Ausführung  und  Position  des  Radarsensors  können  von  der  Abbildung  abweichen.  Dies  hängt  von  

der  tatsächlichen  Situation  ab.

5.  Passen  Sie  die  Blase  so  an,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-9  Reflektor  2  einstellen

4.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  eine  beliebige  Stelle  der  Radarsensoroberfläche  

zielt.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.
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ÿ  Die  Position  des  Minireflektors  stimmt  möglicherweise  nicht  genau  mit  der  in  der  Abbildung  gezeigten  überein.

Dies  hängt  von  der  tatsächlichen  Situation  ab.

ÿ  Wenn  kein  Mini-Reflektor  am  Sensor  vorhanden  ist,  befestigen  Sie  den  Mini-Reflektor  AUTEL-
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1.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  verschieben  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  

nach  links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (2)  auf  den  Minireflektor  (3)  am  Radarsensor  zielt.

NOTIZ

ÿ  Um  den  linken  reflektierten  Laser  mit  dem  Ursprungslaser  auszurichten

Abbildung  6-10  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

CSC0602/07  auf  eine  flache  Stelle  auf  der  Radaroberfläche  und  richten  Sie  den  Laserstrahl  auf  diesen  

Minireflektor.
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ÿ  Die  Position  der  Einstellschraube  kann  von  der  in  der  Abbildung  gezeigten  abweichen.

ÿ  Passen  Sie  die  oberen  und  unteren  Diagonalschrauben  an,  bis  der  reflektierte  Laserpunkt  mit  der  Zielmitte  

übereinstimmt.

Abbildung.  Dies  hängt  von  der  tatsächlichen  Situation  ab.
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mit  der  Zielmitte  (2).

NOTIZ

2.  Verwenden  Sie  den  Sechskantschlüssel  AUTEL-CSC0602/06  oder  andere  Radar-Einsteller  (nicht  im  Lieferumfang  

enthalten),  um  die  Sensorschrauben  A  und  B  so  einzustellen,  dass  der  reflektierte  Laserpunkt  (1)  übereinstimmt

Abbildung  6-11  Laser  mit  Minireflektor  ausrichten

Abbildung  6-12  Reflektorlaser  mit  Ursprungslaser  ausrichten
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2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Schließen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  auszuschalten.

Abbildung  6-13  Zentrieren  des  Lasers

1.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  die  Mitte  des  Radars  zielt.

ÿ  Zur  Kalibrierung  des  linken  ACC-Radarsensors

3.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  1  gekennzeichnete  Seite  

nach  oben  zeigt.

Abbildung  6-14  Reflektor  1  einstellen
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5.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  3  gekennzeichnete  

Seite  nach  oben  zeigt.

Abbildung  6-16  Reflektor  einstellen  3

Abbildung  6-15  Reflektor  2  einstellen

4.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  2  gekennzeichnete  

Seite  nach  oben  zeigt.

6.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  das  Abstandsregelmodul  J428  

(Master)  und  das  Abstandsregelmodul  2  J850  (Slave)  erfolgreich  angepasst  wurden.  Tippen  

Sie  anschließend  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.
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2.  Drehen  Sie  den  Knopf  (1)  am  Reflektor,  sodass  die  mit  2  gekennzeichnete  Seite  nach  oben  zeigt.

Abbildung  6-17  Reflektor  1  einstellen

1.  Montieren  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  auf  der  rechten  Gleitplatte  (je  nach  Fahrtrichtung  des  

Fahrzeugs),  sodass  er  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.

ÿ  Zur  Montage  und  Justierung  des  Reflektors  auf  der  rechten  Gleitplatte

3.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Öffnen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  einzuschalten.

4.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  nach  links  

und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  eine  beliebige  Stelle  der  Radarsensoroberfläche  zielt.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

5.  Passen  Sie  die  Blase  so  an,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

HINWEIS:  Ausführung  und  Position  des  Radarsensors  können  von  der  Abbildung  abweichen.  Dies  hängt  von  

der  tatsächlichen  Situation  ab.

Abbildung  6-18  Reflektor  2  einstellen
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ÿ  Die  Position  des  Minireflektors  stimmt  möglicherweise  nicht  genau  mit  der  in  der  Abbildung  gezeigten  überein.

Dies  hängt  von  der  tatsächlichen  Situation  ab.

ÿ  Wenn  sich  kein  Minireflektor  am  Sensor  befindet,  befestigen  Sie  den  Minireflektor  AUTEL-CSC0602/07  an  

einer  flachen  Stelle  auf  der  Radaroberfläche  und  richten  Sie  den  Laserstrahl  auf  diesen  Minireflektor.

ÿ  Um  den  rechten  reflektierten  Laser  mit  dem  Ursprungslaser  auszurichten

NOTIZ

1.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  verschieben  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  

nach  links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (2)  auf  den  Minireflektor  (3)  am  Radarsensor  zielt.

Abbildung  6-19  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage
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ÿ  Passen  Sie  die  oberen  und  unteren  Diagonalschrauben  an,  bis  der  reflektierte  Laserpunkt  mit  der  Zielmitte  

übereinstimmt.

Abbildung.  Dies  hängt  von  der  tatsächlichen  Situation  ab.

Abbildung  6-21  Reflektorlaser  mit  Ursprungslaser  ausrichten

NOTIZ

ÿ  Die  Position  der  Einstellschraube  kann  von  der  in  der  Abbildung  gezeigten  abweichen.

2.  Verwenden  Sie  den  Inbusschlüssel  AUTEL-CSC0602/06  oder  andere  Radareinsteller  (nicht  im  

Lieferumfang  enthalten),  um  die  Sensorschrauben  A  und  B  so  einzustellen,  dass  der  reflektierte  

Laserpunkt  (1)  mit  der  Zielmitte  (2)  übereinstimmt.

Abbildung  6-20  Laser  mit  Minireflektor  ausrichten
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2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Schließen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  auszuschalten.

Abbildung  6-22  Zentrieren  des  Lasers

1.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  die  Mitte  des  Radars  zielt.

ÿ  Zur  Kalibrierung  des  rechten  ACC-Radarsensors

3.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  1  gekennzeichnete  Seite  nach  oben  

zeigt.

Abbildung  6-23  Reflektor  1  einstellen
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5.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  3  gekennzeichnete  

Seite  nach  oben  zeigt.

Abbildung  6-25  Reflektor  einstellen  3

Abbildung  6-24  Reflektor  2  einstellen

4.  Drehen  Sie  den  Knopf  (A)  am  Reflektor  AUTEL-CSC0602/01,  sodass  die  mit  2  gekennzeichnete  

Seite  nach  oben  zeigt.

6.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  das  Abstandsregelsteuermodul  2-

J850  (Slave)  wurde  ebenfalls  erfolgreich  angepasst.  Die  ACC-Kalibrierung  ist  abgeschlossen.

187

Machine Translated by Google



ÿ  Die  Position  der  Spurwechselassistent-Steuereinheit  am  Fahrzeug  wurde  angepasst.

ÿ  Die  Motorhaube/den  Kofferraum  der  hinteren  Stoßstange  repariert  oder  ersetzt.

Abbildung  6-26  Fahrzeugparkposition  auswählen

ÿ  A:  Ebener  Boden.

ÿ  Hier  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011)  als  Beispiel.  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.  

Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

ÿ  Steuergerät  für  Spurwechselassistent  erforderlich  oder  ausgetauscht.

ÿ  Von  der  Hinterradmitte  bis  zum  Heck  besteht  ein  Mindestabstand  von  2400  mm  (94,49  Zoll).

Da  sich  im  Rückspiegel  ein  toter  Winkel  befindet,  ist  das  Fahrzeug  vor  dem  Spurwechsel  nicht  sichtbar.  Befindet  

sich  ein  überholendes  Fahrzeug  im  toten  Winkel,  kann  es  beim  Spurwechsel  zu  einem  Auffahrunfall  kommen.  

Ein  Toter-Winkel-Erkennungssystem  kann  den  toten  Winkel  im  Rückspiegel  ausblenden  und  so  Unfälle  beim  

Spurwechsel  vermeiden.

ÿ  B:  Kalibrierrahmen  und  Fahrzeug  befinden  sich  nicht  auf  derselben  Ebene  (verwenden  Sie  ein  Maßband,  um  

den  h-Wert  zu  messen).
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6.3.2  Auswählen  der  Parkposition  des  Fahrzeugs

6.3.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  kalibriert  werden  muss

NOTIZ

6.3  Spurwechselassistent
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6.3.2.1  Bei  Auswahl  von  A  oder  B

ÿ  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LF;

ÿ  C:  Unebener  Untergrund  oder  Kalibrierrahmen  und  Fahrzeug  sind  nicht  auf  gleicher  Höhe  

(nutzen  Sie  die  Kompensation,  um  die  Standfläche  des  Fahrzeugs  automatisch  als  Referenz  

für  die  Anpassung  der  Höhe,  des  Nickwinkels  und  des  Rollwinkels  zu  erkennen).

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

Abbildung  6-27  Messwert  h

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RF;

ÿ  24-V-Netzteil.
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ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an  und  schließen  Sie  alle  Türen.  Es  dürfen  sich  keine  Personen  im  Fahrzeug  befinden.

*

NOTIZ

ÿ  Entfernen  Sie  bei  Bedarf  das  Lametta-Etikett  auf  der  Stoßfängerabdeckung.

ÿ  Stellen  Sie  das  Fahrzeug  auf  eine  ebene  Fläche.  Stellen  Sie  das  Lenkrad  zentriert  ein  und  halten  Sie  die  Vorderräder  

geradeaus  (falls  erforderlich,  führen  Sie  vorher  eine  Achsvermessung  durch).  Stellen  Sie  sicher,  dass  mindestens  

4  m  Platz  vorhanden  sind.

ÿ  Bei  Fahrzeugen  mit  Luftfederung  stellen  Sie  bitte  die  Fahrgestellhöhe  auf  mittel  oder

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

4  m  (157,48  in)  hinter  dem  Fahrzeug  (ausgehend  von  der  Hinterachse);

ÿ  Während  der  Kalibrierung  keine  Türen  öffnen  oder  schließen.
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ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Füllstand  aufweisen  und  der  Benzintank  voll  ist.  Das  

Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (wie  Passagiere  oder  Fracht)  transportieren.

automatisch  (auf  der  Instrumententafel  angezeigt);

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  des  Spurwechselassistenten  zu  beenden.

2.  Kalibrierungsvorbereitungen

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  und  

das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

Abbildung  6-28  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge  (bei  Auswahl  von  A  oder  B)
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Die  Gleitplatten  kehren  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.

Abbildung  6-29  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe

NOTIZ

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  

in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  

die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs
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2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  hinteren  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  hinter  dem  Fahrzeug.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  am  Heck  des  Fahrzeugs  zu  zentrieren
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NOTIZ

Stellen  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  

Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“  grün  

angezeigt  werden.

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben  an  den  Hinterrädern.  Achten  Sie  auf  

die  Einbaulage.

Abbildung  6-31  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Abbildung  6–30  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens
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Abbildung  6-32  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  bewegen  sich  

automatisch  in  die  Zielposition.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  auf  die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter
um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

Sichern  Sie  den  Kalibrierrahmen.

2.  Nach  der  Platzierung  des  Kalibrierungsrahmens  drücken  Sie  2  Bremsen  an  der  Basis,  um
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3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Radziele.

Abbildung  6-33  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

Gleitplatten  bewegen  sich  in  ihre  Zielpositionen.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

1.  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01  auf  der  linken  Gleitplatte  (abhängig  

von  der  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs),  sodass  sie  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.

2.  Stellen  Sie  die  Blase  so  ein,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-34  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  auf  der  linken  Gleitplatte

ÿ  Zur  Montage  der  Radar-Kalibrierbox  auf  der  linken  Gleitplatte
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1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Schalter  

(2)  ein.  Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Fahren  Sie  erst  nach  ca.  10  Sekunden  mit  dem  

nächsten  Schritt  fort,  wenn  die  grüne  LED  (4)  leuchtet.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  

Netzteil  anzuschließen:

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  24-V-Netzteil.

ÿ  Zum  Einschalten  der  Radar-Kalibrierungsbox  und  Kalibrieren  der  linken  Steuereinheit

Abbildung  6-35  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  24-V-Netzkabel.

Abbildung  6–36  Stromversorgung  anschließen
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2.  Stellen  Sie  die  Blase  so  ein,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

1.  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01  auf  der  rechten  Gleitplatte  (abhängig  

von  der  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs),  sodass  sie  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.

Abbildung  6-37  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  auf  der  rechten  Gleitplatte

ÿ  Zur  Montage  der  Radar-Kalibrierbox  auf  der  rechten  Gleitplatte

2.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  die  Kalibrierung  im  Steuergerät  

Spurwechselassistent-J769  erfolgreich  war,  und  tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Kalibrierung  des  

richtigen  Steuergeräts  aufzurufen.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

Machine Translated by Google



1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Schalter  

(2)  ein.  Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Fahren  Sie  erst  nach  ca.  10  Sekunden  mit  dem  

nächsten  Schritt  fort,  wenn  die  grüne  LED  (4)  leuchtet.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  

Netzteil  anzuschließen:

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  24-V-Netzteil.

ÿ  Zum  Einschalten  der  Radar-Kalibrierungsbox  und  Kalibrieren  der  rechten  Steuereinheit

Abbildung  6-38  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  24-V-Netzkabel.

Abbildung  6–39  Stromversorgung  anschließen
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ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LF;
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ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

ÿ  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug;

ÿ  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01;

ÿ  24-V-Netzteil;

Abbildung  6–40  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge  (bei  Auswahl  von  C)

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

ÿ  Unterlegkeil.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RF;

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

2.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  rufen  Sie  

schließlich  den  Bildschirm  auf,  auf  dem  die  erfolgreiche  Kalibrierung  der  Steuergeräte  -J769  und  2-

J770  angezeigt  wird.

6.3.2.2  Bei  Auswahl  von  C
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ÿ  Wenn  das  Fahrzeug  mit  einer  Luftfederung  ausgestattet  ist,  stellen  Sie  die  Luftfederung  vor  der  Messung  auf  den  

Standardmodus  ein  (dies  kann  bei  verschiedenen  Fahrzeugmodellen  unterschiedlich  sein).

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  des  Spurwechselassistenten  zu  beenden.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

ÿ  Platzieren  Sie  einen  Unterlegkeil  vor  und  hinter  dem  linken  oder  rechten  Vorderrad,  um  ein  Wegrollen  des  Fahrzeugs  

zu  verhindern.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Personen  im  Auto  befinden.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  

und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

Position.

die  Feststellbremse  und  legen  Sie  den  normalen  Gang  ein.

NOTIZ

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  in  ihre  

Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  Sicherheit.
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ÿ  Lenkrad  zentrieren,  Lenkradhalterung  montieren,  loslassen

ÿ  Entfernen  Sie  bei  Bedarf  das  Lametta-Etikett  auf  der  Stoßfängerabdeckung.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Schließen  Sie  alle  Türen  und  die  Außenbeleuchtung;

Die  Gleitplatten  kehren  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.

ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  unbeladen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel-  und  Motorölstand  korrekt  sind  und  der  

Kraftstofftank  gefüllt  ist.

ÿ  Während  der  Kalibrierung  keine  Türen  öffnen  oder  schließen.

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

ÿ  Parken  Sie  das  Fahrzeug  auf  einer  ebenen  Fläche  mit  den  Vorderrädern  in  Geradeausrichtung

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  hinter  dem  Fahrzeug  mindestens  4  m  (157,48  Zoll)  *  4  m  (157,48  Zoll)  Platz  vorhanden  ist  

(ausgehend  von  der  Hinterachse).

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

2.  Kalibrierungsvorbereitungen
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1.  Unterlegkeile  anbringen,  um  ein  Wegrutschen  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.

Abbildung  6-42  Platzieren  der  Unterlegkeile

2.  Lenken  Sie  nach  vorn,  verriegeln  Sie  das  Lenkrad,  stellen  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf  und  lassen  Sie

Feststellbremse.

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

ÿ  Um  das  Fahrzeug  vorzubereiten

NOTIZ

Abbildung  6-41  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe
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Abbildung  6-44  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Montieren  Sie  vier  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielmarken  an  den  Rädern.  Achten  Sie  auf  die  

Einbaulage.
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ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  am  Heck  des  Fahrzeugs  zu  zentrieren

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  hinteren  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  hinter  dem  Fahrzeug.

Abbildung  6-43  Installieren  des  Lenkradhalter-Ständerwerkzeugs
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1.  Bewegen  Sie  den  Unterlegkeil,  wie  in  den  Bildschirmanleitungen  gezeigt,  etwa  30  cm  nach  hinten  

und  schieben  Sie  das  Fahrzeug  dann  in  die  durch  den  Pfeil  angegebene  Richtung.

Abbildung  6-46  Radrollkompensation  1

ÿ  Zur  Durchführung  einer  Radrollkompensation

Abbildung  6-45  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  installieren
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Abbildung  6-48  Radrollkompensation  3

Abbildung  6-47  Radrollkompensation  2
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Stellen  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  Bewegung  der  

Querstange  beeinträchtigen  könnten.

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  den  

Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

2.  Wenn  die  Rollkompensation  abgeschlossen  ist,  wechselt  das  Tablet  zum  nächsten  Bildschirm

NOTIZ

automatisch.

Abbildung  6-49  Radrollkompensation  4

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.
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wird  grün  angezeigt.
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Abbildung  6-51  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Radziele.

ÿ  Zur  Montage  der  Radar-Kalibrierbox  auf  der  linken  Gleitplatte
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1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  bewegen  sich  

dann  automatisch  in  die  Zielposition.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  

Gleitplatten  auf  die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querstrebe  

und  die  Gleitplatten  in  ihre  Zielpositionen  bewegt  haben.

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

Abbildung  6–50  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

1.  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01  auf  der  linken  Gleitplatte  (abhängig  

von  der  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs),  sodass  sie  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

Abbildung  6-53  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

2.  Stellen  Sie  die  Blase  so  ein,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-52  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  auf  der  linken  Gleitplatte
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Abbildung  6-54  Stromversorgung  anschließen

2.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  angezeigt  wird,  dass  die  Kalibrierung  im  Steuergerät  

Spurwechselassistent-J769  erfolgreich  war,  und  tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Kalibrierung  des  

richtigen  Steuergeräts  aufzurufen.

ÿ  Zur  Montage  der  Radar-Kalibrierbox  auf  der  rechten  Gleitplatte

207

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  24-V-Netzteil.

ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  24-V-Netzkabel.

1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Schalter  (2)  ein.  

Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Fahren  Sie  erst  nach  ca.  10  Sekunden  mit  dem  nächsten  Schritt  fort,  

wenn  die  grüne  LED  (4)  leuchtet.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  Netzteil  anzuschließen:

ÿ  Zum  Einschalten  der  Radar-Kalibrierungsbox  und  Kalibrieren  der  linken  Steuereinheit

1.  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  AUTEL-CSC0605/01  auf  der  rechten  Gleitplatte  (abhängig  von  

der  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs),  sodass  sie  vollständig  an  der  Gleitplatte  befestigt  ist.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

Abbildung  6-56  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

2.  Stellen  Sie  die  Blase  so  ein,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-55  Installieren  Sie  die  Radarkalibrierungsbox  auf  der  rechten  Gleitplatte
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NOTIZ

6.4.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  kalibriert  werden  muss

6.4  Kamerasystem  Rückansicht

Abbildung  6-57  Stromversorgung  anschließen

2.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  rufen  Sie  

schließlich  den  Bildschirm  auf,  auf  dem  die  erfolgreiche  Kalibrierung  der  Steuergeräte  -J769  und  2-

J770  angezeigt  wird.

Das  Panoramakamerasystem  mit  seinen  Kameras  für  eine  sichere  360°-Rundumsicht  kann  die  Bilder  in  Echtzeit  

in  die  Kabine  übertragen,  sodass  der  Fahrer  die  Umgebungsbedingungen  aus  nächster  Nähe  genau  erfassen  

kann.

Zur  Veranschaulichung  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011).  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  

variieren.  Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  24-V-Netzteil.

ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  24-V-Netzkabel.

1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Schalter  (2)  ein.  

Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Fahren  Sie  erst  nach  ca.  10  Sekunden  mit  dem  nächsten  Schritt  fort,  

wenn  die  grüne  LED  (4)  leuchtet.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  Netzteil  anzuschließen:

ÿ  Zum  Einschalten  der  Radar-Kalibrierungsbox  und  Kalibrieren  der  rechten  Steuereinheit
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ÿ  Die  Panoramakamera  wurde  ersetzt.
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6.4.2.1  Bei  Auswahl  von  A
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ÿ  Repariert  die  Komponenten,  die  mit  Panoramakamera  ausgestattet  sind  oder  beeinflussen

ÿ  B:  Kalibrierrahmen  +  Zweilinienlaser  +  IA1000-Verlängerungsstange.

ÿ  A:  Schnur  +  Lot  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten).

ÿ  Die  neuen  Daten  in  das  Steuergerät  des  Panoramakamerasystems  eingegeben.

ÿ  Das  Fahrwerk  angepasst.

1.  Erforderliche  Kalibrierwerkzeuge:

Kamerainstallation.

ÿ  Maßband  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten).

ÿ  Die  Höhe  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  angepasst.

ÿ  Überlappende  Bereiche  von  Bildern,  die  mit  Panoramakameras  aufgenommen  wurden,  sind  verschoben.

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);

ÿ  Die  Software  der  Steuereinheit  des  Panoramakamerasystems  wurde  aktualisiert.

Abbildung  6-58  Fahrzeugparkposition  auswählen

ÿ  Die  Position  der  Panoramakamera  an  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  angepasst.

ÿ  Steuergerät  des  Panoramakamerasystems  ersetzt.

6.4.2  Zusätzliche  Positionierungswerkzeuge  auswählen
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ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  an  ein  Batterieladegerät  an  und  stellen  Sie  sicher,  dass  sich  das  Ladegerät  außerhalb  des  

Kamerablickfelds  befindet.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  zu  beenden.
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ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Kameraobjektive  sauber  sind.  Reinigen  Sie  die  Objektive  bei  Bedarf  mit  einem  feuchten  Tuch.

Anzeige;

ÿ  Drücken  Sie  die  Panoramabild-Taste,  um  das  Panoramabild  auf  der  Mittelkonsole  anzuzeigen

ÿ  Die  Außenrückspiegel  auf  beiden  Seiten  des  Fahrzeugs  ausfahren;

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Füllstand  aufweisen  und  der  Benzintank  voll  ist.  Das  

Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (wie  Passagiere  oder  Fracht)  transportieren.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kalibrierungsbereich  gut  beleuchtet  ist.

1.  Platzieren  Sie  die  beiden  Muster  AUTEL-CSC1004/01  auf  beiden  Seiten  des  Fahrzeugs  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  

Abstand  a  =  2000  mm–2500  mm  (78,74  Zoll–98,43  Zoll)  beträgt.

ÿ  Überprüfen  Sie  die  jeweiligen  Kamerabilder  auf  dem  Display  der  Mittelkonsole.  Tauschen  Sie  die  Kamera  aus,  wenn  das  Bild  

aufgrund  eines  Kameraschadens  beeinträchtigt  ist.  Überprüfen  und  korrigieren  Sie  die  jeweilige  Kameraposition,  wenn  

das  Bild  schräg  ist.

ÿ  Um  Erkennungsfehler  zu  vermeiden,  stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Objekte  um  den  Kalibrierungsbereich  herum  befinden.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an  und  schließen  Sie  alle  Türen  (Motorhaube)  und  den  LKW.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  und  das  

VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

NOTIZ

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

ÿ  Stellen  Sie  das  Fahrzeug  auf  eine  ebene  Fläche.  Stellen  Sie  das  Lenkrad  zentriert  ein  und  halten  Sie  die  Vorderräder  

geradeaus  (falls  erforderlich,  führen  Sie  vorher  eine  Achsvermessung  durch).  Stellen  Sie  sicher,  dass  rund  um  das  

Fahrzeug  ausreichend  Platz  vorhanden  ist.

ÿ  Schalten  Sie  die  Zündung  ein;

ÿ  Zum  Positionieren  der  Muster

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

2.  Kalibrierungsvorbereitungen
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2.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  geben  Sie  schließlich  die

Bildschirm  mit  der  Anzeige,  dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  durchgeführt  wurde.

ÿ  So  wählen  Sie  die  Parkposition  des  Fahrzeugs  aus:

2.  B:  Unebener  Untergrund  oder  Kalibrierrahmen  und  Fahrzeug  sind  nicht  auf  gleicher  Höhe  (nutzen  Sie  die  

Kompensation,  um  die  Standfläche  des  Fahrzeugs  automatisch  als  Referenz  für  die  Anpassung  der  Höhe,  

der  Neigung  und  des  Rollwinkels  zu  erkennen).

Abbildung  6-59  Positionieren  der  beiden  Muster

und  reflektiert  kein  Licht.

NOTIZ

b  und  c  sind  gleich.
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1.  A:  Ebener  Boden.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Muster  AUTEL-CSC1004/01  richtig  platziert  ist  und  seine  Oberfläche  flach  liegt

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Fahrzeug  zwischen  den  beiden  Mustern  geparkt  ist  und  die  Abstände

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Pfeil  (1)  in  Fahrtrichtung  zeigt  und  das  Querlinienkreuz  (2)  auf  die  

Vorderradmitte  ausgerichtet  ist.  Die  Muster  auf  beiden  Seiten  des  Fahrzeugs  sollten  parallel  

verlaufen.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Zündung  eingeschaltet  ist.

6.4.2.2  Bei  Auswahl  von  B
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ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;
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ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC50A/15-L;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-RF.

ÿ  IA1000  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC50A/18-L;

ÿ  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC50A/15-R;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-LF;

A.  Bei  der  Auswahl  eines  ebenen  Bodens

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

ÿ  IA1000  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC50A/18-R;

Abbildung  6-60  Fahrzeugposition  auswählen
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2.  Kalibrierungsvorbereitungen

Abbildung  6-62  Vorbereitungen  für  den  Fahrzeugplatz

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  ein  Raum  von  mindestens  9,0  m  (354,33  Zoll)  x  4,5  m  (177,17  Zoll)  frei  von  

reflektierenden  Materialien  (wie  Fenstern,  Beleuchtungsgeräten  und  Reflektoren)  ist  und  die  

Oberfläche  eben  ist.

Abbildung  6-61  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Stellen  Sie  das  Fahrzeug  auf  eine  ebene  Fläche.  Stellen  Sie  das  Lenkrad  zentriert  ein  und  halten  Sie  

die  Vorderräder  geradeaus  (falls  erforderlich,  führen  Sie  vorher  eine  Achsvermessung  durch).  

Stellen  Sie  sicher,  dass  rund  um  das  Fahrzeug  ausreichend  Platz  vorhanden  ist.
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ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  an  ein  Batterieladegerät  an  und  stellen  Sie  sicher,  dass  das  Ladegerät

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  zu  beenden.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

ÿ  Überprüfen  Sie  die  jeweiligen  Kamerabilder  auf  dem  Display  der  Mittelkonsole;

ÿ  Drücken  Sie  die  Panoramabild-Taste,  um  das  Panoramabild  auf  dem  Display  der  Mittelkonsole  anzuzeigen.

ÿ  Schalten  Sie  die  Zündung  ein;

Tuch;

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Füllstand  aufweisen  und  der  Benzintank  voll  

ist.  Das  Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (wie  Passagiere  oder  Fracht)  transportieren.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kalibrierungsbereich  gut  beleuchtet  ist.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  in  

ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  

Sicherheit.

215

Bei  Bildbeeinträchtigungen  durch  Kameraschäden  die  Kamera  austauschen,  bei  schiefem  Bild  die  jeweilige  

Kameraposition  prüfen  und  korrigieren,

ÿ  Um  Erkennungsfehler  zu  vermeiden,  stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Objekte  um  den  Kalibrierungsbereich  

herum  befinden.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an  und  schließen  Sie  alle  Türen  (Motorhaube)  und  den  LKW.

Die  Gleitplatten  kehren  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  

und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

NOTIZ

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

aus  dem  Blickfeld  der  Kamera;

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Kameralinsen  sauber  sind.  Reinigen  Sie  die  Linsen  bei  Bedarf  mit

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

ÿ  Die  Außenrückspiegel  auf  beiden  Seiten  des  Fahrzeugs  ausfahren;
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1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des

Fahrzeug.

Abbildung  6-64  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  in  der  Fahrzeugfront  zu  zentrieren

NOTIZ

Abbildung  6-63  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe
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ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Montieren  Sie  vier  Radklammern  ( Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Rädern  (sofern  diese  nicht  

bereits  zuvor  installiert  wurden).
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2.  Ziehen  Sie  die  Knöpfe  an  den  Verlängerungsstangen  fest  und  verriegeln  Sie  die  Sicherheitskarabinerhaken.

Abbildung  6-66  Installieren  von  Verlängerungsstangen  und  Zweilinienlasern

HINWEIS:  Achten  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  darauf,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  

die  die  Bewegung  der  Querstrebe  behindern  könnten.
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1.  Installieren  Sie  die  beiden  Verlängerungsstangen  und  die  beiden  Linienlaser  links  und  rechts

Gleitplatten  bzw.

ÿ  Zur  Montage  von  Verlängerungsstangen  und  Zweilinienlasern

Abbildung  6-65  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  installieren
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ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  

„Offset“  grün  angezeigt  werden.

2.  Nach  der  Platzierung  des  Kalibrierungsrahmens  drücken  Sie  2  Bremsen  an  der  Basis,  um
Sichern  Sie  den  Kalibrierrahmen.

Abbildung  6-67  Zielerkennung  durchführen

2.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet,  um  die  Zielerkennung  zu  starten.  Anschließend  wechselt  

das  Tablet  automatisch  zum  nächsten  Bildschirm.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Fahrzeugposition  unverändert  bleibt  (Fahrstufe  P  einlegen  

oder  Fahrzeug  mit  Unterlegkeilen  sichern)  und  sich  niemand  im  Fahrzeug  befindet.

ÿ  Zur  Zielerkennung
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3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Klicken  Sie  auf  Weiter  auf
Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.
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Gleitplatten  bewegen  sich  in  ihre  Zielpositionen.

Abbildung  6-69  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

ÿ  Zur  Durchführung  der  Laserausrichtung

1.  Wenn  die  Laserausrichtung  nicht  den  Anforderungen  entspricht,  drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Neu  

ausrichten“ ,  um  den  Laser  neu  auszurichten.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  bewegen  sich  dann  

automatisch  in  die  Zielposition.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  

Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

Abbildung  6-68  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens
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2.  Sobald  die  Laserausrichtung  den  Anforderungen  entspricht,  drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet

um  fortzufahren.
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Abbildung  6-71  Positionieren  der  beiden  Muster

2.  Schalten  Sie  den  Zweilinienlaser  aus  und  entfernen  Sie  ihn.  Lösen  Sie  die  Bremsen  an  der  Basis  und

Bewegen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  weg.
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3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  und  die  Radziele.

1.  Platzieren  Sie  die  beiden  Muster  AUTEL-CSC1004/01  wie  in  der  Abbildung  gezeigt  auf  beiden  Seiten  

des  Fahrzeugs,  sodass  die  Vorderkanten  der  Muster  mit  den  Laserlinien  (1)  und  (4)  und  die  

Seitenkanten  der  Muster  mit  den  Laserlinien  (2)  und  (3)  ausgerichtet  sind.

ÿ  Zum  Positionieren  der  Muster

Abbildung  6-70  Laserausrichtung  durchführen
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ÿ  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC50A/15-R;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  Unterlegkeil.

B.  Bei  der  Auswahl,  dass  holpriger  Boden  oder  Kalibrierungsrahmen  und  Fahrzeug  nicht  an

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  IA1000  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC50A/18-R;

HINWEIS:  Wenn  nach  Abschluss  der  aktuellen  Funktion  mit  dem  Kalibrierrahmen  keine  weiteren  Funktionen  

erforderlich  sind,  schalten  Sie  den  Zweilinienlaser  aus.

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

ÿ  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug;

das  gleiche  Niveau

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Muster  AUTEL-CSC1004/01  (x  2);
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ÿ  AUTEL-CSC1000  Kalibrierungsrahmen;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

ÿ  Radziel  AUTEL-CSC0500/16-LF;

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  rufen  Sie  

schließlich  den  Bildschirm  auf,  der  anzeigt,  dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  durchgeführt  wurde.

ÿ  IA1000  Verlängerungsstange  AUTEL-CSC50A/18-L;

ÿ  Radzielgerät  AUTEL-CSC0500/16-RF;

ÿ  Zweilinienlaser  AUTEL-CSC50A/15-L;

HINWEIS:  

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Zündung  eingeschaltet  ist.
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2.  Kalibrierungsvorbereitungen

Abbildung  6-73  Vorbereitungen  für  den  Fahrzeugplatz

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  ein  Raum  von  mindestens  9,0  m  (354,33  Zoll)  x  4,5  m  (177,17  Zoll)  frei  

von  reflektierenden  Materialien  (wie  Fenstern,  Beleuchtungsgeräten  und  Reflektoren)  ist  und  

die  Oberfläche  eben  ist.

Abbildung  6-72  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Parken  Sie  das  Fahrzeug  auf  ebenem  Boden  mit  den  Vorderrädern  in  Geradeausrichtung

Position.
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Tücher

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  keine  Objekte  im  Kalibrierungsbereich  befinden,  um  eine  falsche  

Linienerkennung  zu  vermeiden.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  zu  beenden.

ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  unbeladen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel-  und  Motorölstand  korrekt  sind  

und  der  Kraftstofftank  gefüllt  ist.

Diagnosekabel  durch  das  Fenster;

ÿ  Schließen  Sie  das  Diagnosegerät  an  das  Fahrzeug  an.  Bei  Verwendung  eines  Kabels

ÿ  Zentrieren  Sie  das  Lenkrad,  installieren  Sie  das  Lenkradhalterungsständerwerkzeug,  lösen  Sie  die  

Feststellbremse  und  legen  Sie  den  normalen  Gang  ein.

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

Sichtfeld  der  Kamera;

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Schließen  Sie  alle  Türen  und  die  Außenbeleuchtung;

ÿ  Schließen  Sie  das  Ladegerät  an.  Das  Ladegerät  sollte  nicht  im

ÿ  Drücken  Sie  die  Rundumsicht-Taste,  um  die  Rundumsicht  auf  dem  Display  der  Mittelkonsole  anzuzeigen;

ÿ  Klappen  Sie  die  Außenspiegel  auf  beiden  Seiten  aus.
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ÿ  Wenn  das  Fahrzeug  mit  einer  Luftfederung  ausgestattet  ist,  stellen  Sie  die  Luftfederung  vor  der  Messung  

auf  den  Standardmodus  ein  (dies  kann  bei  verschiedenen  Fahrzeugmodellen  unterschiedlich  sein);

ÿ  Schalten  Sie  die  Zündung  ein;

ÿ  Der  Kalibrierbereich  muss  gut  beleuchtet  sein.

Rad,  um  zu  verhindern,  dass  sich  das  Fahrzeug  bewegt.

ÿ  Überprüfen  Sie  das  Kamerabild  auf  dem  Display  der  Mittelkonsole.  Wenn  das  Bild  aufgrund  eines  

Kameraschadens  beeinträchtigt  ist,  ersetzen  Sie  die  entsprechende  Kamera.  Wenn  das  Bild  schief  

ist,  überprüfen  Sie  die  Installation  der  entsprechenden  Kamera.

NOTIZ

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  Kamera  sauber  ist  und  reinigen  Sie  sie  gegebenenfalls  mit

ÿ  Platzieren  Sie  einen  Unterlegkeil  vor  und  hinter  der  linken  oder  rechten  Vorderachse
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Die  Gleitplatten  kehren  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.

Abbildung  6-74  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe

NOTIZ

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  

automatisch  in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  

Gleitplatten  auf  die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs
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Abbildung  6-75  Platzieren  der  Unterlegkeile

ÿ  Um  das  Fahrzeug  vorzubereiten

1.  Unterlegkeile  anbringen,  um  ein  Wegrutschen  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.
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1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des

Fahrzeug.

Abbildung  6-77  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

Abbildung  6-76  Installieren  des  Lenkradhalter-Ständerwerkzeugs

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren

Feststellbremse  lösen.

2.  Lenken  Sie  nach  vorn,  verriegeln  Sie  das  Lenkrad,  stellen  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf  und
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1.  Installieren  Sie  die  beiden  Verlängerungsstangen  und  die  beiden  Linienlaser  links  und  rechts

Gleitplatten  bzw.

2.  Ziehen  Sie  die  Knöpfe  an  den  Verlängerungsstangen  fest  und  verriegeln  Sie  die  Sicherheitskarabinerhaken.

Abbildung  6-79  Installieren  von  Verlängerungsstangen  und  Zweilinienlasern

Abbildung  6-78  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  installieren

ÿ  Zur  Montage  von  Verlängerungsstangen  und  Zweilinienlasern

Montieren  Sie  vier  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Rädern  (sofern  diese  nicht  

bereits  zuvor  installiert  wurden).

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  ( Reifenklammern)  und  Zielscheiben
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1.  Bewegen  Sie  den  Unterlegkeil,  wie  in  den  Bildschirmanleitungen  gezeigt,  etwa  30  cm  nach  

hinten  und  schieben  Sie  das  Fahrzeug  dann  in  die  durch  den  Pfeil  angegebene  Richtung.

Abbildung  6-81  Radrollkompensation  2

Abbildung  6-80  Radrollkompensation  1

ÿ  Zur  Durchführung  einer  Radrollkompensation
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Abbildung  6-83  Radrollkompensation  4

Abbildung  6-82  Radrollkompensation  3
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ÿ  Zur  Zielerkennung

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Fahrzeugposition  unverändert  bleibt  (Fahrstufe  P  einlegen  oder  

Fahrzeug  mit  Unterlegkeilen  sichern)  und  sich  niemand  im  Fahrzeug  befindet.

Abbildung  6-84  Zielerkennung  durchführen

2.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet,  um  die  Zielerkennung  zu  starten.  Anschließend  wechselt  

das  Tablet  automatisch  zum  nächsten  Bildschirm.

NOTIZ

Achten  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  darauf,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  

Bewegung  der  Querstrebe  behindern  könnten.

automatisch.

2.  Wenn  die  Rollkompensation  abgeschlossen  ist,  wechselt  das  Tablet  zum  nächsten  Bildschirm

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“  

grün  angezeigt  werden.

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  

um  den  Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierungsrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  

„Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.
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Schiebeplatten  bewegen  sich  in  ihre  Zielpositionen.

Abbildung  6-86  Verschieben  der  Querstrebe  zur  Zielposition

ÿ  Zur  Durchführung  der  Laserausrichtung

1.  Wenn  die  Laserausrichtung  nicht  den  Anforderungen  entspricht,  drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Neu  

ausrichten“ ,  um  den  Laser  neu  auszurichten.

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  nach  der  Querleiste  zu  gelangen  und

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  bewegen  sich  dann  

automatisch  in  die  Zielpositionen.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  

die  Sicherheit.

Abbildung  6-85  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

2.  Sobald  die  Laserausrichtung  den  Anforderungen  entspricht,  drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet

um  fortzufahren.
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2.  Schalten  Sie  den  Zweilinienlaser  aus  und  entfernen  Sie  ihn.  Lösen  Sie  die  Bremsen  an  der  Basis  und

Bewegen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  weg.

Abbildung  6-88  Positionieren  der  beiden  Muster
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ÿ  Zum  Positionieren  der  Muster

1.  Platzieren  Sie  die  beiden  Muster  AUTEL-CSC1004/01  wie  in  der  Abbildung  gezeigt  auf  beiden  Seiten  

des  Fahrzeugs,  sodass  die  Vorderkanten  der  Muster  mit  den  Laserlinien  (1)  und  (4)  und  die  

Seitenkanten  der  Muster  mit  den  Laserlinien  (2)  und  (3)  ausgerichtet  sind.

3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  und  die  Radziele.

Abbildung  6-87  Laserausrichtung  durchführen
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6.5  Head-Up-Display

6.5.2  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

6.5.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  kalibriert  werden  muss

6.5.3  Kalibrierungsvorbereitungen

ÿ  Verbinden  Sie  die  Head  Up  Display  (HUD)  Kalibrierungskarte  AUTEL-CSC0707/06  mit  dem

Auf  dem  Bildschirm  wird  angezeigt,  dass  die  Kalibrierung  erfolgreich  durchgeführt  wurde.

ÿ  Windschutzscheibe  entfernt  und  installiert.

ÿ  Steuermodul  des  Head-Up-Displays  (HUD)  ersetzt.

Seite;

Wenn  nach  Abschluss  der  aktuellen  Funktion  mit  dem  Kalibrierrahmen  keine  weiteren  Funktionen  erforderlich  sind,  

schalten  Sie  den  Zweilinienlaser  aus.
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ÿ  Im  Fehlerspeicher  ist  „Keine  oder  falsche  Grundeinstellung/Anpassung“  hinterlegt.

Mittelstütze  (1)  und  (2)  der  Sonnenblende.

Head-up-Displays  werden  als  HUD  abgekürzt.  HUD  ist  ein  transparentes  oder  Miniaturdisplay,  das  Daten  des  

Fahrzeugarmaturenbretts,  wie  Geschwindigkeit  und  Navigation,  auf  der  Windschutzscheibe  vor  dem  Fahrer  anzeigt,  

sodass  der  Fahrer  sie  leicht  sehen  kann,  ohne  nach  unten  zu  schauen  oder  den  Kopf  zu  drehen,  und  sich  auf  die  Straße  

konzentrieren  kann.

ÿ  Kalibrierungsplatine  für  Head-up-Displays  AUTEL-CSC0707/06.

ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an  –  das  Fahrzeug  darf  sich  während  der  Kalibrierung  nicht  bewegen;

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Zündung  eingeschaltet  ist.

ÿ  Die  Sonnenblenden  links  und  rechts  herunterklappen,  ausrasten  und  in  die

ÿ  Parken  Sie  das  Fahrzeug  auf  einer  ebenen  Fläche;

Zur  Veranschaulichung  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011).  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.  

Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  geben  Sie  schließlich

NOTIZ

NOTIZ

NOTIZ

Machine Translated by Google



6.5.4  Kalibrierung  starten

HINWEIS:  

Das  Bild  unten  dient  nur  zur  Veranschaulichung.  Das  HUD-Bild  variiert  je  nach  Fahrzeug.  Bitte  beachten  Sie  das  tatsächliche  

Bild.

Abbildung  6–90  HUD-Bildkorrektur

Folgen  Sie  der  Abbildungsanleitung  auf  dem  Tablet  und  tippen  Sie  zum  Kalibrieren  auf  die  Schaltfläche  oder .

Abbildung  6–89  HUD-Kalibrierungsplatine  platzieren
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6.6  Nachtsichtsystem

NOTIZ

Das  Nachtsichtsystem  mit  Wärmebildkamera  trägt  dazu  bei,  die  Sicht  bei  Nachtfahrten  zu  optimieren,  sodass  die  Fahrer  

einen  besseren  Überblick  über  den  Straßenzustand,  den  Fahrzeugzustand  usw.  erhalten.

ÿ  Hier  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011)  als  Beispiel.  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.  Bitte  

folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

ÿ  Die  Kamera  des  Nachtsichtsystems  (NVS)  wurde  repariert  oder  ersetzt.

ÿ  Die  Höhe  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  geändert.

Abbildung  6–91  HUD-Bildauswahl

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Fahrzeug  ein  Bereich  von  mindestens  1200  mm  (47,24  Zoll)  vorhanden  ist.

Sie  können  das  ähnlichste  auswählen,  um  mit  der  Kalibrierung  zu  beginnen.

Die  Head-Up-Display-Bilder  können  der  Abbildung  unten  ähneln  und  beispielsweise  Trapez,  Kissen,  Lächeln,  Scherung,  

asymmetrische  horizontale  Scherung,  asymmetrisches  horizontales  Kissen  und  Rotation  sein.

ÿ  Die  Position  der  NVS-Kamera  an  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  geändert.

ÿ  Stoßstange  oder  Kühlergrill  repariert  oder  ersetzt.
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ÿ  Das  Fahrwerk  angepasst.

6.5.5  Head-Up-Display-Bildkorrektur

6.6.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  kalibriert  werden  muss
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1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  B:  Mitte.

Abbildung  6-92  Wählen  Sie  die  zu  kalibrierende  Position

ÿ  C:  Richtig.

ÿ  A:  Links.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08;

ÿ  12-V-Netzteil.

235

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

6.6.2  Position  des  zu  kalibrierenden  Bauteils  auswählen

6.6.2.1  Bei  Auswahl  von  A:  Links
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ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  zu  verhindern,  dass  die  Batterie

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Stand  haben  und  der  Benzintank  voll  

ist.  Das  Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (z.  B.  Passagiere  oder  Gepäck)  transportieren.

Frontemblem  des  Fahrzeugs.)

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  sich  die  Kamera  des  Nachtsichtsystems  (NVS)  in  der  Halterung  befindet  und  ob  die  

Sicht  frei  ist.  (Die  NVS-Kamera  befindet  sich  in  der  Regel  in  der  Nähe  des  Kühlergrills  oder  der

ÿ  Zentrieren  Sie  das  Lenkrad  und  halten  Sie  die  Vorderräder  des  Fahrzeugs  in  Geradeausstellung  (führen  

Sie  ggf.  vorher  eine  Achsvermessung  durch).

durch  Fenster).

ersetzen  Sie  es.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosegerät  mit  dem  VCI  (wenn  das  

Diagnosegerät  und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  das  Schutzfenster  der  NVS-Kamera  beschädigt  ist.  Wenn  ja,  bitte

ÿ  Passen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  empfohlenen  Wert  an.

ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an,  schließen  Sie  alle  Türen  und  schalten  Sie  die  gesamte  Außenbeleuchtung  aus.
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2.  Kalibrierungsvorbereitungen

Entladung.

ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  in  kaltem  Zustand.

Abbildung  6-93  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge
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NOTIZ

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  zu  beenden.

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten
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3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  die  Querstrebe  und  die  

Gleitplatten  in  ihre  Ausgangspositionen  zurückgekehrt  sind.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  

in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  

Sicherheit.

ÿ  Der  Kamerastandort  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

Abbildung  6-94  Automatisches  Positionieren  der  Querstrebe

NOTIZ
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NOTIZ

Stellen  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  

Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

ÿ  Zum  Platzieren  der  Ausrichthilfe

238

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Hinterrädern  (sofern  diese  nicht  

bereits  zuvor  montiert  wurden).

Abbildung  6-96  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Abbildung  6-95  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

Platzieren  Sie  die  Ausrichthilfe  so,  dass  sie  auf  die  Mitte  der  vorderen  Stoßstange  zielt.
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Sobald  die  Position  der  Ausrichtungshilfe  ermittelt  wurde,  wird  auf  dem  Bildschirm  eine  Aufforderung  zum  

Entfernen  der  Ausrichtungshilfe  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.

ÿ  So  platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator

NOTIZ

Abbildung  6-97  Platzieren  der  Ausrichtungshilfe

Montieren  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  auf  der  linken  Gleitplatte  (je  nach  Fahrtrichtung  des  

Fahrzeugs).

Abbildung  6-98  Platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator
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3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

Abbildung  6-99  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  den  

Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

wird  grün  angezeigt.

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

die  Zielposition.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu

240

Position.  Achten  Sie  auf  die  Sicherheit,  wenn  sich  die  Querstange  bewegt.

1.  Drücken  Sie  Start  auf  dem  Tablet,  und  die  Querstrebe  bewegt  sich  automatisch  zum  Ziel
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ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  12-V-Netzkabel.

Abbildung  6-101  Stromversorgung  anschließen

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Öffnen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  einzuschalten.

3.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstange  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  eine  beliebige  Position  auf  der  Oberfläche  der  

Nachtsichtsystemkamera  zielt.

ÿ  Zum  Einschalten  des  NV-Kalibrators  und  zum  Zentrieren  des  Lasers

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  12-V-Netzteil.

1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Netzschalter  (2)  ein.  

Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  Netzteil  anzuschließen:

Abbildung  6-100  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

Abbildung  6-103  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

4.  Passen  Sie  die  Blase  so  an,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-102  Einstellen  des  NV-Kalibrators
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ÿ  Zur  Kalibrierung  der  Nachtsichtsystemkamera

1.  Halten  Sie  die  Taste  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt,  und  der  Summer  ertönt

Abbildung  6-104  Zentrieren  des  Lasers

5.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  

nach  links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  die  Mitte  der  Nachtsichtkamera  zielt.  

Drücken  Sie  anschließend  „ Schließen“ ,  um  den  Laser  der  Gleitplatte  auszuschalten.

intervallartig.  Nach  ca.  20  Sekunden  leuchtet  die  grüne  Lampe  (2).

Abbildung  6-105  Starten  des  NV-Kalibrators
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6.6.2.2  Bei  Auswahl  von  B:  Mitte

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  schließen  Sie

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

2.  Entfernen  Sie  die  Radklammern,  die  Radziele  und  die  Ausrichtungshilfe.

ÿ  12-V-Netzteil.

die  automatische  Kalibrierung.

ÿ  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08;
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ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

Abbildung  6-106  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Wenn  der  NV-Kalibrator  normal  funktioniert,  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Die  grüne  

Lampe  erlischt  und  der  NV-Kalibrator  stellt  den  Betrieb  ein.

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

ÿ  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01;

HINWEIS  ÿ  Nach  30  Minuten  stoppt  der  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  automatisch  den  Betrieb,  die  grüne  

Lampe  erlischt  und  der  Summer  ertönt  1  Sekunde  lang.  Zum  Neustart  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  

Sekunden  lang  gedrückt.
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Entladung.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  zu  beenden.

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  die  Querstrebe  und  die  

Gleitplatten  in  ihre  Ausgangspositionen  zurückgekehrt  sind.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosegerät  mit  dem  VCI  (wenn  das  

Diagnosegerät  und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  das  Schutzfenster  der  NVS-Kamera  beschädigt  ist.  Wenn  ja,  bitte

Frontemblem  des  Fahrzeugs.)

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Stand  haben  und  der  Benzintank  voll  ist.  

Das  Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (z.  B.  Passagiere  oder  Gepäck)  transportieren.

ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an,  schließen  Sie  alle  Türen  und  schalten  Sie  die  gesamte  Außenbeleuchtung  aus.

NOTIZ

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  

in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  

Sicherheit.

durch  Fenster).

ersetzen  Sie  es.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  in  kaltem  Zustand.
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ÿ  Passen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  empfohlenen  Wert  an.

ÿ  Der  Kamerastandort  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

ÿ  Zentrieren  Sie  das  Lenkrad  und  halten  Sie  die  Vorderräder  des  Fahrzeugs  in  Geradeausstellung  (führen  

Sie  ggf.  vorher  eine  Achsvermessung  durch).

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  sich  die  Kamera  des  Nachtsichtsystems  (NVS)  in  der  Halterung  befindet  und  ob  die  Sicht  

frei  ist.  (Die  NVS-Kamera  befindet  sich  in  der  Regel  in  der  Nähe  des  Kühlergrills  oder  der

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  zu  verhindern,  dass  die  Batterie

2.  Kalibrierungsvorbereitungen
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2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

Abbildung  6-108  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Hinterrädern  (sofern  diese  nicht  bereits  

zuvor  montiert  wurden).

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  

Netzschalter  eingeschaltet  ist.

Abbildung  6-107  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe
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Platzieren  Sie  die  Ausrichthilfe  so,  dass  sie  auf  die  Mitte  der  vorderen  Stoßstange  zielt.

Abbildung  6-110  Platzieren  der  Ausrichtungshilfe

HINWEIS:  Sobald  die  Position  der  Ausrichtungshilfe  ermittelt  wurde,  wird  auf  dem  Bildschirm  eine  Aufforderung  

zum  Entfernen  der  Ausrichtungshilfe  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.
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Stellen  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  

Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

ÿ  Zum  Platzieren  der  Ausrichthilfe

NOTIZ

Abbildung  6-109  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele
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1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

wird  grün  angezeigt.

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  den  

Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

Abbildung  6-111  Platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

Montieren  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  auf  der  linken  Gleitplatte  (je  nach  Fahrtrichtung  des  Fahrzeugs).

ÿ  So  platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.
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die  Zielposition.

Abbildung  6-113  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

ÿ  Um  den  NV-Kalibrator  einzuschalten  und  den  Laser  zu  zentrieren

1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  

Netzschalter  (2)  ein.  Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  Netzteil  

anzuschließen:

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstange  bewegt  sich  dann  automatisch  zur  

Zielposition.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstange  auf  die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

Abbildung  6-112  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  12-V-Netzteil.
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ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  12-V-Netzkabel.
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3.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstange  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  eine  beliebige  Position  auf  der  Oberfläche  der  

Nachtsichtsystemkamera  zielt.

Abbildung  6-115  Anpassen  des  NV-Kalibrators

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Öffnen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  einzuschalten.

Abbildung  6-114  Stromversorgung  anschließen

4.  Passen  Sie  die  Blase  so  an,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.
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Abbildung  6-116  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

5.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  

nach  links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  die  Mitte  der  Nachtsichtkamera  zielt.  Drücken  

Sie  anschließend  „ Schließen“ ,  um  den  Laser  der  Gleitplatte  auszuschalten.

Abbildung  6-117  Zentrieren  des  Lasers

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.
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6.6.2.3  Bei  Auswahl  von  C:  Rechts

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

HINWEIS  ÿ  Nach  30  Minuten  stoppt  der  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  automatisch  den  Betrieb,  die  grüne  

Lampe  erlischt  und  der  Summer  ertönt  1  Sekunde  lang.  Zum  Neustart  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  

Sekunden  lang  gedrückt.

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01;

Abbildung  6-118  Starten  des  NV-Kalibrators

2.  Entfernen  Sie  die  Radklammern,  die  Radziele  und  die  Ausrichtungshilfe.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Wenn  der  NV-Kalibrator  normal  funktioniert,  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Die  grüne  

Lampe  erlischt  und  der  NV-Kalibrator  stellt  den  Betrieb  ein.

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

die  automatische  Kalibrierung.

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  schließen  Sie
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ÿ  AUTEL-CSC1000  Rahmenkalibrierung;

1.  Halten  Sie  die  Taste  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Der  Summer  ertönt  in  Intervallen.  Nach  etwa  20  

Sekunden  leuchtet  die  grüne  Lampe  (2).

ÿ  Zur  Kalibrierung  der  Nachtsichtsystemkamera
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ÿ  Ziehen  Sie  die  Feststellbremse  an,  schließen  Sie  alle  Türen  und  schalten  Sie  die  gesamte  Außenbeleuchtung  aus.

Abbildung  6-119  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  zu  verhindern,  dass  die  Batterie

ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  in  kaltem  Zustand.

ÿ  12-V-Netzteil.

ÿ  Zentrieren  Sie  das  Lenkrad  und  halten  Sie  die  Vorderräder  des  Fahrzeugs  in  Geradeausstellung  (führen  

Sie  ggf.  vorher  eine  Achsvermessung  durch).

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  sich  die  Kamera  des  Nachtsichtsystems  (NVS)  in  der  Halterung  befindet  und  ob  die  

Sicht  frei  ist.  (Die  NVS-Kamera  befindet  sich  in  der  Regel  in  der  Nähe  des  Kühlergrills  oder  der

2.  Kalibrierungsvorbereitungen

Entladung.
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ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosegerät  mit  dem  VCI  (wenn  das  

Diagnosegerät  und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Stand  haben  und  der  Benzintank  voll  

ist.  Das  Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (z.  B.  Passagiere  oder  Gepäck)  transportieren.

Frontemblem  des  Fahrzeugs.)

ÿ  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08;

ÿ  Passen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  empfohlenen  Wert  an.

durch  Fenster).

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;
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2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  die  Querstrebe  und  die  

Gleitplatten  in  ihre  Ausgangspositionen  zurückgekehrt  sind.

ÿ  Der  Kamerastandort  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  

eingeschaltet  ist.

NOTIZ

NOTIZ

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierung  des  Nachtsichtsystems  zu  beenden.

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren
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ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

ersetzen  Sie  es.

Abbildung  6-120  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  

in  ihre  Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  

Sicherheit.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  das  Schutzfenster  der  NVS-Kamera  beschädigt  ist.  Wenn  ja,  bitte
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HINWEIS:  Achten  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  darauf,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  

die  Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

ÿ  Zum  Platzieren  der  Ausrichthilfe

Platzieren  Sie  die  Ausrichthilfe  so,  dass  sie  auf  die  Mitte  der  vorderen  Stoßstange  zielt.

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Abbildung  6-122  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Hinterrädern  (sofern  diese  nicht  bereits  

zuvor  montiert  wurden).

Abbildung  6-121  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

255

Machine Translated by Google



Sobald  die  Position  der  Ausrichtungshilfe  ermittelt  wurde,  wird  auf  dem  Bildschirm  eine  Aufforderung  zum  

Entfernen  der  Ausrichtungshilfe  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.

ÿ  So  platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator

NOTIZ

Abbildung  6-123  Platzieren  der  Ausrichtungshilfe

Montieren  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  auf  der  rechten  Gleitplatte  (je  nach  Fahrtrichtung  

des  Fahrzeugs).

Abbildung  6-124  Platzieren  Sie  den  NV-Kalibrator
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3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

Abbildung  6-125  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

1.  Drücken  Sie  Start  auf  dem  Tablet,  und  die  Querstrebe  bewegt  sich  automatisch  zum  Ziel

wird  grün  angezeigt.

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  den  

Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

Position.  Achten  Sie  auf  die  Sicherheit,  wenn  sich  die  Querstange  bewegt.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu

die  Zielposition.
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ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen
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ÿ  Verwenden  Sie  das  mit  dem  Kalibrierrahmen  gelieferte  12-V-Netzkabel.

Abbildung  6-127  Stromversorgung  anschließen

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Öffnen  “,  um  den  Gleitplattenlaser  einzuschalten.
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1.  Stecken  Sie  das  mitgelieferte  Netzkabel  in  den  Stromanschluss  (1).  Schalten  Sie  den  Netzschalter  (2)  ein.  

Die  rote  LED  (3)  leuchtet  auf.  Es  gibt  zwei  Möglichkeiten,  das  Netzteil  anzuschließen:

ÿ  Verwenden  Sie  das  zum  Kalibrierungstool  passende  12-V-Netzteil.

ÿ  Um  den  NV-Kalibrator  einzuschalten  und  den  Laser  zu  zentrieren

Abbildung  6-126  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

3.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstange  (2)  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  nach  

links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  eine  beliebige  Position  auf  der  Oberfläche  der  

Nachtsichtsystemkamera  zielt.
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ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  B-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  links  zu  verschieben.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  B+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  B  nach  rechts  zu  verschieben.

Abbildung  6-129  Zentrieren  der  Blase  auf  der  Wasserwaage

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  auf  A-  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  vorne  zu  bewegen.

ÿ  Drücken  Sie  kurz  oder  lang  A+  auf  dem  Tablet,  um  Blase  A  nach  hinten  zu  bewegen.

4.  Passen  Sie  die  Blase  so  an,  dass  sie  sich  in  der  Mitte  der  Wasserwaage  befindet.

Abbildung  6-128  Anpassen  des  NV-Kalibrators
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ÿ  Zur  Kalibrierung  der  Nachtsichtsystemkamera

1.  Halten  Sie  die  Taste  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt,  und  der  Summer  ertönt

Abbildung  6-130  Zentrieren  des  Lasers

5.  Passen  Sie  die  Höhe  der  Querstrebe  an  und  bewegen  Sie  den  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  

nach  links  und  rechts,  sodass  der  Laserstrahl  (1)  auf  die  Mitte  der  Nachtsichtkamera  zielt.  

Drücken  Sie  anschließend  „ Schließen“ ,  um  den  Laser  der  Gleitplatte  auszuschalten.

intervallartig.  Nach  ca.  20  Sekunden  leuchtet  die  grüne  Lampe  (2).

Abbildung  6-131  Starten  des  NV-Kalibrators
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NOTIZ

6.7  On-Board-Kamera

NOTIZ

2.  Entfernen  Sie  die  Radklammern,  die  Radziele  und  die  Ausrichtungshilfe.

die  Mitte  des  Vorderrads  und  die  Vorderseite  des  Fahrzeugs.

ÿ  Wenn  der  NV-Kalibrator  normal  funktioniert,  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Die  grüne  

Lampe  erlischt  und  der  NV-Kalibrator  stellt  den  Betrieb  ein.

die  automatische  Kalibrierung.

ÿ  Die  Windschutzscheibe  wurde  repariert  oder  ersetzt.

3.  Folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  dem  Bildschirm,  um  Schritt  für  Schritt  vorzugehen,  und  schließen  Sie

ÿ  Die  Frontvideokamera  wurde  repariert  oder  ersetzt.

ÿ  Die  Höhe  der  Fahrzeugkarosserie  wurde  angepasst.

Das  integrierte  Kamerasystem  warnt  den  Fahrer,  wenn  sein  Fahrzeug  auf  Autobahnen  und  Hauptverkehrsstraßen  

die  Spur  verlässt.  Ziel  des  Systems  ist  es,  die  Zahl  der  durch  Fahrfehler,  Ablenkung  und  Müdigkeit  verursachten  

Unfälle  zu  minimieren.

ÿ  Das  Fahrwerk  angepasst.
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ÿ  Nach  30  Minuten  stoppt  der  NV-Kalibrator  AUTEL-CSC0603/01  automatisch  den  Betrieb.  Die  grüne  Lampe  

erlischt  und  der  Summer  ertönt  1  Sekunde  lang.  Zum  Neustart  halten  Sie  den  Schalter  (1)  2  Sekunden  lang  

gedrückt.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  mindestens  ein  Abstand  von  1500  mm  +/-25  mm  (59,06  Zoll  +/-  0,98  Zoll)  zwischen

ÿ  Fahrzeughöhe  über  Fahrzeughöhensensor  neu  gelernt.

ÿ  Hier  verwenden  wir  den  Audi  A7  (Baujahr  2011)  als  Beispiel.  Die  Kalibrierung  kann  je  nach  Fahrzeug  variieren.  

Bitte  folgen  Sie  den  Anweisungen  auf  Ihrem  Tablet.

6.7.1  Wählen  Sie  eine  Situation  aus,  die  eine  Kalibrierung  erfordert
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ÿ  C:  Unebener  Untergrund  oder  Kalibrierrahmen  und  Fahrzeug  sind  nicht  auf  gleicher  Höhe  (nutzen  Sie  

die  Kompensation,  um  die  Standfläche  des  Fahrzeugs  automatisch  als  Referenz  für  die  Anpassung  

der  Höhe,  des  Nickwinkels  und  des  Rollwinkels  zu  erkennen).

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  A:  Ebener  Boden.

Bild  6-133  Messwert  h

ÿ  B:  Kalibrierrahmen  und  Fahrzeug  befinden  sich  nicht  auf  derselben  Ebene  (verwenden  Sie  ein  Maßband,  um  

den  h-Wert  zu  messen).

Abbildung  6-132  Fahrzeugparkposition  auswählen
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6.7.2  Auswählen  der  Parkposition  des  Fahrzeugs

6.7.2.1  Bei  Auswahl  von  A  oder  B
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ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;

ÿ  Ausrichtungshilfe  AUTEL-CSC0500/08.

Abbildung  6-134  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge  (bei  Auswahl  von  A  oder  B)

2.  Kalibrierungsvorbereitungen

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/01;

ÿ  Bringen  Sie  das  Fahrzeug  zum  Stillstand,  stellen  Sie  sicher,  dass  der  hintere  Schubwinkel  ausgerichtet  ist  und

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  Kühlmittel  und  Motoröl  den  empfohlenen  Füllstand  aufweisen  und  der  

Benzintank  voll  ist.  Das  Fahrzeug  darf  keine  zusätzliche  Ladung  (wie  Passagiere  oder  Fracht)  

transportieren.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  

das  Diagnosetool  und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  

durch  das  Fenster);

schalten  Sie  die  Zündung  aus;

ÿ  Stellen  Sie  das  Fahrzeug  auf  eine  ebene  Fläche.  Stellen  Sie  das  Lenkrad  zentriert  ein  und  halten  

Sie  die  Vorderräder  in  Geradeausstellung  (falls  erforderlich,  führen  Sie  vorher  eine  

Achsvermessung  durch).  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Fahrzeug  mindestens  3  m  Platz  

sind.
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NOTIZ

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  in  ihre  

Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  Sicherheit.

Entladung;

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Umgebungslichtprüfung“,  um  die  Umgebungsbedingungen  wie  aufgefordert  zu  prüfen.

ÿ  Wenn  Ihr  Fahrzeug  mit  einer  Luftfederung  ausgestattet  ist  oder  Sie  die  Fahrhöhe  angehoben/abgesenkt  haben,  

bringen  Sie  das  Fahrzeug  bitte  wieder  auf  die  Fahrhöhe  des  Herstellers,  bevor  Sie  mit  der  Kalibrierung  

fortfahren.

ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  zu  verhindern,  dass  die  Batterie

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Windschutzscheibe  und  die  Kameralinsen  sauber  sind  und  dass  keine  Hindernisse  die  Sicht  der  

Kamera  blockieren.

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierungsfunktion  der  Frontkamera  zu  beenden.
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ÿ  Bei  Fahrzeugen  mit  Luftfederung  den  „Wagenhebermodus“  aktivieren;

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

ÿ  Reinigen  Sie  das  Armaturenbrett  und  befreien  Sie  es  von  allen  Fremdkörpern,  die

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kalibrierungsbereich  gut  beleuchtet  ist.

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  die  Querstrebe  und  die  

Gleitplatten  in  ihre  Ausgangspositionen  zurückgekehrt  sind.

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  es  keine  Reflexionen  auf  der  Windschutzscheibe  gibt  (reflektierende  Objekte  können  mit  einem  schwarzen  

Tuch  abgedeckt  werden).

Abbildung  6-135  Automatische  Positionierung  der  Querstrebe

Blendung  auf  der  Windschutzscheibe  verursachen.

ÿ  Schließen  Sie  alle  Türen  und  schalten  Sie  die  gesamte  Außenbeleuchtung  aus.
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Abbildung  6-136  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Montieren  Sie  zwei  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Hinterrädern  (sofern  diese  nicht  bereits  

zuvor  montiert  wurden).

Abbildung  6-137  Installieren  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren

HINWEIS:  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  

Netzschalter  eingeschaltet  ist.
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Abbildung  6-138  Platzieren  der  Ausrichtungshilfe

NOTIZ

Sobald  die  Position  der  Ausrichtungshilfe  ermittelt  wurde,  wird  auf  dem  Bildschirm  eine  Aufforderung  zum  

Entfernen  der  Ausrichtungshilfe  angezeigt.  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  fortzufahren.

ÿ  Zum  Anbringen  und  Fixieren  der  Zieltafel

ÿ  Zum  Platzieren  der  Ausrichthilfe

Platzieren  Sie  die  Ausrichthilfe  so,  dass  sie  auf  die  Mitte  des  Vorderrads  zielt.

Stellen  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  sicher,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  die  

Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

NOTIZ
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Rahmen  AUTEL-CSC1000.

1.  Senken  Sie  die  Zieltafelhalter  (1)  auf  beiden  Seiten  der  Querstrebe  der  Kalibrierplatte  ab.
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1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

wird  grün  angezeigt.

2.  Nach  der  Platzierung  des  Kalibrierungsrahmens  drücken  Sie  2  Bremsen  an  der  Basis,  um
Sichern  Sie  den  Kalibrierrahmen.

Abbildung  6-140  Fixieren  der  Zielplatine

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

2.  Montieren  Sie  die  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/01  am  Kalibrierrahmen  und  befestigen  Sie  die  Zieltafel  

mit  den  Nutensteinen  (1)  auf  beiden  Seiten  der  Querstrebe.

Abbildung  6-139  Zieltafelhalter  verlängern
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1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstange  bewegt  sich  dann  automatisch  zur  Zielposition.  

Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstange  auf  die  Sicherheit.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu

die  Zielposition.

Abbildung  6-142  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition

Abbildung  6-141  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter
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Hilfe.

3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern),  die  Radziele  und  die  Ausrichtung
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6.7.2.2  Bei  Auswahl  von  C

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-RF;

ÿ  Lenkradhalter-Ständerwerkzeug.

2.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  „Kalibrierung  erfolgreich,  keine  Fehlfunktion“  angezeigt  wird,  und  tippen  Sie  

dann  auf  „OK“ ,  um  die  Kalibrierung  abzuschließen.

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LF;

ÿ  Radklemme  (Reifenklemme)  AUTEL-CSC0500/17-RR;

Abbildung  6-143  Eingabe  der  Radkastenfelgenhöhe

1.  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-LR;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RF;

ÿ  Unterlegkeil;

ÿ  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/01;

ÿ  AUTEL-CSC1000-Kalibrierungsrahmen;

ÿ  Ziel  AUTEL-CSC0500/16-RR;
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1.  Wählen  Sie  den  Radkasten  und  geben  Sie  die  Höhe  des  linken  Vorderrads,  des  rechten  

Vorderrads,  des  linken  Hinterrads  und  des  rechten  Hinterrads  ein.  Tippen  Sie  nach  Eingabe  

aller  Werte  auf  „OK“ .  Wenn  die  Werte  korrekt  sind,  tippen  Sie  auf  „Ja“ ,  um  fortzufahren.

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LR;

ÿ  Radkralle  (Reifenkralle)  AUTEL-CSC0500/17-LF;

ÿ  So  kalibrieren  Sie  die  Frontkamera
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ÿ  Schließen  Sie  alle  Türen  und  Außenbeleuchtungen;

Position;

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  vor  dem  Fahrzeug  mindestens  3  m  Platz  vorhanden  sind.

ÿ  Wenn  das  Fahrzeug  mit  einer  Luftfederung  ausgestattet  ist,  stellen  Sie  die  Luftfederung  vor  der  Messung  auf  

den  Standardmodus  ein  (dies  kann  bei  verschiedenen  Fahrzeugmodellen  unterschiedlich  sein).

ÿ  Parken  Sie  das  Fahrzeug  auf  einer  ebenen  Fläche  mit  den  Vorderrädern  in  Geradeausrichtung

ÿ  Lenkrad  zentrieren,  Lenkradhalterung  montieren,  loslassen

schalten  Sie  die  Zündung  aus;

ÿ  Platzieren  Sie  einen  Unterlegkeil  vor  und  hinter  dem  linken  oder  rechten  Vorderrad,  um  zu  verhindern,  dass  

sich  das  Fahrzeug  bewegt.

ÿ  Bringen  Sie  das  Fahrzeug  zum  Stillstand,  stellen  Sie  sicher,  dass  der  hintere  Schubwinkel  ausgerichtet  ist  und
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ÿ  Halten  Sie  das  Fahrzeug  unbeladen.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kühlmittel-  und  Motorölstand  korrekt  ist.

die  Feststellbremse  und  legen  Sie  den  normalen  Gang  ein.

ÿ  Befestigen  Sie  das  VCI  am  Fahrzeug  und  verbinden  Sie  das  Diagnosetool  mit  dem  VCI  (wenn  das  Diagnosetool  

und  das  VCI  über  ein  Diagnosekabel  verbunden  sind,  führen  Sie  das  Kabel  durch  das  Fenster);

2.  Kalibrierungsvorbereitungen

ÿ  Stellen  Sie  den  Reifendruck  auf  den  angegebenen  Wert  ein;

und  der  Kraftstofftank  ist  voll.

Abbildung  6-144  Erforderliche  Kalibrierungswerkzeuge
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wie  aufgefordert.

NOTIZ

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Kalibrierungsbereich  gut  beleuchtet  ist.

3.  Positionierung  des  Hilfswerkzeugs

ÿ  Tippen  Sie  auf  „Abbrechen“ ,  um  die  Kalibrierungsfunktion  der  Frontkamera  zu  beenden.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Windschutzscheibe  und  die  Kameralinsen  sauber  sind  und  dass  keine  Hindernisse  die  Sicht  

der  Kamera  blockieren.

Blendung  auf  der  Windschutzscheibe  verursachen.

1.  Drücken  Sie  die  Starttaste  auf  dem  Tablet.  Die  Querstrebe  und  die  Gleitplatten  kehren  dann  automatisch  in  ihre  

Ausgangsposition  zurück.  Achten  Sie  beim  Bewegen  der  Querstrebe  und  der  Gleitplatten  auf  die  Sicherheit.

ÿ  Reinigen  Sie  das  Armaturenbrett  und  befreien  Sie  es  von  allen  Fremdkörpern,  die

ÿ  Zur  automatischen  Positionierung  der  Querstrebe  und  Gleitplatten

Abbildung  6-145  Automatisches  Positionieren  der  Querstrebe

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  es  keine  Reflexionen  auf  der  Windschutzscheibe  gibt  (reflektierende  Objekte  können  mit  einem  schwarzen  

Tuch  abgedeckt  werden).

NOTIZ

2.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  „Weiter“ ,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  die  Querstrebe  und  die  

Gleitplatten  in  ihre  Ausgangspositionen  zurückgekehrt  sind.

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  unten  an  der  Säule  in  eine  Steckdose  eingesteckt  und  der  Netzschalter  eingeschaltet  ist.

Entladung;

ÿ  Tippen  Sie  auf  „OK“ ,  um  die  Platzierung  des  Hilfswerkzeugs  abzuschließen.
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ÿ  Tippen  Sie  auf  Umgebungslichtprüfung,  um  die  Umgebungslichtbedingungen  zu  überprüfen

ÿ  Schließen  Sie  das  Fahrzeug  bei  Bedarf  an  ein  Batterieladegerät  an,  um  zu  verhindern,  dass  die  Batterie
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Feststellbremse.

Abbildung  6-147  Installieren  des  Lenkradhalter-Ständerwerkzeugs

ÿ  Um  den  Kalibrierrahmen  vor  dem  Fahrzeug  zu  zentrieren

Abbildung  6-146  Platzieren  der  Unterlegkeile

2.  Lenken  Sie  nach  vorn,  verriegeln  Sie  das  Lenkrad,  stellen  Sie  den  Gang  in  den  Leerlauf  und  lassen  Sie

1.  Unterlegkeile  anbringen,  um  ein  Wegrutschen  des  Fahrzeugs  zu  verhindern.

ÿ  Um  das  Fahrzeug  vorzubereiten

1.  Platzieren  Sie  den  Kalibrierrahmen  ca.  1,5  m  vor  dem  Fahrzeug.

2.  Stellen  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so  ein,  dass  er  mit  der  vorderen  Mitte  des  Fahrzeugs  ausgerichtet  ist.
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Montieren  Sie  vier  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  an  den  Rädern  (sofern  diese  nicht  bereits  

zuvor  installiert  wurden).

Abbildung  6-149  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Ziele  installieren

ÿ  Zur  Montage  der  Radklammern  (Reifenklammern)  und  Zielscheiben

Abbildung  6-148  Zentrieren  des  Kalibrierungsrahmens

ÿ  Zur  Durchführung  einer  Radrollkompensation

1.  Bewegen  Sie  den  Unterlegkeil  gemäß  den  Bildschirmanweisungen  etwa  30  cm  nach  hinten  und  

schieben  Sie  das  Fahrzeug  dann  in  die  durch  den  Pfeil  angegebene  Richtung.
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Abbildung  6-151  Radrollkompensation  2

Abbildung  6-150  Radrollkompensation  1
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2.  Wenn  die  Rollkompensation  abgeschlossen  ist,  wechselt  das  Tablet  zum  nächsten  Bildschirm

automatisch.

Abbildung  6-153  Radrollkompensation  4

Abbildung  6-152  Radrollkompensation  3
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Abbildung  6-154  Zieltafelhalter  verlängern

2.  Installieren  Sie  die  Zieltafel  AUTEL-CSC0601/01  auf  dem  Kalibrierrahmen  und  befestigen  Sie

Die  Zieltafel  wird  mit  Hilfe  der  Gleitsteine  (1)  auf  beiden  Seiten  der  Querstrebe  befestigt.

276

1.  Senken  Sie  die  Zieltafelhalter  (1)  auf  beiden  Seiten  der  Querstrebe  des

AUTEL-CSC1000  Kalibrierungsrahmen.

ÿ  Zum  Anbringen  und  Fixieren  der  Zieltafel

HINWEIS:  Achten  Sie  während  der  automatischen  Einstellung  darauf,  dass  keine  Hindernisse  vorhanden  sind,  die  

die  Bewegung  der  Querstange  beeinträchtigen  könnten.

Abbildung  6-155  Fixieren  der  Zielplatine
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3.  Die  Grobeinstellung  des  Kalibrierrahmens  ist  abgeschlossen.  Drücken  Sie  auf  dem  Tablet  auf  Weiter

um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen.

Abbildung  6-156  Anpassen  des  Kalibrierungsrahmens

1.  Drücken  Sie  Start  auf  dem  Tablet,  und  die  Querstrebe  bewegt  sich  automatisch  zum  Ziel

1.  Verschieben  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  so,  dass  die  Werte  für  „Distanz“,  „Gierwinkel“  und  „Offset“

2.  Nachdem  Sie  den  Kalibrierungsrahmen  platziert  haben,  drücken  Sie  die  beiden  Bremsen  an  der  Basis,  um  den  

Kalibrierungsrahmen  zu  sichern.

wird  grün  angezeigt.

ÿ  Zum  Einstellen  und  Fixieren  des  Kalibrierrahmens

Position.  Achten  Sie  auf  die  Sicherheit,  wenn  sich  die  Querstange  bewegt.

2.  Drücken  Sie  Weiter  auf  dem  Tablet,  um  zur  nächsten  Schnittstelle  zu  gelangen,  nachdem  sich  die  Querleiste  zu
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die  Zielposition.

ÿ  Um  die  Querstrebe  automatisch  in  die  Zielposition  zu  bewegen

Abbildung  6-157  Bewegen  Sie  die  Querstange  zur  Zielposition
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ÿ  So  kalibrieren  Sie  die  Frontkamera

1.  Wählen  Sie  den  Radkasten  und  geben  Sie  die  Höhe  des  linken  Vorderrads,  des  rechten  Vorderrads,  des  linken  

Hinterrads  und  des  rechten  Hinterrads  ein.  Tippen  Sie  nach  Eingabe  aller  Werte  auf  „OK“ .  Wenn  die  Werte  

korrekt  sind,  tippen  Sie  auf  „Ja“ ,  um  fortzufahren.

Hilfe

3.  Entfernen  Sie  die  Radklammern  (Reifenklammern),  die  Radziele  und  die  Ausrichtung

Abbildung  6-158  Eingabe  der  Radkastenfelgenhöhe

2.  Warten  Sie,  bis  auf  dem  Bildschirm  „Kalibrierung  erfolgreich,  keine  Fehlfunktion“  angezeigt  wird,  und  tippen  Sie  

dann  auf  „OK“ ,  um  die  Kalibrierung  abzuschließen.
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7.1.1  Wartung  des  Kalibrierrahmens

Damit  sich  der  Kalibrierrahmen  reibungslos  anheben  und  absenken  lässt,  tragen  Sie  alle  sechs  Monate  Rostschutzöl  auf  

beide  Ketten  auf.

Wartungsmethode:  Führen  Sie  die  Ketten  durch  die  Lücken  auf  beiden  Seiten  des  Kalibrierungsrahmens  

und  tragen  Sie  Rostschutzöl  auf  die  Oberfläche  der  Ketten  auf.

Versuchen  Sie  NICHT,  das  Kameraobjektiv  mit  handelsüblichem  Fensterreiniger  und  einem  Tuch  oder  durch  Abblasen  

mit  Druckluft  zu  reinigen.  Sollte  eine  Reinigung  dennoch  erforderlich  sein,  verwenden  Sie  eine  spezielle  optische  

Reinigungsflüssigkeit  und/oder  Druckluft  aus  der  Dose.

Halten  Sie  Hände  und  Werkzeuge  vom  Bereich  des  Kameraobjektivs  fern.
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Damit  der  Feineinstellungsmechanismus  reibungslos  funktioniert,  geben  Sie  bitte  alle  sechs  Monate  Fett  in  den  

Mechanismus.

7.1  Wartungshinweise

7  Wartung  und  Service

7.1.1.2  Kettenwartung

7.1.1.1  Kamerawartung

7.1.1.3  Wartung  des  Feinabstimmungsmechanismus
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7.1.1.4  Wartung  der  Querträgerführungsschiene
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Wartungsmethode:  Mit  einer  Fettpresse  die  Gewinde,  Lager,  Zahnräder  und  anderen  beweglichen  Teile  der  

Knöpfe  des  Feineinstellungsmechanismus  vertikal  ansteuern  und  befüllen.  Anschließend  jeden  Knopf  zwei-  bis  

dreimal  hin  und  her  drehen,  um  eine  gleichmäßige  Fettverteilung  zu  gewährleisten.

Um  eine  reibungslose  Funktion  der  Gleitplatten  zu  gewährleisten,  tragen  Sie  bitte  alle  sechs  Monate  Rostschutzöl  

auf  die  Führungsschienen  der  Querstrebe  auf.
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7.1.1.6  Wartung  des  Klappmechanismus

7.1.1.5  Wartung  der  Gleitplatte

Damit  der  Klappmechanismus  reibungslos  und  geräuschlos  funktioniert,  fügen  Sie  bitte  hinzu

Wartungsmethode:  Schmieröl  direkt  auf  die  Lücken  der  Reibungsteile  auftragen.

Verwenden  Sie  KEINE  harten  Gegenstände,  um  die  Oberfläche  des  Ziels  zu  treffen  oder  zu  zerkratzen,  da  dies  dazu  führen  kann,  

dass  das  Ziel  unidentifizierbar  wird.  Beachten  Sie,  dass  Schmutzablagerungen,  Öl  oder  Fett  ebenfalls  zu  Zielschäden  führen  können.
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Wartungsmethode:  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  im  Kundendiensthandbuch,  um  die  linken  und  rechten  Gleitplatten  

zu  entfernen.  Entfernen  Sie  anschließend  die  Plattenverbindungsbaugruppe  (1),  um  an  das  Zahnrad  zu  gelangen.  

Fetten  Sie  die  Zahnräder  ein  und  drehen  Sie  das  Zahnrad  oberhalb  des  Encoders  und  außerhalb  der  Gleitplatten,  um  

eine  gleichmäßige  Fettverteilung  zu  gewährleisten.

alle  sechs  Monate  Schmieröl  hinzufügen.

Damit  die  Gleitplatte  leichtgängig  und  geräuschlos  läuft,  fetten  Sie  die  Gleitplatte  bitte  einmal  jährlich  ein.

Wartungsmethode:  Wischen  Sie  die  Führungsschienen  mit  einem  trockenen  Tuch  ab,  tragen  Sie  Rostschutzöl  auf  

und  bewegen  Sie  die  Gleitplatte  dann  zwei-  oder  dreimal  hin  und  her,  um  das  Öl  gleichmäßig  zu  verteilen.

7.1.2  Zielerhaltung
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7.2  Wartungsverfahren

1.  Nach  dem  Treten  der  Fußbremse  kommt  es  zu  einem  Aufbocken  oder  die  Bremse  sitzt  nicht  fest.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  Stange  zur  Befestigung  der  Musterplatten  vollständig  ausgefahren  ist.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  das  Netzkabel  richtig  angeschlossen  ist.

Es  wird  nicht  empfohlen,  beim  Reinigen  des  Ziels  Werkstatttücher  oder  Lappen  zu  verwenden,  da  die  Fasern  Fett  

zurückhalten,  das  sich  beim  weiteren  Wischen  in  einem  dünnen  Film  wieder  auf  der  Oberfläche  des  Ziels  ablagert.

2.  Der  Hebemechanismus  des  Kalibrierrahmens  funktioniert  nicht.

Rotes  Symbol:  Ziel  nicht  gefunden.

Die  Ziele  NICHT  mit  einem  Wasserschlauch  abspritzen,  in  Wasser  tauchen  oder  Reinigungsmittel  direkt  darauf  sprühen.  

Dies  könnte  die  optischen  Komponenten  beschädigen.  Wischen  Sie  das  gesamte  Ziel  beim  Reinigen  gründlich  ab.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  NOT-AUS-Taste  eingeschaltet  ist;

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  Ladekabel  oder  andere  Kabel  verheddert  sind.

Verwenden  Sie  eine  milde  Reinigungslösung  und  weiche  Papiertücher,  um  die  Oberfläche  der  Ziele  abzuwischen.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  der  Netzschalter  des  Kalibrierrahmens  eingeschaltet  ist;

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  Sie  länger  als  5  Sekunden  auf  das  Einschalten  des  Systems  gewartet  haben.

Dieser  Abschnitt  enthält  Informationen  zur  Fehlerbehebung,  zum  technischen  Support,  zum  Reparaturservice  und  zur  

Beantragung  von  Ersatzteilen  oder  optionalen  Teilen.
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ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  Arme  der  Querstange  ausgeklappt  und  verriegelt  sind;

3.  Der  Hebemechanismus  des  Kalibrierrahmens  lässt  sich  nur  schwer  anheben  oder  fallen.

Auf  dem  Zielmuster-Anzeigebildschirm  wird  das  folgende  rote  Symbol  auf  dem  Zielmuster  angezeigt,  was  bedeutet,  dass  

das  Ziel  möglicherweise  gereinigt  werden  muss.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  der  Boden  eben  ist.  Wenn  nicht,  suchen  Sie  sich  einen  ebenen  Platz.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  montierten  ADAS-Werkzeuge,  Musterbretter  oder  andere  Werkzeuge  den  Hebemechanismus  

behindern.

ÿ  Prüfen,  ob  der  Kalibrierrahmen  die  untere  Endlage/obere  Endlage  erreicht.

Identifizierungsprobleme.

7.2.1  Selbstinspektion
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7.2.2  Kundendienst
7.2.2.1  Wartung  vor  Ort

Zeichen;

6.  Die  Gleitplatten  lassen  sich  nicht  oder  nur  schwer  bewegen.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Kettenschrauben  nicht  locker  sind.

7.  Die  Gleitplatten  fallen  beim  Einklappen  der  Querstrebe  ungewöhnlich  stark  ab.

ENTFERNT;

5.  Die  Querstangenarme  lassen  sich  nicht  oder  nur  schwer  ausklappen.

Zeichen;

4.  Die  Querstangenarme  lassen  sich  nicht  oder  nur  schwer  einklappen.
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1.  Der  Hebemechanismus  des  Kalibrierrahmens  funktioniert  nach  der  Selbstprüfung  immer  noch  nicht.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  sich  Fremdkörper  im  Kettenkanal  im  Querträger  befinden  und

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  die  Sicherheitsgurte  der  Gleitplatten  innerhalb  der  vorgesehenen  Bereiche  befinden.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  innere  rote  Säule  des  Kalibrierrahmens  mit  der  Warnung  übereinstimmt

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  der  Knopf  am  Klappmechanismus  bis  zum  Anschlag  gedreht  ist;

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  zwischen  den  Zahnrädern  der  Gleitplatten  und  Zahnstangen  Fremdkörper  befinden.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  montierten  ADAS-Tools,  Mustertafeln  oder  andere  Werkzeuge

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  Hindernisse  rund  um  den  Kalibrierrahmen  befinden.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  Kette  reibungslos  läuft  oder  beschädigt  ist.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  Querstange  heruntergefallen  und  sicher  befestigt  ist.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  Gleitplatte  vom  Klappmechanismus  weggleitet;

ÿ  Wackeln  Sie  an  den  Gleitplatten,  um  zu  sehen,  ob  Fremdkörper  herausfallen.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  die  Zahnräder  gelöst  haben.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  Gestelle  locker  sind;

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  die  innere  rote  Säule  des  Kalibrierrahmens  mit  der  Warnung  übereinstimmt

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  Hindernisse  rund  um  den  Kalibrierrahmen  befinden.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  zwischen  den  Gleitplatten  und  den  Führungsschienen  Fremdkörper  befinden.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  sich  Hindernisse  rund  um  den  Kalibrierrahmen  befinden.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  der  Monitor  schief  installiert  ist.
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1.  Die  Frage  bleibt  nach  dem  Kundendienst  vor  Ort  weiterhin  ungeklärt

2.  Der  Hebemechanismus  des  Kalibrierrahmens  lässt  sich  nach  dem  Selbsteinbau  immer  noch  schwer  anheben  oder  fallen.

Sensor  und  Motorbremse;

Inspektion.

4.  Wenn  der  Kalibrierungsrahmen  eingeschaltet  ist,  kann  er  in  keiner  Höhe  stillstehen  oder  von  selbst  absinken.

5.  Die  wichtigsten  Teile  des  Kalibrierungsrahmens  sind  etwas  locker.

Inspektion.

1.  Die  Frage  bleibt  nach  dem  Kundendienst  vor  Ort  ungeklärt

Servicepersonal  vor  Ort;

normal  ist  oder  ob  es  repariert  oder  ersetzt  werden  muss.

Sensor  und  Motorbremse;

6.  Andere  Probleme,  die  Benutzer  nicht  durch  Selbstinspektion  beheben  können.

Inspektion.
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3.  Der  Kalibrierungsrahmen  hebt  und  senkt  sich  mit  deutlich  erkennbaren  ungewöhnlichen  Geräuschen  und  bleibt  hängen.

ÿ  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung,  um  zu  überprüfen,  ob  die  Kabel  lose,  gebrochen  usw.  sind.

ÿ  Wechseln  Sie  in  den  Werksmodus  und  überprüfen  Sie  den  Status  jedes  Sensors  und  der  Motorbremse.

ÿ  Rufen  Sie  den  Werksmodus  durch  Kundendienstpersonal  auf,  um  den  Status  jedes

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  die  Struktur  des  Kalibrierungsrahmens  durch  den  Kundendienst  verformt  ist

ÿ  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung,  um  zu  überprüfen,  ob  die  Kabel  lose,  gebrochen  usw.  sind.

ÿ  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung,  um  zu  überprüfen,  ob  die  Kabel  lose,  gebrochen  usw.  sind.

ÿ  Rufen  Sie  den  Werksmodus  durch  Kundendienstpersonal  auf,  um  den  Status  jedes

ÿ  Entfernen  Sie  die  hintere  Abdeckung,  um  zu  überprüfen,  ob  die  Kabel  lose,  gebrochen  usw.  sind.

ÿ  Die  Mitarbeiter  der  Niederlassung  werden  sich  mit  der  Forschungs-  und  Entwicklungsabteilung  der  Zentrale  in  

Verbindung  setzen,  um  die  Struktur  des  Kalibrierungsrahmens,  die  Hardware  und  Software  usw.  zu  überprüfen  

und  gemeinsam  Lösungen  bereitzustellen.

ÿ  Rufen  Sie  den  Werksmodus  durch  das  Kundendienstpersonal  auf,  um  den  Zustand  der  Motorbremse  zu  überprüfen.

ÿ  Vor-Ort-Inspektion  durch  Kundendienstpersonal,  um  festzustellen,  ob  es

7.2.2.2  Rückkehr  zur  Niederlassung

7.2.2.3  Rückkehr  zum  Hauptquartier
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11.  Monitorhalterung

1.  Basis

3.  Schwerwiegende  Lockerung  oder  Bruch  wichtiger  Komponenten  des  Kalibrierrahmens.

6.  Linke  und  rechte  Gleitplatten

5.  Externe  Kabel  wie  Netzkabel,  Ladekabel,  Monitorkabel  usw.

ÿ  Die  Teile  müssen  vom  Kundendienstpersonal  ausgetauscht  werden

8.  Musterbretthalter

3.  Innenkordeln

7.  Mittlere  Gleitplatte

10.  Tablet-Ständer

1.  Rollen

2.  Rückseite
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ÿ  Die  Teile  können  Benutzer  selbst  austauschen

9.  Die  Verriegelung  des  Klappmechanismus

4.  Interne  Hardware

12.  Monitor

4.  Die  vordere  Abdeckung  der  inneren  Säule

2.  Wenn  der  Kalibrierungsrahmen  ausgeschaltet  ist,  kann  er  in  keiner  Höhe  stillstehen  und  senkt  sich  von  

selbst  ab.

13.  Die  obere  Abdeckung  der  inneren  Säule

2.  Fußbremse

3.  Die  vordere  Abdeckung  der  Außensäule

ÿ  Das  F&E-Personal  der  Zentrale  überprüft  alle  Teile  der  Kalibrierungsrahmenstruktur,  um  Fehler  zu  

beheben.

ÿ  Das  F&E-Personal  der  Zentrale  überprüft  die  Kalibrierungsrahmenstruktur,  Hardware  und  Software  

usw.

ÿ  Das  F&E-Personal  der  Zentrale  überprüft  alle  Teile  der  Kalibrierungsrahmenstruktur,  um  Fehler  zu  

beheben.

7.2.3  Teileaustausch
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7.2.4  Technischer  Support

2.  Säulensystem

ÿ  Telefon:  +86  (0755)  8614-7779  (Montag-Freitag,  9.00-18.00  Uhr  Pekinger  Zeit)  ÿ  E-Mail:  

support@autel.com  ÿ  Adresse:  Etage  

2,  Caihong  Keji-Gebäude,  36  Hi-tech  North  Six  Road,  Songpingshan  Community,  Unterbezirk  Xili,  Bezirk  

Nanshan,  Stadt  Shenzhen,  China

ÿ  Web:  www.autel.com/us

8.  Kette

5.  Master-Steuerung

4.  Querlatte

7.  Bedienfeld  mit  Bedientasten

10.  Reibungsteile  des  Klappmechanismus

ÿ  Telefon:  1-855-288-3587  (Montag-Freitag,  9.00-18.00  Uhr  Ostküstenzeit)  ÿ  E-Mail:  

ussupport@autel.com  ÿ  Adresse:  36  

Harbor  Park  Drive,  Port  Washington,  New  York,  USA  11050

ÿ  Telefon:  +49(0)89  540299608  (Montag-Freitag,  9-18  Uhr  Berliner  Zeit)

9.  Scharnier  des  Klappmechanismus

6.  Führungsschiene  für  Innensäule

Altar  des  chinesischen  Hauptquartiers

ÿ  Die  Teile  müssen  zum  Austausch  an  die  Filiale  zurückgeschickt  werden

Altar  Europa

11.  Kamera  (Neukalibrierung  erforderlich)

Wenn  Sie  Fragen  oder  Probleme  mit  der  Bedienung  des  Produkts  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  uns  (siehe  

folgende  Kontaktinformationen)  oder  Ihren  lokalen  Händler.
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ÿ  Web:  www.autel.com

6.  Griff  oder  Griffhalter

3.  Feinabstimmungsmechanismus

Altar  Nordamerika

1.  Elektrische  Schubstange  oder  Motor

5.  12  V/24  V  Ladeanschluss
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Brasilien:

Japan:

Vereinigte  Arabische  Emirate

APAC-Altar

ÿ  E-Mail:  support.jp@autel.com  ÿ  Adresse:  

6.  Stock,  Ari-nadoribiru  3-7-7,  Shinyokohama,  Kohoku-ku,  Yokohama-shi,  Kanagawa-ken,  222-0033  Japan

Mexiko:
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ÿ  Telefon:  +81-045-548-6282

Lateinamerika-Altar

Mexiko

Australien:

ÿ  Telefon:  +52  33  1001  7880  (Spanisch  in  Mexiko)  ÿ  E-Mail:  

latsupport@autel.com  ÿ  Adresse:  Avenida  

Americas  1905,  6B,  Colonia  Aldrete,  Guadalajara,  Jalisco,

ÿ  E-Mail:  brsupport@autel.com  ÿ  Adresse:  

900,  Zimmer  32,  Campinas,  SP,  Brasilien

ÿ  Website:  www.autel.eu

ÿ  Telefon:  +971  585  002709  (in  den  VAE)  ÿ  E-

Mail:  imea-support@autel.com  ÿ  Adresse:  

906-17,  Preatoni  Tower  (Cluster  L),  Jumeirah  Lakes  Tower,  DMCC,  Dubai,

ÿ  Web:  www.autel.com/br

ÿ  E-Mail:  ausupport@autel.com  ÿ  Adresse:  

Unit  5,  25  Veronica  Street,  Capalaba

IMEA  Autel

ÿ  Web:  www.autel.com/jp

ÿ  Email:  support.eu@autel.com  ÿ  Address:  

Landsberger  Str.  408,  81241  München,  Germany  

ÿ  Web:  www.autel.com
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ÿ  Rücksendeadresse

Senden  Sie  das  Gerät  an  Ihren  lokalen  Vertreter  oder  an  die  folgende  Adresse:

Etage  2,  Caihong  Keji-Gebäude,  36  Hi-tech  North  Six  Road,  Songpingshan  Community,

Sollte  es  notwendig  sein,  Ihr  Gerät  zur  Reparatur  einzusenden,  laden  Sie  bitte  den  Reparaturservice  von  

www.autel.com  herunter  und  füllen  Sie  ihn  aus.  Folgende  Informationen  müssen  enthalten  sein:

Unterbezirk  Xili,  Bezirk  Nanshan,  Stadt  Shenzhen,  China

ÿ  Vollständige  Beschreibung  des  Problems  ÿ  

Kaufbeleg  für  Garantiereparaturen  ÿ  Bevorzugte  

Zahlungsmethode  für  Nicht-Garantiereparaturen

ÿ  Produkt-  oder  Teilename  ÿ  

Artikelbeschreibung  ÿ  

Kaufmenge

HINWEIS:  Bei  Reparaturen,  die  nicht  unter  die  Garantie  fallen,  kann  die  Zahlung  mit  Visa,  MasterCard  oder  mit  

genehmigten  Kreditbedingungen  erfolgen.
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ÿ  Telefonnummer

Ihre  Bestellung  sollte  die  folgenden  Informationen  enthalten:

ÿ  Produktname

ÿ  Kontaktinformationen

ÿ  Kontaktname

Sie  können  das  optionale  Zubehör  direkt  bei  den  autorisierten  Werkzeuglieferanten  von  Autel  und/oder  Ihrem  

lokalen  Händler  oder  Vertreter  erwerben.

7.2.5  Reparaturservice

7.2.6  Sonstige  Dienste
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Empfänger  ist  angeschlossen.

(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle

ÿ  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

FCC-Konformität

Achtung:  Jegliche  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Gerät,  die  nicht  ausdrücklich  vom  Hersteller  genehmigt  

wurden,  können  zum  Erlöschen  Ihrer  Berechtigung  zum  Betrieb  dieses  Geräts  führen.

ÿ  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Gerät  und  Empfänger.

Umgebung.  Dieses  Gerät  sollte  mit  einem  Mindestabstand  von  20  cm  zwischen  dem  Strahler  und  Ihrem  Körper  installiert  

und  betrieben  werden.

ÿ  Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  der
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Maßnahmen:

Empfangene  Störungen,  einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

ÿ  Richten  Sie  die  Empfangsantenne  neu  aus  oder  verlegen  Sie  den  Standort.

Dieses  Gerät  entspricht  den  FCC-Grenzwerten  für  die  Strahlenbelastung  bei  unkontrollierter

FCC-ID:  WQ8-DA2411

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei  Bedingungen:

Dieses  Gerät  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-

Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor  Störungen  in  Wohngebäuden  gewährleisten.  

Dieses  Gerät  erzeugt,  nutzt  und  strahlt  Hochfrequenzenergie  ab.  Bei  unsachgemäßer  Installation  und  Verwendung  kann  

es  zu  Störungen  im  Funkverkehr  kommen.  Es  besteht  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  

keine  Störungen  auftreten.  Sollte  dieses  Gerät  Störungen  im  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen  (was  durch  Ein-  

und  Ausschalten  des  Geräts  überprüft  werden  kann),  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störungen  durch  eine  oder  

mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

8  Compliance-Informationen
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Dieses  Gerät  erfüllt  die  Ausnahmeregelung  für  die  aktuellen  Bewertungsgrenzwerte  in  Abschnitt  6.3  von  

CNR-102  und  die  Konformität  mit  RSS  102  hinsichtlich  der  HF-Exposition.  Benutzer  können  kanadische  Daten  

zur  HF-Feldexposition  und  Konformität  abrufen.

(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  Störungen  verursachen.

ISED-Erklärung

(2)  Dieses  Gerät  muss  störungsresistent  sein,  auch  wenn  dies  zu  einem  unerwünschten  Betrieb  des  Geräts  

führen  kann.

Englisch:  Dieses  Gerät  enthält  lizenzfreie  Sender/Empfänger,  die  den  lizenzfreien  RSS-Richtlinien  von  

Innovation,  Science  and  Economic  Development  Canada  entsprechen.

Kanadisches  konformes  CIEM-Digitalgerät  CAN  –  3  (b) /  NMB  –  3  (b).

Dieses  Gerät  enthält  lizenzfreie  Sender/Empfänger,  die  den  lizenzfreien  RSS-Standards  von  Innovation,  

Science  and  Economic  Development  Canada  entsprechen.

Dieses  Gerät  entspricht  den  kanadischen  Grenzwerten  für  die  Strahlenbelastung  in  einer  unkontrollierten  

Umgebung.

Für  die  Durchführung  des  Vorgangs  gelten  die  folgenden  zwei  Bedingungen:
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(2)  Dieses  Gerät  muss  störungsresistent  sein,  auch  wenn  dies  zu  einem  unerwünschten  Betrieb  des  Geräts  

führen  kann.

Dieses  Gerät  entspricht  den  kanadischen  Grenzwerten  für  Strahlenbelastung  für

Das  digitale  Gerät  entspricht  dem  kanadischen  CAN  ICES-3  (B)/NMB-3(B).

unkontrollierte  Umgebung.

Für  den  Betrieb  gelten  die  folgenden  zwei  Bedingungen:

Dieses  Gerät  erfüllt  die  Ausnahmeregelung  für  die  routinemäßigen  Bewertungsgrenzwerte  in  Abschnitt  6.3  von  

RSS  102  und  ist  konform  mit  der  HF-Exposition  gemäß  RSS  102.  Benutzer  können  kanadische  Informationen  

zur  HF-Exposition  und  Konformität  erhalten.

(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  Störungen  verursachen.
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mobile  Gleichkanal-Satellitensysteme.

Dieser  Funksender  (ISED-Zertifizierungsnummer:  10826A-DA2411)  ist  von  Industry  Canada  für  den  Betrieb  mit  

den  aufgeführten  Antennentypen  und  der  angegebenen  maximal  zulässigen  Verstärkung  zugelassen.  

Antennentypen,  die  nicht  in  dieser  Liste  aufgeführt  sind  und  deren  maximale  Verstärkung  die  angegebene  

maximale  Verstärkung  überschreitet,  sind  für  die  Verwendung  mit  diesem  Gerät  strengstens  untersagt.

Dieser  Funksender  (ISED-Zertifizierungsnummer:  10826A-DA2411)  ist  von  Industry  Canada  für  den  Betrieb  

mit  den  unten  aufgeführten  Antennentypen  mit  maximal  zulässiger  Verstärkung  zugelassen.  Antennentypen,  

die  nicht  in  dieser  Liste  aufgeführt  sind  und  eine  Verstärkung  aufweisen,  die  die  angegebene  maximale  

Verstärkung  übersteigt,  sind  für  den  Betrieb  des  Senders  strengstens  verboten.

CE-Konformität

Das  Gerät  für  den  Betrieb  im  Band  5150–5250  MHz  ist  nur  für  den  Innenbereich  bestimmt,  um  das  Potenzial  

schädlicher  Störungen  bei  mobilen  Satellitensystemen  auf  demselben  Kanal  zu  verringern.

Das  Gerät  ist  für  den  Betrieb  im  5150-5250  MHz-Band  vorgesehen  und  ist  ausschließlich  für  den  Einsatz  in  

Innenräumen  vorgesehen,  um  das  Potenzial  für  schädliche  Störungen  zu  verringern.

Bei  der  Installation  und  Bedienung  dieses  Gerätes  ist  ein  Mindestabstand  von  20  cm  zwischen  Strahler  und  

Ihrem  Körper  einzuhalten.

Dieses  Gerät  sollte  mit  einem  Mindestabstand  von  20  cm  zwischen  dem  Heizkörper  und  Ihrem  Körper  

installiert  und  betrieben  werden.

RoHS-Konformität
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RED-Richtlinie  2014/53/EU

Es  wird  erklärt,  dass  dieses  Gerät  der  europäischen  RoHS-Richtlinie  2011/65/EU  entspricht.
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9.1  Eingeschränkte  zweijährige  Garantie

9  Gewährleistung

NOTIZ

b)  Produkte,  deren  mechanische  Seriennummer  oder  elektronische  Seriennummer

entfernt,  verändert  oder  unkenntlich  gemacht;

d)  Schäden,  die  durch  den  Anschluss  an  oder  die  Verwendung  von  Zubehör  oder  anderen  Produkten  entstehen,  die  

nicht  vom  Unternehmen  zugelassen  oder  autorisiert  sind;

Während  der  Reparatur  können  sämtliche  Produktinhalte  gelöscht  werden.  Erstellen  Sie  daher  vor  der  Rückgabe  

des  Produkts  an  uns  eine  Sicherungskopie  aller  Produktinhalte.
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c)  Schäden  durch  übermäßige  Temperaturen  oder  extreme  Umwelteinwirkungen

Diese  Garantie  gilt  nicht  für:

f)  Produkte,  die  durch  äußere  Einflüsse  wie  Feuer,  Schmutz,  Sand,  auslaufende  Batterien,  durchgebrannte  Sicherungen,  

Diebstahl  oder  unsachgemäße  Verwendung  einer  Stromquelle  beschädigt  wurden.

WICHTIG

a)  Produkte,  die  anormaler  Nutzung  oder  Bedingungen,  Unfällen,  falscher  Handhabung,  Vernachlässigung,  unbefugter  

Veränderung,  Missbrauch,  unsachgemäßer  Installation  oder  Reparatur  oder  unsachgemäßer  Lagerung  ausgesetzt  waren;

Wenn  die  Garantiezeit  nicht  mit  den  örtlichen  Gesetzen  und  Vorschriften  übereinstimmt,  halten  Sie  sich  bitte  an  die  

entsprechenden  örtlichen  Gesetze  und  Vorschriften.

e)  Mängel  im  Aussehen,  kosmetischen,  dekorativen  oder  strukturellen  Teilen  wie  Rahmen  und

Das  Unternehmen  haftet  nicht  für  Neben-  oder  Folgeschäden,  die  durch  die  Nutzung,  den  Missbrauch  oder  die  

Montage  des  Geräts  entstehen.  In  einigen  Ländern  ist  eine  zeitliche  Beschränkung  der  stillschweigenden  Garantie  

nicht  zulässig.  Daher  gelten  die  oben  genannten  Einschränkungen  möglicherweise  nicht  für  Sie.

nicht  operative  Teile.

Bedingungen;

Autel  Intelligent  Technology  Corp.,  Ltd.  (das  Unternehmen)  garantiert  dem  ursprünglichen  Einzelhandelskäufer  dieses  

Geräts,  dass,  falls  dieses  Produkt  oder  Teile  davon  bei  normaler  Verwendung  und  unter  normalen  

Verbraucherbedingungen  Material-  oder  Verarbeitungsfehler  aufweisen,  die  innerhalb  von  zwei  Jahren  ab  Kaufdatum  

zu  einem  Produktausfall  führen,  diese  Mängel  nach  Wahl  des  Unternehmens  repariert  oder  (durch  neue  oder  überholte  

Teile)  gegen  Vorlage  eines  Kaufbelegs  ersetzt  werden,  ohne  dass  Kosten  für  Teile  oder  Arbeitskosten  anfallen,  die  in  

direktem  Zusammenhang  mit  den  Mängeln  stehen.
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